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Abstract. Phraseological item can
be interpreted as a result of materi-
alization of people’s life. In this
regard, in creation of idioms there
are linguistic and extralinguistic
nature. The second one is the most
interesting. It reflects myths, leg-
ends, symbols, standards, stereo-
types, rituals and other things of

national life.
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[Ipomecc obpazoBanus (ppaseonoru3mMoB (ppazeorenes) yarie
BCEro MpoTeKaeT Kak MeTtadopmsarus (Hampumep, [Temus 1996:
133]), omHako He cleAyeT HCKIIOYaTh W APyrue MyTH MOSBICHUS
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YCTOMUYUBBIX CTPYKTYP B SI3BIKE.

®dpazeooru3M — 3TO, KakK MpaBuiio, oopa3. JJis BceX 3HAKOB
BTOPUYHOW HOMHUHAIMK (B ToM uucie u ¢paseonorusmoB (OE)) —
3TO ¥ OYKBaJIbHOE NpOYTEHUE 00pa3a, C OAHON CTOPOHBI, U KOHIIETI-
ThI, CTEPEOTHIIBI, STAIIOHBI, CAMBOJIBI, MU(DOJIOTEMBI H TIp., C APYTOi,
T.€. 3HAKH HAI[HOHAIBLHOMN KyJIbTyphl [Tam xe: 239 — 250].

Hcxons U3 3T0ro, MOKHO BBIICIHTH JJBA OCHOBHBIX ITyTH BO3-
aukHOBeHUS DE: unmpanuneeucmuyeckuii (CoOOCTBEHHO S3BIKOBOM,
KaK TPaBWIO, TPOMbI) U IKcmpaiuneeucmudeckuti (KyJIbTypHO-
3HAYUMBIE CYIIHOCTH).

Cpenu IByX OCHOBHBIX IyTel (hpa3coreHesa HamboJee MHTE-
PECHBIM TIPEICTABIIACTCS IKCMPATUHSGUCUYECKULL, TIOCKOIbKY OH
pacKpbIBaeT MOBCEIHEBHYIO XHM3Hb HapoJa, KOTOPBIA uepe3 SI3bIK
(mocpencTBOM (hpa3eosOru3MoB) 3areyaTieBacT CBOK HEMOXO0XKYIO
Ha JIpyTUe KU3Hb, 1aBas eif CBOE COOCTBEHHOE MPEICTABIICHHUE.

[IpuaynuBeie 00pasbl GOPMUPYIOT (HPa3eOTOTHIECKYIO Kap-
THHY MHUpPA, 2 cCaMid KOMIIOHEHThl OE HILUTIOCTPpUPYIOT MHOTOYHCIICH-
Hble (pakTBl KynbTYpHI (00 3TOM, Hampumep, [bapanos, J[o6poBoE-
ckmit 2008], [Kosmora 2013]).

OcTaHOBUMCST TIOJIpOOHEE Ha HEKOTOPBIX CIIOCO0aX IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKOTO (hpa3eoreHesa.

Mugh — npemusisi Gopma MO3HAHUS W OOBSICHEHHS MHpA.
Hamnpumep, @F croguo newuii gooum. Jlemmit — myX pyccKoro Jieca,
BpPEIUT JIIOASIM, TpoKasHW4daeT W mytuT. Pére Fouettard (Oyks.:
oTell, KOTOPbIH ObET KHYTOM) — BBIMBIIUICHHBIN MEPCOHAXK, KOTOPHIM
MyTarT HEMOCTYIIHBIX JeTel Bo DpaHIuy.

Anumuszm u_hemunwiuzm. AHUMU3M — TIPEICTABICHUE O TOM,
YTO Yy KUBOTHBIX, PACTCHHH, IpeAMETOB ecTh Ayma. Hanpumep, OE:
CBUHbSL 8 epMOJIKe, uepa cyobOvl, NYMesoOHAsi 36e30a W T.IL; BO
¢paniy3ckom si3pike: coup de fortune (OykB.: ymapbl cyabObi),
larmes de crocodile (6ykB.: cie3br kpokoauaa). PETUIINZM — TTOYH-
TaHUE Belled KaKk Mard4ecKu-00KECTBEHHBIX CYIIHOCTEH: 3aKoH
boorcuil, 3anpemmuuiti nioo,; calumet de paix (Oyks.: HHIeHCKas KypH-
TenbHas TpyOKa mupa), la semaine sainte (OykB.: cTpacTHast Heless),
terre promise (6ykB.: 3emist odetoBanHas (M3pawuiis)) u ap.

Apxemun — akCMOMAaTUYHBIH 00pa3 B JBYWICHHOM IPOTHBO-
TIOCTaBJICHUH: C 207106bl 00 nsam («BEpPX — HU3Y), 310U 361K («100pO
— 3710»); maison céleste (OykBs.: oM HeOecHbIi) — pail («HebO — 3eM-




ns1»), entre deux soleils (OykB.: Mexxay ABYMsI COJHIIAMH) — OT 3apu
10 3apH («CBET — THMay).

Jlezendbl — npe3eHTaLus TOTO, YTO MPOUCXOANIO B CTAPOIaB-
HUE BpeMeHa ¢ HeHn30e:KHOW MoJiel MpeyBeIHYeHUs YHOMHUHAHUEM
CBEPXBECTECTBEHHBIX BO3MOXHOCTEH mepcoHaxed. Ceucmamv Kax
conoseli-pa3botiHuK — BOCXOIUT K PyCCKON JIET€HE O JIECHOM 49yJT0-
BHUIIIE, HAMAJAIONIEM Ha IIyTHUKOB U 00JIaJalolIeM CMEPTOHOCHBIM
ceuctom. Pousser des cris de Mélusine (Oyks.: u3naBath Kpuku Me-
JIFO3MHBI) — 110 OAHOU (hPaHITy3CKOM JIeTeH/Ie O NEeBYIIKE BHUIA TOITY-
YeJI0BEKa-TI0y3MEH.

Cumeon — OTBIECUCHHBIH 00pa3, KOTOphId (GopMupyercss B
S36IKOBOM CO3HAHUH Ha OCHOBE CYMMHPOBAHHBIX IPEICTABICHUN O
(akrax ObrTHss. Hanpumep, pyka / bras B pycckom 6 pyke booicueii u
¢paniyzckom bras (main) de Dieu (6yks.: pyka (kucth) bora). Pyxa
u bras (main) — peanu3yet CHMBOJIbHOE 3HAYECHHUE ‘BIACTh .

Jmanonvl — CpABHEHHE CBOWCTB YEJIOBEKA WM MpEAMETa CO
CBOWCTBAMHU K.-JI. PEaHU: Medsedb — ‘HEYKIIOKHN , auca — ‘XuT-
pBIii’, cobaka — ‘3moii’, cancre (OyKB.: MOPCKOW pak) — ‘CKpsira u
JeHTsIiA’, Matin (OykB.: 1BOpoBasi cobaka) — ‘TpyOusiH 1 XBaT’ .

Cmepeomun — MEHTalbHAsl OKYJIbTYPEHHasi MOJENb MOBEe-
uusi. ®F 6umo uenom — B [lpeBneti Pycu uenom (Jioom) OUuchk 00
T0JI, TIa/1as TIepe]T BeJIbMOKaMH U LapsIMH B 3€MHBIX TIOKJIOHAX, YTO
OBLTO MMPU3HAKOM KpaifHeii crenenn yBaxxenus. Combattre quelqu’un
a armes courtoises (OykB.: cpaaThCsl C K.-JI. TAJIAHTHBIM OPY>KHEM)
— ‘yecTHO OOpoThCs € K.-11.”. OCHOBOI 00pa3a MOCITYXWUIN CpeIHe-
BEKOBBIE PBILIAPCKHIE TYPHHPBI.

Pumyanbt — COBOKYITHOCTb CUTYaTHBHBIX JECHCTBUI YEIOBEKA,
BOIUIOLIAOMAs K.-JI. MPEACTABICHUS WIH TPaIulMU, KyJIbTYypHO-
3HaYMMas MMOCJIEA0BATENLHOCT JieicTBUI. Putyan Bcerna mpearo-
naraet pegUIeKCHI0 OTHOCHTENILHO 3HAYUMOCTH €ro HCIIONHEHUSI.
IIpenoonecmu xne6-conb Komy-i. — TIPA BCTPeUE MOYESTHBIX TOCTEH
pyccKue JroIu npenogHocuan xiaebd u cons. Entre la poire et le fro-
mage (OykB.: MEXIy Ipyleil 1 CHIpOM) —TaCTPOHOMHYECKHH PHUTY-
aJI: TOCJIe CheIEHHBIX OCHOBHBIX OJIIO/, MOKHO TOBOPHTH U O JIENax.
@OE cBsizaH C BO3HUKHOBEHUEM B CpPEIHUE BEKa OOBIYAEM €CTh CBHIp
noJ1 KoHer o0es1a mepes 1ecepToM.

Texcmogble memaghopvl — U3BECTHOE ABTOPCKOE CpaBHEHHE.
Tanyesamv om neuxu — ®OE Bocxomut k pomany B.A. Cnenmosa




«Xopommii yemoBek». OAHOTO U3 MEPCOHAKEH B JAETCTBE YUHIN
TaHIEBaTh OT JoMalrHel meuku. Korma B TaHIe Mab4yuK JOMYyCKam
omKOKy, ero CHOBa BO3BpAILlAId Ha HCXOAHYIO TO3UIUIO — K TIEUKE.
Cherchez la femme (OykB.: WHUTE *CHIMHY). BhIpaskeHHe CTaIO
n3BecTHRIM Omaromaps A.J{toma-otity u ero «Morukane [lapmxkay.

Wrak, BHyTpeHHAS (popma SBISETCS OCHOBOW CEMAHTHYECKOU
MOTHBAIMU U KyIbTypHOH KoHHOTanuu OF, onpenenser cnennduky
OF B s3pike. Crnennuka BHyTpeHHEH (OpMBI CBSi3aHA C TaKUMHU
(hakTopamMu, KaKk S3BIKOBas KapTWHA MHpPA, BO3MOXKHOCTH OIIEPHPO-
BaTh TPONOMOP(HBIMH CPEACTBAMH, 3TUMOJIOTHSI.

®E oOpa3syercs mocpeacTBoM (opMUPOBaHUS 00pa3a Ha OC-
HOBE MCXOIHOTO CBOOOJHOTO COYETaHHUs CIOB, OATOMY (hpaseore-
HE3 MOXET OBITb UHMPATUHSBUCTIUYECKUM WU IKCMPATUHe8UCMUYe-
CKUM.

WuTpanmarBucTudeckas npupoaa (paszeoreHe3a — COOCTBEH-
HO s3bIkoBas. OHa TpeAcCTaBlieHa MPEUMYIIECTBEHHO TpOHaMHu
(Hampumep, oauyemeopenue, eunepoond, TUMoma, MemoHUMUsl, CU-
HeKkooxa, cpaeHeHue W Np.). DKCTpaTMHTBUCTHYECKas pupona dpa-
3€0reHe3a — CHUCTeMa 3HAKOBas, CIOXHUBIIAACA B PE3yNbTaTe KYb-
TYpHO-HCTOPHYECKOTO OMBITA HAIMM M MpEeACTaBICHHAs Mugpamu,
AHUMUIMOM, QemUWUIMOM, apXemunamu, 1e2eHoamy, CUMBOIAMU,
SMATOHAMU, CMEPEOMUNAMU, PUMYATAMU, MEeKCMOBOU Memadopotl.
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BAPUAHTHOCTDH B
9KOHOMMUYECKOHN U
®UHAHCOBOW
TEPMUHOJIOTUHA (HA
HOPUMEPE ®PAHIY3CKHUX
TEPMUHOB-HEOJIOT'U3MOB)
AmnnoTanus. B cratbe 00CyxmarTcs
BOIIPOCHl CEMaHTUYECKON Koppess-
M1 CHHOHUMHWHU U BAPUAHTHOCTHU Ha
npumepe  (paHIy3CKMX TEpPMHHOB-
Heonorm3MoB. [IpoBomutcs ananms
CIIOBHHUKA ()PAHI[y3CKHUX HEOIOTH3-
MOB B 0OJaCTH 3KOHOMHKA U (H-
narcoB (Vocabulaire de I’économie
et des finances 2006). Penpesenru-
PYIOTCSL pe3yNbTaThl COOCTBEHHBIX

HaOJII0IeHUH aBTOpa.

Kniouesvie cnosa: meonoeuzm, mep-
MUH, MEPMUHONO2UA, CeManmuye-
CKAsl KOppensyust, CUHOHUM.

Gavrilova N.V.
Ekaterinburg, Russia
SYNONYMY AND VARIATION
IN ECONOMIC AND
FINANCIAL TERMINOLOGY
(CASE STUDY OF FRENCH
TERMS-NEOLOGISMS)

Abstract. The article describes some
questions of synonymy and varia-
tion between terms-neologisms in
French. The author analyses the
French neologisms from the Eco-
nomics and Finance Glossary (Vo-
cabulaire de I’économie et des fi-
nances 2006) and offers some re-
sults of the own investigations.

Keywords: neologism, term, termi-
nology, semantic correlation, syno-
nym.
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W3BOJICTBEHHUKH OCO3HAIH TOT (DaKT, 4TO OT palHoOHAIBLHOH, TOY-
HOHM, OTpaOOTaHHON TEPMHHOJIOTHH B 3HAYUTEILHON CTEIICHU 3aBH-
CHT yCIIeX HX HayYHOH, TEXHHYECKOH, KOMMEPUYECKOH 1 SKOHOMHYE-
CKOM AeSTeNbHOCTH.

Ha CEroJHAIIHUI JICHb JOMUHUPOBaHUE aHIJIO-
AMEpPUKAHCKOTO SI3bIKa B COBPEMCHHOW HAayKe M TEXHHKE JIEMOH-
CTpUpYET 3HAYMTENBbHOE MPEBOCXOACTBO AHTIIMHCKOTO B IUIaHETAp-
moMm Macmurtabe. O cran lingua franca coBpemMeHHOr0 MHpa, TO €CTh
SI3BIKOM-TIOCPEJITHUKOM B MEXKIYHAPOJHOW KOMMYHHUKAIIMU, KaK B
KOMMEPYECKOW, TaK HAy4YHOM, TEXHHYECKOM M IJUIIOMATUYECKOU
(monmTHyeckoi) aesrenbHocTH [["aBpuiosa 2013: 236].

OnHako BO (PpaHIy3CKOM sI3bIKE BEJETCS MHTEHCHBHAS paboTa
[0 CHW)KCHHIO aHTrjI0-amepukaHnckoro BiusHus. C 1971 roxa Gmaro-
Japsi BMeEIIATENbCTBY (DPaHIy3CKOTO TPaBUTENBCTBA B Pa3BUTHE
JICKCUKH (CO3/IaHUE CIICIMATbHBIX OPraHWU3MOB, 3aHUMAOIIUXCS
npodJeMaMu TEPMHUHOJIOTMHA W HEOJOTH3allii) HAYMHAETCS periia-
MEHTHPOBaHME U ompenerneHue 0oyiee 3PpPEKTUBHBIX MyTEH peryiu-
poBaHusl TepMuHoJoruu. B cBorw ouepens, B 1972 rogy B MuHnu-
CTepCTBE DKOHOMUKH M (prHAHCOB OblIa OCHOBaHa nepBas Komuccus
MO0 BONPOCaM TEPMHUHOJIOTUM M 0O0pa30oBaHUs] HEOJOTU3MOB B 00Ja-
CTH 9KOHOMHKH M GrHAHCOB (fanee: Komuccus), pyKoBOJCTBOM KO-
TOPOW M3HAYAIBHO OBLJIO OJI00PEHO MIECTh MPHUKA30B O GOPMHUPOBa-
HUM «COOCTBEHHOW» (hpaHIly3cKoi (UHAHCOBOW M 3KOHOMHYECKOH
TepMuHOJIOrHU. B nanHeIx mpukazax Komuccus o0si3pIBaeT Wim co-
BETYET WCIONh30BaTh pa3paboTaHHble TepMuHbI (Oonee 250 Tepmu-
nonorndecknx eawauil (TE)) B odummanpHBIX mokymeHTax. bes-
YCIIOBHO, OCHOBHAsl 1Ie7ib pabOoThl BBHINIEYKa3aHHOTO OpraHM3Ma —
BBITECHCHHE aHTJIO-aMEPHKAHCKUX 3aWMCTBOBAaHHBIX TEPMHUHOB W3
JIENTOBOTO (PPaHITy3CKOTO sI3bIKAa MyTEM CO37[aHUS HOBBIX (DpaHIry3-
ckux TE.

B nocnenyromue romer pabora Komuiccnn Taxke 3aKiIodanach
B €XErofHOW MyOJHMKAalMU CIUCKOB HOBBIX SKOHOMHYECKHX U (u-
HaHCOBBIX TepmMuHOB B OdurmansHoit razere (le Journal officiel),
koTopsie B 2006 roay MOCITy>KWJIM OCHOBOH /ISl U3JJaHHUS CIIOBHHKA
HEOJIOTH3MOB B oOylactu SKoHOMUKHM W ¢(uHancoB (Vocabulaire de
I’économie et des finances 2006). B gaHHbII CIOBHHMK OBLIO BKJIIO-
yeHo 617 TepMUHOB-HEOJOTM3MOB. Peub maer o6 orpaHUYEeHHOM
KOJINYECTBE SKOHOMHUYECKUX U (PMHAHCOBHIX TEPMHHOB M HX Je(u-
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HUIUI, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B 00mmX croBapsx. OmMHAKO JTaHHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO MOKHO BCTPETUTH, HO C OTIIMYHBIM CMBICIIOM OT TO-
ro, KOTOPBIA OHA yXe MMEET B TOW WM WHOW oOmacTu ymoTpebie-
Hus. [lyOnukanus 3TUX TepMUHOB U AeUHULINN — 3TO crmocod 060-
TaTuTh (PaHITy3CKUH S3BIK A OOJIErdeHUs] MMOHWMAaHUWS TOHSTHHA
9acTO TUIOXO HM3BECTHBIX UIS IIUPOKOW IMyONWKH U PaCHIMpPUTH €e
WCTIONB30BaHKe, 3a MpeaeinaMu NpodecCHOHaIbHOTO Kpyra, JH0ObIM
TOBOPSIIIAM CTPEMSIIIMMCS BBIp@XKaThCsl HA (PPAHI[y3CKOM SI3BIKE
[[aBprmoBa 2013: 236].

XOoTs pedyb HJET O TEPMHHAX CIELMANbHO CO3JAaHHBIX MAJIS
OIpeieNieHHON 001acTH 3HaHMs, B XOJ€ WCCIICAOBAHMS CIIOBHHKA
OBUIH YCTaHOBJICHBI CEMAHTUYECKUE KOPPEISIUN CHHOHNMHH WU Ba-
PUAHTHOCTH MEXIY TEPMHHOJIOTMYECKUMH E€IMHUIAMH B CIeIylo-
mMX 00JacTAX TOABA3bIKA SKOHOMHKH: €COnomie et gestion
d’entreprise/ sxonomuka u ynpasnenue npeonpusmusmu, finances/
¢unancel, assurance/ cmpaxosanue, économie générale/ obwas
sKoHomuKka, économie sociale/ coyuanvnas sxonomuxa.

SIBneHre CHHOHUMHM — €CTECTBeHHBIN mporece [Kpacueit 1975:
196], KOTOpPBIil B TEPMUHOJIOTHSIX peaT3yeTcs, Ipexk/e BCEro, B ee ce-
MaHTUYECKON Pa3HOBHUIHOCTH, CO CBOMCTBCHHBIMM €H (DYHKIIMSIMH 3a-
MEIIEHNS 1 YTOYHEHMS, U SBIISETCS TOPOXKICHUEM Pa3HBIX HCTOYHHUKOB
(hopMHpOBaHUsI WK pa3HBIX CIIOCOO0B 00pa3oBanus [Jlanwnenko 1976:
70]. Honroe BpeMsi CYyIIECTBOBAJIO MHEHHIE, YTO TEPMHUHBI SBIISIOTCS
OJTHO3HAYHBIMU U HE UMEIOT CHHOHMMOB, YTO UM HE MPUCYIIN Pa3Ind-
Hble Bubl BapuaHTHOCTU. B. M. Jleiluuk ornpoBepr 1aHHOE MHEHHUE B
OJIHOM M3 CBOUX JOKNIanoB [Jleiunk 1982].

C touxu 3penus 3. M. KomapoBoii, Hamumne CHHOHUMUYECKHX
WM TyONEeTHBIX OTHOIIEHUH B TEPMHUHOCHCTEMaX OOBSICHSAETCS CIey-
IONIMMH TIpUYHHAMU: 1) TepMHH KaK WHAWMKATOp HAYYHOTO TOHSTHS,
nMesi OIMH MHBAPUAHTHBIA CUTHU(HKAT, MOXKET BBIPKATh €ro M0 pas-
JIMYHBIM TpU3HaKaM. Eciii B ceMaHTHKe TEPMHHOB OOHAPYKUBAIOTCS
muddepeHInanbHbIE CEMBI, TO peub WAET O CHHOHUMHH; 2) CTHIIU-
cruyeckas auddepeHnmanus B pe3yibTaTe MPOTHBOIOCTABICHHUS
YCTHOW WM TMHUChbMEHHOW (opM (YHKIIMOHUPOBAHHS TEPMUHOB; 3)
TEPMUHOJIOTMYECKass KOHTAMHHALMS, KOTAa TEPMHUHBI, MpPHUIIEIINE
U3 pasHbIX HayK, COBNAAAIOT IO JCHOTATY; 4) ynopsa04eHHOCTb HIIH
HEYMOPSI0UYEeHHOCTh TEPMHUHOCHCTEMBI, B PE3yJIbTaTe€ YETrO BO3HU-
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KalOT BApUAHTHl HOPMATHBHBIX M HEHOPMATUBHBIX TepMUHOB [KoMma-
posa 1990: 15-16].

B ob6mactu «économie et gestion d’entreprise/ sxonomuxa u
ynpaenenue npeonpusmusiMuy ObLUIO YCTAaHOBIEHO 15 cHHOHMMMYE-
ckux psanos (32 TE), B obmactu «finances/ ¢hunarncor» — ceMb CHHOHH-
muaeckuX psaoB (14 TE), B oOmacTu «assurance/ cmpaxosanuey — sa
cuHonnMmdeckux psina (4 TE). B cBoro ouepenp, o0macts «économie
sociale/ coyuanvnas sxonomukay BKIIOYACT B ¢eOS OHY CHHOHUMH-
YeCcKYyIo Tmapy.

B nmanHOM wmcciieoBaHMM CUHOHHMAaMH OyAyT Hasbl-
BaTbCSl «MEPMUHDL, CB8S3bl6AeMble CUHOHUMUYECKOU KOppeasyuei
[KoGozea 2007: 100]. B 3aBHCHMOCTH OT TOTO CYyIIECTBYET JH
muddepeHInanbHBIN MTPU3HAK B 3HAYCHUH TEPMUHA WM HET, BbIJe-
JSIIOTCS. Pa3HOBUIHOCTH CHHOHMMHHW WM CHHOHUMOB: 1) MOTHOM
WM YaCTUYHOW CHHOHUMHH; 2) (IKCIIPECCHBHO-) CTHIIMCTUYECKHIA
[Hosukos 1982; Komaposa 1990; Ko6o3zesa 2007].

PaccmoTpum Gosnee moapoOHO BHIIEYKY3aHHBIE Pa3HOBHIHO-
CTH CHHOHMMUH B UCCIICIyeMOM MaTepHase.

Koppensuus mnonHo#t (abCconmTHO#H) CHHO-
HUMHU CBI3BIBAET MEXIY COOOH TEpMHUHBI, KOTOpbIE HEe OOHa-
PYKXHBAaIOT HHKaKHX CEMAaHTHYECKUX Pa3iINYdid, TO €CTh HE pas-
JUYAIOTCA HU B JICHOTATMBHOM, HH B CUTHHU(DUKATHBHOM, HU B
napajurMaTHieckoM, HA B CHHTaKCHYeCKOM IuiaHe. [1o MHEHHIO
N. M. KobGo3eBoil, «xmoJiHAst CUHOHUMUS — SIBICHUE PEJI-
KO€ MO MPUYMHE U30BITOYHOCTH KOJAUPOBAHUS OJHOTO M TOTO XKE
colepxkaHus pasHbIMH (GopManbHBIMH cpeacTBamu» [Kobo3esa
2007: 100].

OpHako KOppensuusl NOJNJHOW CUHOHUMHUU
Mpe/CTaBieHa B CIIOBHUKE 25 CHHOHMMHUYECKUMH psaamu. [1omo0-
HOE siBIeHHE 00BscHsAeTCs padoroit Komuccuu. [lpennoxuB onux
TEPMHUH, W HE JIOXKJABIIUCh €r0 aCCUMILISINN, OHA CO3JIaeT HOBBIN
TEPMUH, KOTOPHI OKA3bIBAETCSI KOHKYPHUPYIOIIUM 10 OTHOLICHHUIO K
YK€ CYIIECTBYIOIIEMY TEPMHHY.

B uccienyeMoM CIIOBHUKE TEPMHHOB-HEOJIOTH3MOB KOppe-
JSLUIO MTOJIHOM CUHOHHMHH, & HMEHHO AYOJIETOB, MOXHO MpOje-
MOHCTPHpOBAaTh  CJICAYIOIIMMHU  CllydasMu: Mmercatiqgue —
marketing (mapketunr), économie en ligne — économie en réseau
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(BUpTyanpHas 5KOHOMHKaA, IU(pOBas dKOHOMHUKA, CETeBas KO-
HOMHKA).

Koppensuus wacTuuHo#dl (OTHOCHTENb-
HOW) CHMHOHHMMHUHU CBA3BIBACT MEXIY COOOH TEPMHHBI, KO-
TOpbIe OOHAPYKHBAIOT KaKUe-THOO CeMaHTHUYeCKHe pasnuuus. [laH-
HBIA BHJl CEMAaHTUYECKOW KOPPEJSIIUU TMPEICTaBICH Ciabo (OIuH
CHHOHMMHUYECKHUH psij: Savoir-faire — compétence — expérience (uoy-
xay)).

Koppensuuda CTUIUCTUUYECKOH CHUHOHHUMHUU
MpENCTaBIsIeT OTHOLICHHSI MEXKTY JBYMS TEPMHUHAMH, O3HAYaeMble KO-
TOPBIX COBIMAJAIOT CO BCEM, KPOME IKCIIPECCUBHO-OI[CHOYHBIX AJIEMEH-
TOB WX MParMaTi4yeckoro Cios. OTOT BHJ KOPPENSIUA OTCYTCTBYET B
KOpILYCE UCCIIENYEMON TEPMUHOJIOTHH.

Henb3s 060t CTOpOHOI Takoe sIBICHHE, KaK BApHUAHT -
HOCTh, MOCKONBKY JIAHHOE OTHOIIICHUE SIBISCTCS OMHON W3 OTIHYHU-
TEJBHBIX XapaKTePHCTHK TEPMHUHOB-HEOJIOIM3MOB B CIIOBHHKe. Vcciie-
JyeMble TEPMHUHBI-HEOJIOTH3MBI, KOTOPBIE 00JIaIal0T CBOMCTBOM B a -
PUAHTHOCTH, XapaKTEPH3YIOTCS TOXKJICCTBEHHOCTHIO 3HAYCHUS BO
BCEX CIIy4Yasx CBOErO YIOTPEONCHHS B PEUM, O YeM CBHICTEIBCTBYET
BO3MOYKHOCTh MX B3aHMO3aMEHBI HE3aBHCHMO OT KOHTEKCTa. Bbu1o BbI-
seiieHo Bcero 60 TE, npezcraBineHHbIX BapriaHTaMH, B paccMaTpHBac-
MBIX 00JacTsix (B obsactu «economie et gestion d’entreprise/ sxomno-
muxa u ynpasnenue npeonpusmusmuy — 39 TE, B obmactu «finances/
¢unancery — 18 TE, B obnactu «assurance/ cmpaxosanuey — nse TE,
B obsactu «économie générale/ o6was sxkonomuxa» — onua TE).

He cmotps Ha pazHOOOpa3ue BuioB BapraHTHOCTH (Opdorpadu-
YecKass BapHAHTHOCTh, (OHETHKO-Opdorpaduueckas BapHaHTHOCTS,
KBAaHTHTATUBHAsI BAPHAHTHOCTh, MOP(oIOrnueckasl BApuaHTHOCTh) 00-
HAPY>KUBACTCS TOJBKO J[BA BUJIA: KBAHTUTATHBHAS 1 MOpdonoruueckas
BapHaHTHOCTb.

KBaHTHTaTHBHAas BapHaHTHOCTH — KOJIMYECTBEH-
HOE U3MEHEHHE B COCTaBE TEPMUHOB-HEOJIOTM3MOB 00J1aCTH SKOHOMUKH
1 (DMHAHCOB, KOTOPBIE B pEUM YHOTPEOJSIOTCS B HEHOJHOM COCTaBe,
TaK KaK OJJMH U3 KOMIIOHEHTOB COCTABHOTO TEPMHHA MMeeT (aKyibTa-
THBHBIA XapakTep. JlaHHBIM HCCJIEI0BaHHEM OBLIO YCTaHOBJICHO IBa
BUJIa KBAHTHTATHBHBIX BAPUAHTOR:
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1) KBaHTUTATHBHBIC BapUaHTBI C (PaKyJIHTATHBHBIM KOMITOHEH-
TOM B ITOCTIIO3UIIMN OTHOCHTENIFHO TJIABHOTO JIEeMEHTa TePMHHOJIOTH-
YECKOT'0 CJIOBOCOUECTAHUSL:

- B koHeuHoMm mnonoxenun (9 TE). Hampumep: grappe
d’entreprises — grappe (o0beaMHEHNE MEIKHX MPEANPUATHIA Ha MECT-
HOM YPOBHE); avertissement sur les résultats -
avertissement (mpeaynpexaeHue O CHIDKGHMH NpuObUTH); bases de
| ’économie — bases (pyHnameHTanbHbIe HaKTOPHI).

2) KBaHTUTATHUBHBIC BAPUAHTHI C (haKyJbTATUBHBIM KOMITOHCH-
TOM B MPEMO3HUIHH OTHOCHUTENBHO TJIABHOTO SJIEMEHTa TEPMHHOJIOTH-
YeCKOTro ClIoBocoueTaHus1. [laHHas BapuaHTHOCTb Npe/ICTaBIeHa OJJHUM
ciaydaeM (contrat d ‘assurance vie universelle — vie universelle (morosop
CTpPaxOBaHHUS KU3HHU, B KOTOPOM aHIeppaiTep MOXKET B HEKOTOPBIX
CIIy4asx U3MEHHUTH 10 CBOEMY XKEJIAHUIO YJIENIbHBIN BEC HAKOIUIEHUN U
rapaHTHil B CIIydae CMEPTH)).

Mopdomorudeckass BapHaHTHOCTh, PACHaIaOIascs Ha IIOBH-
Bl

a) Mop(oJorndecKas BAPHAHTHOCTh XapaKTePHU3YeTCs, TIIaBHBIM
00pa3oM, pa3HBIMH TPAMMATHIECKUMHU CTIOCO0aMU BBIPAKEHHS BTOPO-
TO OTPE/ICITUTENHLHOTO YJIEHA COCTABHOTO TepMHHA. BbUT BEISIBIIEH TOJb-
KO OJIMH ciTy4ail.

- N+prép+ art déf +N/ N+ prép + N: gouvernement de
| 'entreprise — gouvernement dentreprise (BbicTparBaH#ie KOPIIOPATHUB-
HBIX OTHOIICHUIA).

0) Mopdostoruueckas BApHaHTHOCTh, XapaKTEPU3YIOIasics a0-
OpeBuaIueil MHOTOCOCTaBHOTO TEPMHHA IO TIEPBOi OYKBE 3HAUNMO-
ro cioBa. J[aHHBI CIOCOO IIMPOKO MPEICTAaBICH B HCCIIETYEeMOM
TepMuHosioruu cioBauka (49 TE). Tak, Hanpumep: accord a taux futur —
ATF (cormamenne o  Oymymieii  mporieHTHOM — craBke);, — conditions
internationales de vente — CIV (umxotepmsr); rendement des capitaux
propres — RCP (koadhurieHT peHTabeIbHOCTH COOCTBEHHOTO KaluTaa).

Urak, ananu3 maTepuaia CIOBHHKAa HEOJOTU3MOB B 00JacTu
skoHoMHKH H (puHancoB (Vocabulaire de I’économie et des finances
2006) moka3zan, 4TO KOppeNsusi CHHOHUMHHU U BapH-
AHTHOCTbH MpPUCYLIa TePMHHAM-Heojorn3mam. OJHAKO IMOJHAas
CUHOHMMHUS TPOSBISIETCS OONBIIMM YUCIOM TEPMHHOB. [laHHBIN
(hakT MOKHO OOBSICHUTEH TeM, 4TO Hccieayembie TE ObuH cO3maHbI
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«HCKYCCTBEHHO» C YYE€TOM HMX aCCHUMMIISIINU, a TAKKE YacTOThI UX
WCTIONTF30BaHUS B 00JIACTH SKOHOMHUKHA U (PMHAHCOB.

B cBoro ouepenb, BaApMAaHTHOCTH Haubosee SIPKO Mpej-
CTaBJiecHa MOP(HOJIOTMYECKON BapHAHTHOCTBIO, XapaKTePU3YIOIIEHCs
a0OpeBHaNMeld MHOTOCOCTAaBHOTO TEPMHHA OT OOIIEro YMCIIa UCCIIe-
IyEeMBIX TEPMHHOB. DTO CBS3aHO C TEM, UYTO «UCIIOJIH30BaHHUE abOpe-
BHAIMU 00JIer4yaeT KOMMYHHKAIMIO B IPO(ECCHOHAIBHBIX MOIbSA3bI-
kax» [Kie¢kova 1997: 67].
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HuTepec k reorpaduveckoil HINOMATHKE BO3PACTAET B CBI3U
C pacIIMpeHHeM KOHTAaKTOB W TIIO0AM3allii, OXBaTHIBAKOIIEH BECh
MHp. S3BIK, B 9aCTHOCTH, €ro (pa3eoioTHs, TAKKe OTpakaeT IaH-
HbIe sIBJICHUS. MHOTOUYMCIICHHBINH (DPa3eoIOTHYeCKUii MacCHB, CO-
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JIOBEYECKUX IPEACTABICHUN O JIOAAX PA3HBIX HALMOHAILHOCTEH.

17

© I'yzuxosa B.B., 2015



3/1ech MBI CTAIKUBaeMCsI C TPOOIIEMOM CTEPEOTHTIOB, HCTIONB3YS KO-
topbie, mo MHeHUIO JI. ®@. [IIuTOBOH, «CiemyeT MpOSIBIATH O0COOYIO
OCTOPOXHOCTD, HE 33/IeBasi YyBCTB HALIMOHAIBHOU TOPJOCTH JIFOACH
[[IuTtoBa 2012: 3]. B kaxxa0¥l naroMe 3aKII0YEH HEKUI TaK Ha3bIBa-
eMBI «UCTOPHYECKUN HHTEPHEP», HOBBIE TeorpauuecKkue 3HAHMS,
KOTOpBIE HEOOXOIWMO TIOCTHYh MIPH HCIIONB30BAHUU JTAHHOTO
YCTOWYHMBOTO BHIPAKEHHS B CBOCH peud. YMECTHO MPUBECTU BBICKA-
3pIBaHUE 3HAMEHHUTOTO (paHiry3ckoro reorpada XKana-Kaka Dmmze
Pexuro (1830-1905), xoTOpEIil OTMEYa TECHYIO CBS3b Teorpaduul u
UCTOpUH, a UIMEHHO: «['eorpadusi — 3T0 UCTOPHUS B IPOCTPAHCTBE, a
ucTopus — 310 reorpadus Bo Bpemenu» (“Geography is the history
of place, and history is the geography of time”).

Uto Takoe mamoma? B pasmuyHBIX CIOBapsX MOXKHO HaWTH
Pa3IMYHBIC TOJKOBAHUA IMTOHATUA «UAUOMAY:

1. Uouoma — 3TO BBIpa)K€HHE, 3HAYEHUE KOTOPOIO SIBISETCA
HEMpPeICKa3yeMbIM U3 OOBIYHBIX 3HAYEHUH €ro KOMIOHEHTOB WU U3
O6HII/IX T'paMMaTHYCCKUX MpPaBUJI A3bIKA. I[aHHOC 3HAYCHUEC HEC SABJISI-
€TCsl COCTaBHOW 4acThio Ooiiee 0OBEMHOTO BBIpAXKEHHSI, 00Jamaro-
mrero moao0HeIMU XapakTepuctukamu. (Random House Dictionary:
2009).

2. Unnoma — THIT €CTECTBEHHOTO CIIOCO0a TOBOPEHUS M HAITU-
CaHMsl MPU KCIIOJIE30BAaHUU CBOETO COOCTBEHHOTrO si3bika. (Longman
Dictionary of Contemporary English: 2003).

3. Unroma — rpymnma cioB, KoTopast 00JiaaeT 0coObIM 3Haye-
HUEM, OTJIMYHBIM OT 3HAYEHHUS KKIOrO OTHAENbHOro ciosa. (Long-
man Dictionary of Contemporary English: 2003).

4. innoma — ¢opMa BBIpaXKEHHUsI, TpaMMaTHIECKasi KOHCTPYK-
s, q)pa3a n T.Ao., CBOMCTBEHHAS MCKIIIOYUTEIBHO YCJIOBCKY HJIN
SI3BIKY; (hpa3a, TMOHSATHAs TOBOPSIIEMY Ha OCOOOM SI3BIKE, HECMOTPS
Ha TO, 4YTO €€ 3HAYCHUC HC BBIBOAUTCA U3 3HAYCHHA OTACIBHO B3s-
teiX ciioB. (Oxford Talking Dictionary).

5. Upnoma — 310 ¢pasa, rae ciIoBa BMECTE B3SATHIC, UMEIOT
3HA4YeHHUE, KOTOPOE OTJIMYAETCS OT CJIIOBAPHBIX JEPUHUIMNA OTHEIb-
HBIX CJIOB, YTO MOXKET 3aTpyJIHHUTh MoHWMaHue ESL crynentoB u
cnymareneit (Dictionary of English idioms and idiomatic expres-
sions: www.usingenglish.com.reference/idioms).

Cornacuo Andwmmuty T. [Ifill 2002:78], uanomsr — 310 “BbIpa-
KEHUs, KOTOPbIe TOBOPSIINI HE MOXKET CO3/1aTh, 3Has TOJILKO I'paM-
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MaTUKy U ciioBapHbIi 3amac s3eika”. JIx. Cenn [Saeed 2003:60], ro-
BOpsI 00 MIMOMATHKE S3bIKA, OTMEYAET, YTO MINOMBI — 3TO “‘CIIOBa,
pAacroioKeHHbIE BMECTE, OKa3bIBAIOTCS 3aKPETNICHHBIMHU, CTAHOBSICh
(UKCUpOBaHHBIMU C TeueHHEM BpeMeHu . BoT mouemy uIMOMBI
paccMaTpuBaIOTCS KaK BBIPAXEHHs, HEPA3IOKUMbIE Ha OT/IEIbHEIC
KOMITOHEHTHL. VarioMaTHdeckne BBIPaXEHHS HMCIIONB3YIOTCS B IITH-
POKOM MHOT000pa3vy KOHTEKCTOB M CUTyalHsax. VX 4acTo Mcmonb-
3YIOT B pa3TOBOPHOM SI3BIKE, B CHTYAIlHIX, HAYWHAS OT APY>KECTBEH-
HBIX Oece]I, 10 JeOBBIX BCTPEH.

OcoOblil WHTEpeC NPEeACTAaBISAIOT HAMOHAIBHBIE WAMOMEI,
MPUMIOTHUMAIOIINE 3aBECY HaJ] OCOOCHHOCTSIMH TOBEICHHS JIIOJCH
Pa3HBIX HAIMOHATBHOCTEH. OOpaTUMCS K HEKOTOPHIM HINOMaM H UX
MPOUCXOXKIEHHUIO, KOTOPBIE OTPa)KaloT Pa3InUHbIC S3BIKM U HAIHMO-
HAJILHOCTH:

1) It’s all Greek to me — rapabapuiuHa, TaTUMaThs; CIO0XK-
HBII, HETIOHATHBIN s3bIK. VICTIONB3yeTCs TPy TPYIHOCTH TIOHUMAHHS
YCTHOW MJIM TMCBMEHHOM peud. Beipaxenue u3 nbechl B. [lexcniupa
«tOnuii Le3ape»: “I've tried reading the manual but it’s all Greek to
me”. Harpumep: “I recently read this book on Metaphysics. | did not
understand it, because it was all Greek to me”.

2) Go Dutch — xaxapiii iatut 3a cedsi, 0 CBOEMY CYETY B
pecTopaHe — MOMYJSPHO y CTYJASHTOB W paboTarolieldl MOJIOIEKU:
“Rachel does not like her male companion to offer her dinner. She
always prefers to go Dutch”.

3) Chinese Whispers (UK) — wucropuennblii TenedoH (HH-
(hopMarus, KaxIbI pa3 MpeTepreBaromas NCKaXeHHe TIPH Tiepeade
ee apyromy Juiy): “All this talk about the Prime Minister resigning
is just Chinese whispers. There’s no truth in the rumour”.

4) Talk for England — criocoGHOCTS BeCTH pa3roBOpHI B Te-
YeHre MHOTHX 4acoB, OonTaTh. [IpuBenemM mpumMep UCIONB30BAHUA
JaHHOM MauoMBl B peur: “I’m so sorry I’m late. T couldn’t get away
from Linda. She can talk for England!”

5) Dutch Courage — xpabpocTh MO-TOJUIAHICKH, T.€. Xpaod-
POCTh BO XMEITIO, IbsiHASL yJlaib. BO3MOMXHO, BOCXOIUT K TOJUIAH]I-
CKOM BOEHHOM TpaJMLIMM MUTh AJIKOroyb Iepea cpaxenuem: “He
drank a glass of wine for Dutch courage before he went to see his
employer about his pay rise”.
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6) Pardon My French (UK) — usBunmTe 3a BBIpaXkeHue!
IMpenBapsier ynorpebiaenue rpyboro ciosa: “Pardon my French, but
it was damned annoying!” YnoTpe0ieHHOE B MOCTIO3UIINHU, BbIpa-
’KaeT UIYTIMBOE COXKAJIICHHE O MPOM3HECEHHOM TpyOoM ciose: “The
silly sod never turned up, pardon my French.”

7) A Mexican Standoff — «MexcukaHCKuiA TyITUK / MepTBas
TOYKa» (CJIEHT): KOH(PPOHTAIMs, B KOTOPOWH HH OJHA M3 CTOPOH HE
MOXeET ofiepXkath 1mobery. B GBITOBOM CMBICIIE 3TO BBIpaKEHHE PH-
CyeT IBYX NMPOTHBHHUKOB C MHCTONETaMU HaroToBe. Hu oxna u3 cro-
POH HE XO4YeT CTPEJTh MEepBOM, 00siCh OTBETHOrO ynapa. Ho u He
OITyCKaeT OPY)KUE U3 CTpaxa, 4To ee npucTpensat. CUTyarus BbIHY K-
JaeT YYaCTHHKOB pa3pemuTh KOHMIMKT MO0 TUINIOMATHYECKUM
myTeM, 00 cladei, TM00 HaHECCHUEM YIPEXKIAIONIEro yaapa. Bei-
pakeHHUE BOLIO B ymOTpeOsieHue BO BTOpoi mosoBuHe XIX Beka.
Hampumep: ” There appears to be a Mexican standoff as neither party
can agree on the terms of the merger”.

8) Indian Summer (UK) — 3omotast oceHb, 6abbe JeTo, M031-
Hssl TFOOOBB; CUACTIIMBBIN MEPUO, HACTYMAIOMINN B KOHIIE YeslOBe-
YECKOM KU3HU. ByKBaJlbHO — MO3MHEE JIETO, UIUTEIBHBIA HEPHOL
TEIUIOH COJTHEYHOH MOTro/bl B OKTsIOpe. Takoii ce30H XapaKTepeH s
3anaga CIIA, KOoTOpbIit HAaceNsTA, B OCHOBHOM, WHICHIIBI, KOT/Ia 3TO
BeIpaXKeHue Bouwio B oouxoa. Hanmpumep: “After hardships and fail-
ures as a writer he enjoyed an Indian summer of his life”. — ITocxe
JIUIIEHUN H HEyJa4d Ha IMomnpumaie MMUCaTeNbCKOM ACATECIBbHOCTU OH
HaCJaXJIAJICSl TIEPUOJIOM YCIIeXa, BBINABIIEM Ha €ro JIOJI0 B KOHIE
KH3HU.

9) Russian Roulette — «pycckast pyneTka»: OYeHb OMACHBIH
pHcK. Pycckast pyneTka — 9TO MOTEHIMAIBHO CMEpTeJIbHAs UTpa, KO-
rZla MCTOJIb3yeTCs PEBOJIBbBEP, 3apsHKEHHBIH OHUM MATPOHOM B Oa-
pabane. Kaxplii uTpok KpyTUT OapabaH, MPUCTABIISS TyJIO K BHCKY,
u crpesster: “I’m not willing to play Russian roulette with people’s
lives by drinking and drinking.”

10) As American as apple pie — amepukaHckuii kak s107109-
HBIW MHPOT, T.€. XapaKTEePHBIH JIJIsI aMEePUKAHCKOTO 00pa3a KHU3HU U
kynbTyphl: “Rod thinks that having a gun in the house is as American
as apple pie”.

B 110008 KyJbType CYIIECTBYIOT BEIIH, SBJCHHUS WM COOBI-
THUA, KOTOPBIC MPOUCXOAAT, BPEMA OT BPEMEHU, a4 TAKKEC HMCIOTCH
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HIMOMBI, OTpaXKAMIIMe HX colaepkaHue. ¢ Ha HOPBEKCKOM WU
YeIlICKOM s3bIKax BeIpakenue “‘walking around hot porridge” ortso-
cuTcsA K aHriuiickoit mawome “beating around the bush”, xotopoe
TaKKe UIMOMATUYHO, O3HAYAIOIIEE XOAUTh BOKPYT J1a OKOJIO / TOBO-
pUTH OOMHSIKAMH.

Ecnu uneT CHIbHBIN T0%K/b, TO BO MHOTHX KYJIbTypax CyIie-
CTBYIOT HMHTEPECHBIC YCTOMYMBBHIC BBIPAKCHHS, XapaKTEPH3YIOIIUEC
JIAHHOE SIBJICHHE TIPUPOJIBL:

¢ B anrmiickoM s3bIKe HMeeTcs maroma “it’s raining cats and
dogs”. ¢ B Adpuke MmoxxHO ObLTO OBbI cKazaTh “it’s raining old wom-
en with clubs”. ¢ MHorue s13bIKM conepikaT BbIpaXeHHs “‘rain com-
ing out of a bucket” co 3HaueHMeEM CHJIBHOTO JIMBHSA, JHET KaK M3
Bezipa. ¢ B Hopeerun roeopsat “it’s raining female trolls”. ¢ Wp-
JIaHIIEI TOBOPAT “it’s throwing cobblers knives”.

CpaBHHBasi UIHOMBI PA3HBIX S3BIKOB U HAPOIOB, MOKHO BbI-
SIBUTh MHOTO HHTEPECHOT0, KaK HampuMep: ¢ B GHHCKOM SI3bIKE BBI-
paxxenne “with long teeth” o3nauaeT, 4To BBI 3aHMMAETECH TEM, UTO
Ha CaMOM JIeJie BaM HE HPABHTCS JieiaTh. ¢ Bo (paHIly3cKOM sI3bIKe
uauoma “to have long teeth” umeeT 3HaueHMEe OBITH YECTONIOOUBEIM.
KirouoMm [uisi MOHMMAaHUsT UIMOMATHYECKUX BBIPAKCHUH TOH WK
MHOHM HAaIMKM CIIY)KUT THIATENbHOE H3yueHHe (hpa3eoqornuecKoro
(boHIa paccMaTPUBAEMBbIX SA3BIKOB. M IMOMAaTHKa UTPAET B SI3BIKE O/1-
HY M3 CaMbIX Ba)KHBIX POJICH B CHIIYy CBOEIO CEMaHTHYECKOro Oorat-
CTBa, 00PAa3HOCTH, KOJOPUTA, IJAKOHMYHOCTH U sipkocTH. OHa Tpua-
€T YCTHOW WM MHUChbMEHHOW PEYH IIaBHOCTh, OPUTHHAIBLHOCTD M U35i-
mectBo. [Ipodeccop A. B. KyHuH, 01H U3 BeAyIIHMX HCCIeI0BaTe-
Je B JJaHHOW 00NacTH, Ha3biBaeT (Pa3eosIOTHIO «COKPOBHIHHIICH
si3bIKay. «Bo dpazeonornzmax HaXOIUT OTPaKEHHUE UCTOPHUS HAPO/Ia,
cBOeoOpasue ero KyJabTypbl M ObITa... AHTJIMIUCKHUI (hpazeosoruye-
CKHii (DOHJ — CIIOKHBIH KOHIJIOMEpAT HCKOHHBIX U 3aMMCTBOBAHHBIX
(bpa3eosoru3MoB C SBHBIM MpeodnaganruemM nepBbix» [Kynun 1996:
5].

Takum 0o0Opaszom, cieayer cka3aTh, YTO, HECMOTPS Ha CIIOXK-
HOCTh M MHOTOIPAHHOCTb 3HauYeHUil U (HopM (pa3eosoru3MOB U Ha
HaJIMYMe HEKOTOPBIX TPYAHOCTEH UCIIOIb30BaHUs (Ppa3eoIoru3MoB B
KMBOW pa3srOBOPHOIM pe4M, OHU SIBIISIOTCS, CKOpPEE BCEro, CaMbIM
SIPKHM OPY/IMEM BBIPAXKCHHSI YeIOBEYECKUX IMOIUI U 4yBCTB. [Ipo-
LCHTHBIH COCTaB (pa3eosOrU3MOB B S3bIKE TECHO CBSI3aH C MMOKa3a-
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TeJIeM Pa3BUTHS KYJIbTYpPHI TOTO WJIM WHOTO HAPOJa, Tak Kak ¢pas3eo-
JIOTU3MBI M WX JTUMOJOTHS SIBIITIOTCS BBIPOKEHHEM 3TOHW caMoil
KynbTypbl. Tpaaunuu u 00blYau CUUTAIOTCS HETJACHBIMH OCHOBOIIO-
JIO)KHUKaMHU BO3HUKHOBEHUS (h)Pa3eoIOru3MOB B PeUH.

HarmonanpHBIE WAMOMBI, TIPEICTABIISIONIAE HHTEPEC, CII0CO0-
CTBYIOT Jy4YIIeMy MOHHMAaHHUIO CHEIU(PUIECKAX YepT U O0COOEHHO-
CTEH TOBENEHUS NPEACTABUTENCH pa3IMYHBIX HAIMOHAIBLHOCTEH.
Tem HEe MeHe, cleAyeT 3aMeTHTh, YTO MX NMPUMEHEHHE TpeOyeT OT
TOBOPSIIIIETO JIETMKATHOCTH M TaKTa, WM KaK MOJHO celdac TOBO-
PUTh, «IOJUTKOPPEKTHOCThY, YTOOBI HE 3a/IeTh YyBCTBA HAIIMOHAIIb-
HOM TOPIOCTH NPEACTABUTENICH TAaHHOTO HApOIa.
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cpenueanrmiickuM (nanee CA) meprogoM B koHile XV B. H COBIIa-
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B HoBoaHrnuiickuii nepuoj; NpoOUCXOAUT CTaHOBJICHUE JIUTE-
paTypHOr0 HallMOHAIBHOTO S3bIKa HA OCHOBE JIOHOHCKOI'O JHAJICK-
ta. C mosBNeHrneM nevaTHbIX myonukanuii Y. KakcToHa (mepsas me-
yatHas kaura 1477 r.) ocTpo BCTaeT mpobiiemMa MpaBUIIbHOCTH S3bI-
ka. IlocTeneHHO JIOHOOHCKasi HOpMa CTAHOBUTCS JIUTEPATYPHOH, HO
HapajiebHO CYLIECTBYIOT U MECTHBIE AMANEKTHI, TOJIBKO Oyaronaps
KHHUIOTIEYaTaHUIO0 OHU OTXOJAT Ha BTOPOH IUIaH, OCTaBasCh B YCTHOU
peun. B treuenne CA meprona CyIiecTBOBAIH MHOTOYHCIIEHHBIE pe-
FUOHANIbHBIE AuanekThl B AHriny v llotnanauu. braronaps stomy
pykonucu CA s13bIKa, Aa)Ke KOIMUH OJHOU U TOH ke paboTsl («Cursor
Mundiy», XIII B.), OTINYArOTCS JTMHIBUCTHYECKU JIPYT Apyra B 0OJb-
el unu MeHbled crenenu. B konue CA nepuona JIoHnoH mocre-
TIEHHO MpEeBpaTUiICs B MECTO aJMUHUCTpaIH. Peub cTonmuiel npu-
oOperaa COUMANbHBIA TPECTHK, W MUCbMEHHBIE (OPMBI CTaIH
UACHTUYHBIMHU B O()UIMATIBHBIX JOKYMEHTaX U JUTepaType. MoxHO
CBOOO/IHO TOBOPUTH O CTAHOBJICHWH 'CTaHIAPTa' aHTIIMHCKOTO 00IIIe-
HaI[MOHAIBHOTO fA3bIKa B AaHHBIN nepuoa. OHaKo, [0 CPaBHEHUIO C
CA Tekcramu, Tekctbl pHA meproma kaxxyTcs HaMHOTO OoJiee OJTHO-
POIHBIMH, T.K. JIUTEPATYPHBINA AHTIMICKHUIA S3BIK OBLT OCHOBaH Ha
onHoM auainekte. B XVI B. HaunHaioT cebst mposBIATh 0pdOIMUCTHI
W TPaMMATHUCTBI, KOTOPBIE CTaparoTcs YHU(QUIMPOBATH U CHCTEMATH-
3UPOBATh AHTTUHCKUN s3bIK. YTO KacaeTcs rpaMMaTUKU, TO aHIJIUK-
CKHUH SI3bIK CTAHOBHUTCS A3BIKOM AHAJUTHYECKOTO THUIMA, B KOTOPOM
(iekcuu TpakTHYECKH OTCYTCTBYIOT. PaccMOTpuUM HEKOTOphie W3
HUX.

B cucreme pHA rnarona BeIIeNSIOTCS ciieayromue Mopgoio-
TMYECKHe KIIacChl: TpaBuibHBIe (Skate), Henpasunsaeie (g0, shine) u
MojabHBIe (Can, may, must) rmaronsl. CucTemMa JUYHBIX TJIarojb-
HBIX ()OPM XapaKTEepU3yeTcs CICAYIOIINMHI ITpaMMaTHYECKMHU KaTe-
ropusimu: kareropus nuna (1, 2, 3 (orpaHruYeHO B MCHOIB30BaHHUH)),
Kateropus yucna (ex.d., MH.4.), BpeMeHH (HacToslee, MpoIeamIee,
Oyayuiee), HaKJIOHEHUsI (M3BSBUTEIBHOE, NIOBEIUTENFHOE, cociara-
TEJNBbHOE, YCJIOBHOE), 3ajora (AeHCTBUTENbHBINA, CTpagaTeIbHbI) U
Buga (oOmuWi, IUIMTENhHBIN (BpeMEHHOHW COOTHeceHHocTH)). B
HACTOAILIEM BPEMEHU OKOHYaHUS 2 JHUIa YXOASIT BMECTE C MECTO-
umenueM thou, okonuanue 3 smna ocraercs —S (-th) cravana B pas-
roBopHoii peun npumepro ¢ XVII B, a B XVIII B. oxoruaTensHoO
3aKperusieTca —S (OKOHYaHHE CEBEPHOTO AMAJIEKTA).
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B mpomenmem BpeMEHH OTCYTCTBYET KaTE€rOpHs YHCIIa W JIH-
na. Popma cocnaraTeIbHOTO HAKJIOHEHHS NICHTHYHA C U3bSBHTENb-
HBIM HAaKJIOHCHUEM, UCKIIFOUCHHUSIMH SBJISIFOTCSI TIPEUIOKEHUS ¢ WisSh
u ¢popma Were, ucronb3yemas B €Jl. 1 MH. YUCIIe.

I have wished, as | am fond of art, To make my rooms a little smart
(Collected Poems of Thomas Hardy. London, 1998).

If even | were as in my boyhood, and could be (Anderson, P. B.
"Shelley's 'Ode to the West Wind' and Hardy's 'The Darkling Thrush.
1982).

CocnararenabHoe HaKJIOHEHHE HEe MOTJIO MIOCTOSHHO COBMAaTh
U UMETh HJCHTUYHYIO ()OPMY BBIPKEHHSI C U3bSIBUTEILHBIM HAKJIO-
HEHHeM, o3ToMy B pHA mepron Bo3HHKaeT HEOOXOAMMOCTh JIHO0
MPOCTO TIOKEPTBOBATh JIAHHOW KaTeropueit, 1u00 HalTH HOBBIE CIIO-
coOBI BeIpayKeHHS. SI3BIK CTal HCKAaTh HOBBIE CIIOCOOBI IO IEPIKAHNUS
cocarateslbHOW (POpMBI, T.K. KaTEropys HAKJIOHEHHS OYEHb Ba)KHA
JUTS pa3BUTHS AaHAJTUTHYECKOTO SI3BIKA.

Hnst obpazoBanusi (GOpPMBI MPOIIEAIIETO BPEMEHH K OCHOBE
¢J1a00r0 Taroja HaCTOSIIEr0 BPEMEHH NIPUCOECINHSIIOCH OKOHUAHHE
—d, t, oOKOHYaHKE -€ BBINAAATIO.

B pHA mepuon cymiecTBOBalIM HEJNWYHBIE (DOPMBI Tiaroia
¢dopmbl: nHGUHUTHB, Tpryactue |, mpuyacrtue I, repynaunii.

Henuunele ¢opMbl rinarona CTaHOBATCS HE IOJHOCTBIO, HO
BepOabHBIMU (opMaMu. UTHQUHUTHB HauWHAET HA3BIBATh JCHCTBHUE
W TIOKa3bIBaTh €ro BpeMeHHOH xapaktep. B pHA nepuon nadpunutrs
UCTONB3yeTcs ¢ yacTuler 10 U He uMeeT OKOHYaHUs (Sing — meTh,
have- umers).

[Mpugyactue | odopmisieTcss ¢ MOMOIIBIO OCHOBBI TJaroja
HacTosero BpemMenu + cyddukca -ing (singing — notoruit), orria-
TOJIBHOE CYIIECTBUTENBHOE SABIISETCS IMOJHONPABHON YaCTBIO PEYH
(singing — nenue).

IMpuuactue II opopmisercs ¢ nomoinsio cypdurca -0 wiu
TpeThell (OpMBI Tiarosa (HempaBWIBHBIN riaron made — cuenmas-
He1ii). @opma npudactus Il umeer naccuBHOE 3HAUEHUE, HATIPUMED:
chosen — BeIOpaHHBIH.

[IpetepuTo-ipe3eHTHBIE I1aroibl COKPAIIAOTCA 10 MUHUMY-
Ma B pHA mnepuoj, HEKOTOpbIE M3 HUX NMEPEXOIAT B IMPABHIBHBIC
(owed, dared), marpumep:
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shal — shold; may — might; can — could; owe — ought; dare;
must

Hexoropsie rimarosst should, ought, might, must, could nekcu-
KaJIM3UPOBAINCh U CTAJId HCIOJB30BAaThCS B HACTOSIIEM BpPEMEHH
(should coxpanmn cBoe 3nauenue B Future-in-the Past, must, might —
IIPH COTTIACOBAHWH BPEMEH).

UeTblpe CYNIUICTUBHBIX TJIarojia TakkKe UMENIU COOCTBEHHOC
CHpsDKEHNE, KOTOPOe CHIIFHO OTIMYAIOCh OT BCEX OCTANBHBIX Kilac-
COB TJIaroJIOB, HATIPUMED:

am, is, are; was, were || have, has

B nenom, B pHA nepuosa cokparaeTcsi KOJIMYECTBO CHIIBHBIX
TJIar0JIOB, HO BCE € HMX OCTaeTcs OOIbINe, YeM HEeNpPaBHUIHHBIX.
CnaOble IIarojbl yBEJIMYUBAIOTCS B KOJIMYECTBE, HO MPOILECC HMX
(hopMHUPOBaHUs €IIe HE MOJHOCTHI0 3aKOHUEH, HEKOTOPBIC TIIarojIbl
MOIAJal0T MOJ BIMSHHE CHJIBHBIX Tiaroios (Show-showed-shown).
[IpetrepuTo-ipe3eHTHBIE TIAT0JIBI COXPAHIIIUCH MATh U3 ABEHAIIATH,
U3 HUX 4 — COXpaHWIU CBOC 3HAUYCHHE, 5 — MPHOOpENH 3HAYCHUE
Hacrosiiero Bpemenu (should, ought, might, must, could), 3 — mpu-
o0pen HOBOE 3HAYCHHUE, 2 CTAlIU MPaBUILHBIMU (OWE, dare).

Takum obpaszom, B pHA mepuoj riarony ObLIM CBOHCTBEHHBI
CIIeIYIOINM MOP(]OIOrMYECKUE KAaTeropuu: JUIO (IIepBOE, BTOPOE,
TpeTbe (OrpaHMYEHO B WCIONB30BaHWM); YHCIO (EIUHCTBEHHOE,
MHOXECTBEHHOE); BpeMsl (HacTosIlee, TNpoIreniee, Oymaymiee),
HaKJIOHCHHE (M3BSIBUTEIBHOE, IOBEJIUTEIILHOE, COCJaraTreibHoOe,
YCIIOBHOE), 3aJIOT (IeWCTBUTENBHBIN, CTpajaTelbHbIi) U BUA (00-
WM, JITATENBHBIA (BPEMEHHOW COOTHECEHHOCTH).
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B coBpeMEHHOW  JMHIBHCTHKE  HPOTHBOIIOCTABICHUE
«QHIMKJIIONEANIECKUE/TUHTBUCTHYECKHE CIOBapU» SIBISIETCS OJHUM
n3 [JIaBEHCTBYIOIINX IuddepeHINPYIOINX OCHOBaHUI.

OHIMKJIONEANYECKUE CIIOBApU MPECTABIAIOT CO0OM Hay4yHbIC WA
Hay9IHO-TIOMYJISIPHBIE CITpaBOYHEIE U3JIaHUS c
CUCTEMAaTHU3UPOBAHHBIM CBOJOM 3HAHHM B KAaKUX-THOO OOIACTSX.
TpagummoHHO  CUMTAETCS, YTO  JIMHTBUCTHYECKHH  CIIOBaph
OINKCHIBACT €JAMHUIIBI S3bIKA M UX YHOTPEOJICHUE, a SHIMKIIONEIUS
OOBSICHSET TPEIMETHI, SBICHHS, NPOIECCH OKpYXarolied Hac
JEHCTBUTEIHHOCTH, KOTOPbIE O0O03HAYAIOTCS CIOBAMH. JTO MOTYT
OBITH Hay4YHBIC JTHO0 OOMXOIHBIC TIOHITHS, TSPMHUHBI, UCTOPUICCKHE
COOBITHS, IEPCOHANTNU (M3BECTHBIE UCTOPHUUECKUE JISATENN, YICHBIE,
MMcaTelid, KOMIIO3UTOPBI H JIp.), Teorpaduveckue peaind W T.IL.
B.B./lyOuunHCKHMI  BBIAENSAET HECKONBKO YACTHBIX  Pa3IUYIHA
JIUHTBUCTUYICCKUX CIIOBAPEH U DHITUKIIOIC TN
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1. B cioBHHKE SI3BIKOBOIO CJIOBapsl ONpPENENEHHYIO 4YacTh
COCTaBIISIIOT MECTOMMEHUS], IPEAJIOTH, COIO3bl, MEXAOMETHUS U 1p.,
KOTOpBIC DSHIMKIONEAWH, Kak NpaBWIO, HE paccMaTpUBAIOT;
OCHOBHBIM IPEIMETOM OMUCAHUS IHLIUKIONEIUN SBISIOTCS HMEHA
COOCTBEHHBIE, SIBICHUSI, IPOLIECCHI.

2. B nuHrBHCTHYECKOM CIOBape HEMAJOBAKHYIO POJIb UTPAET
rpaMMaTH4ecKasi, AaKIEHTOJOTUYECKas, 3TUMOJIOTHYecKas U Jp.
S3bIKOBasi MH(OpMAnMs O CJIOBE, KOTOPYK SHIMKIONEAWU B
IIPUHLMIIE OITyCKAOT.

3. JIuHrBUCTHYECKHMH CIIOBaph YYUTHIBACT HparMaTHYCCKUH
YPOBEHb  YNOTpEONEeHHs  S3BIKOBBIX  CAMHUI:  HPUBOJSTCS
CTHUIINCTUYECKUE, COIMaTbHBIe (KaproH W T.I.), TeorpaduvecKkue
(InanexT W T.M.) XapaKTEPUCTHKH. DHIMKIIONEANU, KaK MpPaBHUIIO,
TaKOW WHPOPMAIIUK HE TPEJOCTABIISIOT.

4. B I/IMHTBUCTHYECKOM CJOBape TIOPOH  HCIONB3YIOTCS
rpaduuecKue WIUTIOCTPALMU UM PUCYHKH HAMEKAIOILETO XapaKkTepa.
CoBepilIeHHO HWHOTO poja WIIIOCTpalud TpPEeACTaBlICHBl B
SHUMKJIONEANAX — 3TO AUAarpaMMbl, CXEMBbI, KapThl, (poTorpaduu u
T.10. [Ayonuunckuit 2008: 73].

Jlekcukorpadsl cTpemsTcs pa3pabaTbIBaTh COBPEMEHHBIE
CIIOBapy C Y4YETOM Kak MOXHO OOJBIIETO 4YHCiIa MPaKTHYEeCKUX
notpebHocTe  mosb3oBaTeneil. Pesynmprarom  Takoro  Tpyna
SIBIIIOTCA JIMHI'BOCTPAHOBEAUECKHE CIIOBapH, KOTOpBIE 3aHUMAIOT
CepeIMHHOE  TOJIOKEHHE  MEXAy  DSHIMKIONEANYECKUMH  H
JUHTBUCTUYECKUMH  CJIOBapsMH.  Takoe — «IpOMEXYTOUHOE»
MOJIOXKEHHE CJIoBapsi OOBSICHAETCS TEM, 4YTO OHH IPHU3BAHBI
CIOCOOCTBOBATh  W3YYCHUIO KYJIBTYPHl M  HWCTOPUH  CTPaHBI
M3y4yaeMoro sI3blka 4Yepe3 ONMCaHUue HalHMOHAIBHO-KYJIBTYpPHBIX
0c0OEHHOCTEH 3HAYCHUH SI3BIKOBBIX €IMHHUII.

B kauecTBe wWIUTIOCTpallUM MOXHO TIPUBECTH CJIOBApHbBIE
CTaThU  JIMHI'BOCTpaHOBeAYecKuX  cioBaped  JL.I'. MapkuHoii
«Kynprypa TI'epmanum» (2007), A.I'. ManbsueBoir «I epmanusl.
Crpana u s361x» (2001).

CornacHo knaccudukaruu B.B. JlydnuuHckoro, mnpenctaBum
XapaKTepUCTUKY YKa3aHHBIX CIIOBapei:

1. CaoBaps .I. MaabueBoii «I'epmanusi. CTtpana u
SI3BIK»
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I. B 3aBUCHMMOCTH OT KOJIMYECTBA OMUCHIBAEMBIX SI3bIKOB:

* IBYSI3bIYHBII

I1. ITo oxBaTy JIeKCHKH:

* CIIOBapb, BKIIOYAIOIIMK JIEKCUKY «0e3 OrpaHuvyeHuii»
(PHIMKJIOTIE TTIECKUN)

I11. TTo 00BEMY:

* OOJTBIION MIIN «TIOJTHBIH»

IV. Ilo odopmiteHHIO U AeTATH3AITIN HHGOPMAIIHHN:

* KHATOII€YATHBII;

* OJJHOTOMHBIN

V. B 3aBucuMocTH 0T GYHKIIMOHATEHON HAMIPABICHHOCTH:

* (hYHKIIMOHAIBHO-OTPACIIEBOI: TEMAaTHIECKHIA CIIOBAPh

* QYHKIIMOHAILHO-00pa3HbI (OMUCHIBACT KpbUIATHIE CIIOBA,
BBIPAKEHUS U PEATUH)

V1. CormiacHo MOPSIKY MOAAYH JIEKCHIECKOT0 MaTepraa

* uaeorpapuIecKuit

VII. C kynbTypOoia0ru4eckoil TOUKH 3peHHUsL:

* OHOMACTUYECKHH (COMEPKUT NMeHa, (paMuwm)

* CTPAHOBEIYECKUN

IX. YueOHsbie cioBapu

* CTpPaHOBEIUECKHUI

* (pazeonornyeckuit

* ujeorpapuuecKui

2. CaoBapb JLT. MapxkuHoi «KyabTypa
I'epmannn»

I. B 3aBUCHMMOCTH OT KOJIMYECTBA OMUCHIBAEMBIX SI3BIKOB:

* IBYSI3bIYHBII

Il. ITo oxBaTy JIEKCUKU:

* CJIOBapH, BKJIIOYAIOIIME JIEKCHKY «0e3 OrpaHu4YeHui»
(PHIUKIIOTIE TUYECKUA)

I11. TTo 06BEMY:

* OOJIBIION MIIN «IIOJTHBIH»

IV. Ilo oopmnenuro u aetanuzanuy HHGOpMaIHH:

* KHUTOTICYaTHBIN;

* OJITHOTOMHBIH;

* WJUTIOCTPATHBHBIH

V. B 3aBucuMOCTH OT GYHKIIHOHAILHON HANIPABICHHOCTH:
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* (YHKIIMOHATbHO-00pa3HbIid (OMKCHIBAET KPBUIATHIE CIIOBA,
BBIPKCHHSI M PEATHH)

VI. CornacHo nopsiaKy mojgauy JEKCHYECKOro MaTepuana

* andaBUTHBIN

VII. C xynbTypomorn4ecKor TOUKH 3PCHHUS:

* OHOMAaCTHYECKHH (COMEP)KUT NMEHA, (DaMUITHH )

* CTPaHOBEIUYECKUU

IX. YaeGHbIe cmoBapu

* CTpaHOBEIUECKUI

* (hpazeooruuecKuit

* WUIIOCTPATUBHBIN.

Utak, Mbl ompenenunu, 4TO AJS JMHIBOCTPAHOBEIYECKOTO
CIIOBapsi CBOMCTBEHHO JBys3biuMe. OH BKJIIOYACT «JIEKCHUKY 0e3
OTPAaHUYCHHI», T.e. HOCUT DHIIMKJIONEIUYecKuid xapakrep. Kpome
TOTO, TUII TAKOTO CJIOBAPSI OIUCHIBAECT KPBUIATHIC CJIOBA, BRIPAXKCHUS
W pealuy, a TakXe COACPKHUT WMeHa M Qammiuu. Jlexcuiaeckuii
MaTepHal MOXKET OBbITh TPEACTaBlICH KaK B ajl(aBUTHOM IMOpSIKE,
TaK WU pacmpelesieH Mo temaMm. PaccMoTpuM mozmpoOHee CTPYKTypy
JIMHTBOCTPAHOBEAUECKUX CIIOBAPEH:

MaxkpocTpyKkTypa HEMEIKO-PYCCKOTO
JIMHrBoCcTpaHoBeaueckoro ciosaps J.I'. ManbueBoit «l'epmaHnus.
CrpaHa 1 S3bIK» BKJIIOYAET CIEAYIOIIUE COCTaBIISIOLINE:

1. Ilpeaucnosue

2. CicoK MCIIONb30BaHHOHN JTUTEPaTyphI

3. YcI0BHBIE COKpALIEHUS

4. CnoBHHMK (SI3BIKOBBIE EIAMHUILBI, pacHpeAciaEHHBIE 10
TeMaM)

5. [IpeameTHO-UMEHHOH yKa3aTenb. Hemenkas qacthb

6. [IpemmeTHO-IMEHHOM yKa3aTenb. Pycckast yactp

7. OrnaByieHue.

MakpocTpyKTypa JuHIBOcTpaHoBeaueckoro ciosaps JLI.
Mapxunoit «Kynbrypa I'epmanun»:

1. [IpenucnoBue

2. IHCTpYKIHS TI0 UCTIONIL30BAHUIO CIIOBAPSI

3. IlomeTs! 1 ycnoBHBIE 0003HAYECHHUS

4. Criucok cokparieHui

5. CnioBHHUK (S13bIKOBBIC STUHUIIBI B aJI(haBUTHOM TIOPSIIKE)

6. [Tpunoxxenne

31



7. CrIMCOK WCTIONTb30BaHHON JTUTEPATYPHI.

OOBeUHSIOMNM JIEMEHTOM 3asBICHHBIX CIIOBApel SBISETCS
HaIOJTHEHUE  MUKPOCTPYKTYphl — ciioBaps. CroBapHas  cTaThs
BKJIFOUYAET B ceOs:

* 3aroJI0BOYHYIO €IUHUILY.

» CeMaHTH3AIHIO 3aT0JIOBOYHON €IHHHUIIBL.

* DTUMOJIOTUYECKHE CIIPABKH.

* JlekcukorpadudecKre MOMETHI.

* DHIUKJIONEANYECKYI0 HH(DOPMAITHIO.

* Orcbuiku. [Ipumeuanmus.

Kak moka3piBaloT  mpuMepbl, JHMHIBOCTPaHOBEAUECKUN
CIOBaph TpeAcTaBisieT €000l CHUMOMO3 JIMHTBUCTUYECKUX U
SHIUKIIONICANYCCKHUX aCIICKTOB.

TpaI[I/I]_[I/IOHHO CUHUTACTCsA, YTO JIMHTBUCTUYCCKUHN CJIOBApb
OIHMCHIBACT €AMHUIIBI S3BIKA M WX YHOTPEOJICHHEe, a SHIMKIONEINS
OOBSICHSIET TPEOMETHI, SBICHHs, NPOIECCH OKpYXKaromel Hac
JNCHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpble 0003Ha4YaroTCs cioBamMu. OHAKO
ClIeTyeT OTMETUTh, YTO B TOCIEIHEE BpPEeMs SHIIUKIONEINYHOCTD
JUHTBUCTUYECKHUX CJIOBApeil YBEIIMYUBACTCS, a JSHITUKIIONEINH BCE
Oonpllle BHUMaHUS YACTSIOT s3bIKOBOH mHGpopmanuu. CroBapHas
CTaTbhsd DHOUKIIOIIEAWMU MOXKET BKIIKOUATH HE TOJIBKO OOHY
neUHUINIO, HO TaKXe W JApPYyrue CBEIEHUs 00 ONMUCHIBAEMOM
MOHATHH, 3a49aCTYI0 YKa3bIBA€TCA PA3JIMYHOC ITOHUMAHUC TTOHATHUA B
Pa3HBIC UCTOPUUCCKUC 3IIOXH, pa3HbIMH HAYUYHBIMHW HAIIpaBJICHUAMU,
STUMOJIOTHYECKHE CIIPaBKU U Apyrue cBefeHus. CieayeT OTMETHUTh,
YTO CYIIECTBEHHYIO POJIb B DHIIUKIIONEINIECKUX CIOBapsIX HTPAIOT
MOMETHl M OTCBUIKH, KOTOPBIE PACHIUPSIIOT 00bEM HHGpOpPMALUH,
MMOKAa3bIBAIOT B3aMMOCBSI3b SIBJICHUIN U TTOHITHHN.

Takum 00pa3oM, JTMHTBOCTPAHOBEAYECKUN CIOBAph 3aHHMAET
CEPEeIMHHOE  MOJIOKEHHWE  MEXAY  DSHIMKIONCAUYSCKUM U
JIMHTBUCTUYECKUM  CJIOBapEM, 4YTO IIO3BOJISIET JIEKCHKOrpadam
BKJIFOYaTh B  COJEpKaHWE KaK JIMHTBUCTHYECKHE, TaK U
SHIMKJIONETUYECKUE aCTICKTHI.

BUBJINOTPA®UYECKUIA CIIUCOK

Hyouunnckuii B.B. Jlekcuxorpagus pycckoro si3sika. — M.: Hayka:
®munTa, 2008. — 432 c.
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Uzyuenne ocobeHHOCTEl 001acTH 3HAYEHUSI CIIOB, KOTOPBIC B
XOJIe Tpoliecca TEPMHUHOJIOTHU3ALUN TEPEXOAIAT M3 €CTECTBEHHBIX
SI3BIKOB B SI3BIKM s crienanbHbix neieit (SICLI), mo3pomser mpo-
CJIeTUTh (POPMHUPOBAHKE COBPEMEHHOW HAyYHOU KapTHHBI Mupa. [1o-
3TOMY TaKO€ M3yUYCHHE MPEICTABISICTCS aKTyaIbHbIM.

Oco0oe MecCTO Cpelu TaKWX CIIOB, CTABIIUX HAyYHBIMH TEp-
MHUHAaMH, 3aHUMAIOT TEPMHUHBI apmegpaxm, npeomem U eewyb. Tep-
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MUH 8elyb BCTPEUAETCS B TEPMUHOJIOTHH Pa3HBIX HAYK, TO3TOMY MY
He00X0MMO yAETUTh 0co0oe BHUMaHue. TepMuH eiys, Tak ke, Kak
U TEPMUH apmegakm, NPUHANICKHUT Pa3HbIM HayKaM U MMeeT co0-
CTBEHHYIO MCTOPHIO B (MIOCO(UH, SKOHOMHKE, TEXHUKE, AU3aiHe,
aApXUTEKTYype, CEMHOTHKE U 1p. Tak, B ¢uocodun gewyp TOHNMAET-
Cs KaK OTACIBHBIN IIpeaMeT MaTepHUaTbHONW NEeHCTBUTEIHLHOCTH, 00-
NMafaloMUi  OTHOCHTEIBHOW HE3aBUCHMOCTBIO M YCTOHYHMBOCTBIO
cymectBoBaHusl [DuimocoCckuil  SHIMKIONEINYECKHI  CIIOBaphb
1983:80]. Coserckuii punocod A.M. YeMoB TpakTyeT 6euyb KaK CH-
CTeMy MPU3HAKOB — OTOOpaKEHUH OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIMX Ka-
YecTB, MOCBATUB cHenu(pUKe TEPMUHA OTACIbHBIC HCCIICAOBAHUS
[YemoB 1963; Yemon 1978:79-89]. B cBoeit pabote «Bemis 1 uMs»
[JToceB 1993: 802-881] A.®. Jloces nznaraet ¢pusocodckue BT IAbI
Ha (QYHKIMOHHPOBAHHE S3bIKA, B TOM YHUCIIE IPUMEHHUTEIBLHO K Tep-
MUHY  @eub, YTO OBIIO  CIEUUAITBHO  TPOAHATHU3UPOBAHO
A.X. CynaranoBeiM [CyntanoB 2007]. ®wmrocodckne u ceMuoTnde-
CKHE UCCTICIOBAHUS MOCIEHHX JIET MOKa3bIBAIOT, YTO OJHU U TE Ke
6ewyyt BHYTPHU Pa3HBIX CHCTEM BEOyT ce0s MO-pasHOMY: KyCOK YTIIS
Ha CKJIOHE TOPHI, B PYKE XYJOXXHHUKA, B IIEYN — ATO OJ[HA U Ta Ke, U, B
TO e Bpems, Tpu pasHbie Beuy [Kemepos 2004:104-105].

B s3bIKOBETUECKHX UCCIIEIOBAHUSX «ITUMOJOTMYECKH CIIOBO
6elyb CBSI3aHO, BO-TIEPBBIX, C HWMYIIECTBOM, OOTrarcTBOM, a BO-
BTOPBIX, C KOMMYHHUKaTHBHBIM JICHCTBUEM, JaXe CBSIICHHOICHCTBHU-
€M, TIPEICTaBIIsIsl CIIOCO0 MPEABSBICHUS TEMBI Cliopa, CyAeOHOH pe-
4u, HapoxHoro coOpanus» [Orypuos, Heperuna 2007:406], a Takxe
co 3HaueHueM ‘cioBo’, ‘ronoc’ [Dacmep 2004 :309]. IlosBneHuto u
9BOJIIOLIMY 3HAYEHHS CJIOBA 6elyb B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE TIOCBATHUI
crienpanbHoe ucciaegoBanne B.B. Koneco [Konecos 2004], oTme-
TUBIIHHA, YTO B PYCCKHUI S3BIK CJIOBO Geiyb MPOHHUKAET 4Yepe3 Iepe-
BOJIHBIC MTAMSITHUKH MUCBMEHHOCTH, IPUYEM OTBJICUCHHBIC TTOHATHS,
BBIPOKCHHBIE B TPEUECKOM SI3BIKE Pa3HBIMH CJIIOBAMH (p0o0, 0eno, 3a-
HAmue, yuenue, cyoeOHbvlll npoyecc) «y ClaBsH Kak Obl COOMpaIich B
CEeMaHTHUYECKOM (DOKYCEe OJJHOTO-€MHCTBEHHOT'O CIJIOBA, 00pasysl ero
(YHKIMOHANBHBI CUHKPETH3M H BMECTE C TEM OTpbhIBas OT KOH-
KPETHOCTH NEPBOHAYAIBHOr0 (OYKBaJIbHOr0) MepeBoa, “‘BbIHUMAS
€ro U3 KOHTEKCTa M 00pa3ys TepMUH (HIOCOPCKOrO COACPKAHUS)
[Komecor 2004:540]. Ipyrumu cioBaMH, CJIOBO 6ewb B JlpeBHei
Pycu ObUTO CBSI3aHO € CEMaHTUKOM deia W peuu, HO, TIOCIIEIOBATEIb-
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HO TIOHW)XAasCh B CTHJIMCTUYECKOM paHre, MPHOOpPEN0 3HAYCHHH
‘MMYIIECTBO, TOBap CHayana B TekcTax koHa XV B.,a B XIX B. u B
obrroBoii peun [Konecor 2004:546-547].

Llenp wccnemoBaHus BEIIM B apeoJIOTMM B KOHEYHOM HTOTE
CBOJIUTCS K TOHUMAaHHIO CHCTEM, B KOTOPBIE OHA BXOJHUT U HA OCHOBE
KOTOPBIX PEKOHCTPYUPYETCS KU3Hb BCETO YEIIOBEYECKOTO OOIIEeCTBa
B JipeBHOCTH. B 1925 r. KjlaccMK OTEUECTBEHHOM apXeonornyecKon
Hayku C.A. XKebGeneB mganm pa3BepHyTOE OIpeeNeHNe BEIlH, BbICKa-
3aB B HEM OTHOIIEHHE K HEW apXxeosjoroB Bcex mokoieHui: «llox
BEIIICCTBCHHBIM MaMSATHUKOM MPUHATO Pa3yMeTh BCE MPOU3BEICHUS,
WCTIOJIHEHHBIE YEJIOBEUECKOI0 PYKOIO U3 0oiee WM MeHee MTPOYHOTO
MaTepuraia, IOCKOIBbKY B 3THX MaMATHUKAX HAIlla CBOE OTPaXKEHHE
YyeJloBeuecKas MBICIIb, PyKOBOJIIAsA, IPU CO3AAHUN UX, ONpeeIeH-
HbIMH CO3HATEJIBHBIMH TOTPEOHOCTSAMHU: YMCTBEHHBIMHU, XYIOXKe-
CTBEHHBIMH, MTPAKTHYECKUMH U TIP., — B3ATHIMU HITH TTOPO3Hb, WIH B
COBOKYITHOCTH. B y4eHOM 00MX0/1e BEIeCTBEHHBIE TAMATHUKH TIPO-
THUBOIIOJIAralOTCs OOBIKHOBCHHO IHCHMEHHBIM ITaMATHUKAM, XOTS
3TO TIPOTHUBOMOJOXEHHE W HE MOXKET OBITh IMPOBENEHO CO BCEIO
CTPOTOCTBIO: UMeeTCs <...> pa3psl MaMSITHUKOB — TaK Ha3bIBa€MbIC
HAJIKUCHU — KOTOPhIE B PAaBHOM MEpPE MOXXHO OTHECTU K MaMSITHUKAM
Kak BEIICCTBEHHBIM, TaK U TUCbMEeHHBIMY [Kebener 1995:37].

Cxoxee omnpenenenue Bemwn Haxoaum y JIL.C. Kieiina:
«“Bemp” B IMPOKOM CMBICIIE — TUCKPETHBIIN CIYCTOK MaTepHaIbHON
CyOCTaHIIMU — BEIIECTBO B TBEP/AOH ¢ase (T.e. B pru3ndeckoM cMmbIc-
Jie — TBEpAOE Teno), CPOPMHUPOBAHHBIN WM TpeoOpa3OBaHHBII
KYJbTYpHBIMH AeiicTBusiMU moAeil. [loa 3To onpenenenue nogouayt
HE TOJIBKO apTe)akThl B Y3KOM CMBICIIE, HO M (hparMeHThl, U COOpY-
sxerns» [Kieiin 1991:373].

Hamu mpemaraeTcs cieqyroiee onpeiesieHHe BEIIN: «8euib
(8 apxeonozuu) — IMO NOPMAMUGHBLIL 00BEKM, U320MOBETECHHDLI
UL UCNOTBb30GAHHBLIL 8 APXe0102UYeCKyl0 IN0Xy (Hauunas ¢ no-
aenenusn uenogexka 00 XVII 6. n.3.)». B nannoii nedpununmm BHe
TIOHSITHS 6elb OCTAIOTCS TIOCTPOHKHU U AJIIEMEHTHI POU3BOICTBA (3a-
TOTOBKH, OTXOJbI U T.IL.), @ TAKXKe pa3jIMyHbIC BEIECTBA, W3OTOB-
JICHHBIE ¥ HCIIOJIb30BaHHBIC 4YEJIOBEKOM B JIPEBHOCTH (HAIpPHUMED,
MIOPOIIIOK OXPBI, KOTOPHIM OOCHIMAN MOTPEOSHHOT0, OCTATKH KOC-
METHKHU TMPH KEHCKUX KOCTAKax U T.1.). [Ipeacrasisiercs crpase-
JIUBBIM BBIJICTICHUE apmegakma Kak O6ojee 00Iero TepMmuHa, BKITIO-
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qaromero gewu u coopyacenusn [Knerin 1991:348], B wactHOCTH, KU-
able  nocmpotiku. IIpUHIMIBI KOHCTPYKTHBHO-MOP(HOIOTHIECKOTO
MOJIX0/1a, UCTIOJIb3YEMbIE B BEILIEBEACHUH, a TAK)KE B HACTOSIIEH pa-
00Te, MPUMEHUMbl M K W3yYEHHIO TMOCIEAHUX, MOITOMY B HaIleM
UCCIIEJOBAaHUN PACCMATPUBACTCS M TEPMHHOJIOTHUS MOCTpoeK. [Ipy-
THMH CJIOBaMH, C YY4ETOM BCEX IPEJICTABICHHBIX BBIIIE OTOBOPOK,
TEPMUH Gelyb UCTIONB3YETCsl KAK CHHOHUM TEPMUHA apmedhaxim.

Kaxk roBopmiiock panee, BeIb H3y4aeTcsl pa3INIHBIMH JTUCIIU-
IUIMHAMH ¥ TI03BOJISIET MOJYYUTh NPEICTABICHHE O Pa3HBIX CHCTE-
Mmax. Tak, A.K. baiilOypuHbIM OBUTO BBEICHO MOHSATHE ceMmuomuye-
cKo20 cmamyca éewju, a Tepejl FTHOJIOTHEN MOCTaBIeHa 3aada ero
pexoHcTpykimn [baitdOypun 1989]. Ta xe 3amavya cTOUT U mepen ap-
XEO0JIOTOM, KOTOPOMY, IPaBJa, IUIsi PEKOHCTPYKIIUU CEMUOTUIECKOTO
cTaTyca Belld He OOOHTHCH 0e3 MOMOTHUTENbHOW MH(OpMAIUU U3
MICEMEHHBIX M apXEO0JOTHYECKUX HCTOYHHUKOB.
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CeMaHTHUECKHE DPACXOXKACHUS MEXKIY S3bIKAMH OTpPaxaroT
HAILMOHAJBHYIO CIEHU(PUKY Pa3IMYHOIO «MHUPOOOpA30BaHUs», YHU-
KaJIbHOCTh KYJIBTYPHOTO IJIacTa HApOAOB. SI3BIK, SBISACH 3€pKAIOM
KyJIbTYPHO-HCTOPHUIECKOTO, TyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O OIBITA KaX/IO0-
T0 HapoJa, OTPakaeT HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPOJIOTHUECKHE, TyXOBHO-
PENMTHO3HbIE aCHEKTHI ObITa M XKU3HEAESITEIbHOCTH. JIaKyHapHOCTD
Kak mpo0iieMa TmepeBoia BCerja 3aHrMaja U 3aHIMaeT BECOMOe Me-
CTO B MCCJENOBAaHMIX YYCHBIX, SBIAACH MPEIMETOM MHOTOYHCIICH-
HBIX CIIOPOB U AucKyccuid. Ocoboe MecTo 3aHMMaeT Mpodiema nepe-
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BOZIa XYIO’KECTBEHHOI'O TeKCTa. BCKMiA A3bIK XKMBET B OpME TEK-
cTOB. TeKCT MOJKHO paccMaTpUBaTh HE TOJIBKO KaK KOMMYHUKATHB-
HOe o0pa3oBaHHe, HO U KaK (OpPMY CYLICCTBOBAHHUS YEJIOBEUECKOM
KyJIBTYpEL. B mpoliecce MEXKYIBTYPHOH M MEXBSI3BIKOBOH KOMMY-
HUKAaLU{ OPOSIBISCTCS ONpeNesIeHHAass HECOM3MEPUMOCTD KYJIBTYp U
SI3BIKOB B BUJIE HECOBIIAQJICHUH TeX MM MHBIX PEauil U X SI3bIKOBBIX
npe3eHTanuii — nakyH [Tamamesa 1995: 8-9]. BepHoe nmonnmanue
XYZAO0KECTBEHHOI'O TEKCTa 3aBUCHUT OT 3HAHMSI KYJIbTYpPhl U HCTOPHH
Hapoza, Ha SI3bIKe KOTOPOT0 CO3/1aBaJIOCh JIUTEPATypHOE MPOU3BEIe-
Hue. LleHHOCTH OHOHM HAalMOHANBHOW OOLIHOCTH, OTCYTCTBYIOLIHE
y Apyroi BOBCE WIH CYIIECTBEHHO OTIMYAIONINECS OT HUX, COCTaB-
JISIOT HAIMOHAIBHBINA COMMOKYIBTYPHBIH (DOHJ, KOTOPBIN, TaK WU
VMHaye, HaXOJAUT CBOE OTpakeHHE B s3bIKe. V3yueHue COIUOKYIIb-
TypHOTO (DOHA M JIEKCHKH, OTpakalollel ero, mpeAcTaBIseTcs Heo0-
XOAMMBIM B LIEISIX 0oJiee MOJHOTO M INIyOOKOro MOHUMaHHUS OpH-
rUHalla 1 BOCIPOU3BEICHUS CBEACHUN 00 3TUX LIEHHOCTAX B Iepe-
BOJIE C NOMOUIBIO SI3bIKA APYrod HAUMOHAJIBbHOW KynbTyphl. [lon
9KBUBAJICHTHOCTHIO (3JCKBAaTHOCTHIO) B TEOPHH IE€PEBOJA IOHUMa-
0T COXpPaHEHHE OTHOCHUTEIBHOIO PABEHCTBA COAEP)KATENbHOM,
CMBICJIOBOM, CEMAaHTHYECKOH, CTUIIMCTUYECKOH M (PYHKIMOHAIBHO-
KOMMYHHUKATHBHOM WH(OpMAIIUH, COAepKalleiicsi B OpUrHHAle U
nepeBoje. DKBUBAIEHTHOCTh MEPEBOJIA 3aBUCHUT TAKXKE OT CUTYaIlUH
MIOPOKJICHHUSI TEKCTa OPWUTHHANAa M €ro BOCHPOM3BEACHUS B S3BIKE
nepeBoga. Kputepuu orneHku mnepeBojia Kak pe3ysibTrara IepeBoaye-
CKOW JeSTeJIbHOCTH OYEBUAHBI U3 ONpENesICHHs MepeBoia KaK Ipo-
necca. OueBUIHO, CYIIECTBYIOT PEAMETHI, ClICHU(UIHBIE IS KyJIb-
TYpHI U sI3bIKa Kakaoro Hapona. CioBa camosap (samovar), ramna-
oa (lamp), macnenuya (Butterweek), menoepevixa (body warmer),
oposnu (flat sledge), opuuku (britskas), Qygaiika (underwaistcoat),
bananaiixa (balalaika) npoyHo acconmuupyercsi ¢ pycckum ObiToM. B
QHTJIMHACKOM SI3bIKE HET MPSMBIX IKBUBAJICHTOB, OHU SIBJISIOTCS JIa-
KyHaMH, IIOTOMY YTO HE CYIIECTBYET NPEIMETOB M SABJICHUH 3THX
MIOHATHUH B aHTJIMHCKON peanbHOCTH. [IpuBenem npumep U3 aHIINH-
ckoro mepeBoga pomana A.C.IIymkuua “Eugene Onegin”, mpen-
craBnennoro B.B.HabokoseiM: unBanuj (anrn. disabled soldier) —
uHBaNMUA B a3bike Havana XIX B. paBHAIOCH 1O COOEPKAHUIO
coBpeMeHHOMY «BeTepan» [Jlorman 1983: 170]. HabokoB ke mc-
MOJIb3yeT B TEPeBOJie TOHSITHE «HETPYJOCIOCOOHBIH, HepaboTa-
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IOIIANA COJAAT», YTO HE COOTBETCTBYET HAMPSMYIO MOHATHIO «Be-
Tepan», obOpatumcs K ciomapto J[.H.YmrakoBa: «Bertepan — 1.
[Ipecrapensiii BouH, conaar; 2. Yenosek, H0Jro npopaboTaBIIvid Ha
KaKOM-HUOY b monpuiie». « Cmpacmeti wysicux s3vlk Mamexcuviil, M
Ham on cepoye wesenum. Tak mouno cmapwiti uneanudy [Ilymkux
1978: 35]. “To the tumultuous language of another’s passions, and it
excites our heart; exactly thus an old disabled soldier” [Nabokov
1981: 134].

Kymprypa He cymiectByeT Kak equHas oOIIederoBedecKas
JaHHOCTB, a MpPOSBIAETCS B (JOpME MHOTOYHMCICHHBIX JIOKAIBHBIX
pa3zHoBUAHOCTENW. OHa BBICTYIIAET, MPEXKIE BCEro, KAk COBOKYITHOCTb
MIPEICTABICHNH O HAIMOHAIBHO-CIIEMU(PUIECKUX cIocobax u ¢op-
Max KXHU3HEIEITEILHOCTH KaKOH-TH00 3THUYECKONU OOIIHOCTU. SI3BIK
CO CBOHMM IIPSMBIMU 3HAYCHUSIMHU KakK Obl BECh ONMPOKHHYT B TEMY U
WIEI0 Xy/IO’KECTBEHHOTO 3ambIcia. Takum o0pa3oM, BO3HHKAeT Ce-
MaHTHYeCKass BOMCTBEHHOCTh XYIOXXECTBEHHOTO S3bIKa KakK pe-
3yJIbTaT CTOJIKHOBEHHsI OOBEKTHUBHOM 3HAYMMOCTH CIIOB U UX CyOb-
EKTUBHOW CMBICTIOBOH HampaBieHHOCTEI0 [bpanmec 2006: 114]. Jla-
KYHapHOCTh Kak MpoOjemMa mepeBofa XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa BhI-
CTyHaeT OJHUM W3 JIETCPMHHAHTOB HaXOXKJCHUS CIIOCOOOB AIIMMU-
HUPOBAHUS PA3IMYHBIX THIIOB JIAKYH, HEOOXOIUMOCTBIO BBISBICHUS
Croco0O0B Tepeaul BCeX KOHHOTATHUBHBIX OTTEHKOB JIAKYH, COJEp-
XKalX HAIMOHATBHO-CIIENIM(DUIECKHE DIIEMEHTHI KYJIBTYpPhl U SI3bI-
KOBOTO CO3HaHUS HOCUTENEH SI3bIKa.
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Teopus yacTeil pedn CITyKuiia U CIyXHUT 00BEKTOM MPUCTAIb-

HOTO BHUMAaHUS SI3bIKOBEIOB HAa MPOTSDKEHHM BCEH HUCTOPUHU TOTO,
YTO HPUHATO Ha3bIBaTh UCTOPHEN JTMHI'BUCTUKH. [ meproan3anuu
HUCTOpHUHN YaCTCPCUHBIX TeOpI/Iﬁ HUCKIIFOYUTCIIBHO BAaXHO HE TOJIBKO
BCKPBITh CYHICCTBYIOIINE CUCTEMHBLIC OTHOIICHHA MEXKAY pa3jiny-
HBIMHM YacCTEPEYHBIMHM IIOCTPOCHHUSMH, HO U YCTAaHOBHTH MECTO B
9TOM CHCTEME Pa3IIMYHBIX JIMHTBUCTUYCCKUX HaHpaBHeHI/Iﬁ H IIKOJI,
KiaccuuupoBarh ux. Kak M3BECTHO, TMPOTHBOIOCTABICHHUE pa3-
JIMYHBIX HAIIPaBJICHUH W TEOPHUM S3BIKO3HAHMS B LEJSIX UX KIACCH-
(uKaMM OCyLIECTBISIETCS 110 KPUTEPHSIM, Yallle BCEro HE COBMaja-
IOILMM Y Pa3HbIX UCCIIEOBATEIIEH.
© Jlykun O.B., 2015
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TpaguuuOHHYIO KIacCHU(PUKALUIO NMEPUOIOB UCTOPUH S3BIKO-
3HaHus: Hayka JlpeBHero BocToka, aHTHYHOCTh, CPETHUE BEKA, BI10-
xa Bospoxnenus, XVII u XVIII BB., XIX cronerue, coBpemMeHHas
HayKa, KaKk PUHATO CYUTATh, «... TPYIHO OMPOBEPrHYTh, OHA yI00-
Ha WM BIOJHE IPUTOIHA U1 YTHWIMTApHBIX, B TOM 4HCJIE y4eOHBIX
neneit» [bymaros 1986: 22-23]). Ileprnonuzaiiust ICTOPUH S3bIKO3HA-
HUSL CTPOMUTCA IO TNPHUHIMIY IMOAXOAA JUHTBUCTHUECKUX IIKOI K
BaXHEHIIMM BOIIpOCAaM fA3bIKO3HaHUs. Bompoc o dacTsx peuu B Te-
YEHWE MHOTHMX CTOJIETHH, KaK W3BECTHO, ObLI OIHUM M3 LIEHTPalb-
HBIX.

I<J'IaCCI/I(bI/IKaHI/Iﬂ OTallOB UCTOPUHU A3BIKO3HAHUA, JaHHAaA B U3BECT-
HoM  yuyeOnmke T.A. AmmpoBoit, b.A. OmpxoBukoBa ®
1O.B. PoxniecTBeHCKOT0, HICXOUT U3 TOJIOKEHHUS, YTO «... KAPTUHA S3bI-
Ka, MoJIeJIipyeMas JMHTBUCTUKOM, MOXKET CO3/1aBaThCsl UCXO U3 pas-
HBIX OTIPABHBIX IOJIOKEHUH, PAa3HOTO 3MIIMPHYECKOr0 MaTepuana U
MOXKET UMETh pasHble cdephl UCTIONB30BaHM. B 3aBucumocTu 0T 31010
OyJeT MEHSITBCS THI M300payKEHHS 31K, T. €. THII SI3LIKOBOI TEOPUI
[Amuposa, OnpxoBukoB, PoxxnectBernckuit 2003: 16]. Turmsl m300paske-
HUS SI3bIKA WITH TUIIBI SI3bIKOBOM TEOPHH, HECOMHEHHO, BIMSIIOT Ha Xapak-
Tep OTpaKeHHs ()EHOMEHA YacTH PEYd YUCHBIMH, MPEICTABISIONIMMU
9TH NIEPUOLBL

B 3TOM CcMBICTIE BechMa TOKa3aTebHO, YTO UCTOPHS YacTepeuHON
MpoOJIEeMATHKH — 3TO HE CTONBKO YIriTyOJIeHHE B CYTh TIpEIMeTa KCCIIe/io-
BaHUI, CKOJIBKO TIOMCK M HaXOXK/IEHHE HOBBIX PEIICHMI TeX 3a/1ad, KOTo-
pble cTaBwM niepes; co0oro (huocodusl, sI3PIKO3HAHUE U CMEKHBIE HAYKHU.
IlepBoHauanbHBle 3TAIBl PA3BUTHS YaCTEPEYHOM MPOOIEMATHKH, OCO-
OEHHO CTaHOBJICHHE BOCBMIYWICHHOW HOMEHKJIATYPhI YacTel pedn (Koraa
CHavasia ObUTH BBIIETICHBI MMS U TJIAroJl, & U3 HUX BBUICISUIMCH TpHJiara-
TEJIPHOE, MECTOMMEHHE, apTHKIIb, HAPEUHE U T. JI.) CITyXaT YeM-TO BPOZe
WIUTFOCTPALIMH 3TAIOB TPOLETYPhI UCCIIEIOBAHMSI 3TOM MPOOJIEMBL: TIOCTE-
TIEHHOTO BOBJIEUEHHS B OPOUTY MCCIIEI0BATENHCKIX MHTEPECOB BCE HOBBIX
1 HOBBIX KPUTEPHUEB, TIOTIBITOK 0OOCHOBATH UX PENEBAHTHOCTD IS YacTe-
PEYHOI TEOpUH. Y BEIMUYEHNE KOJIMYECTBa YacTel peur ¢ Ayx y I1nartona,
Tpex y ApUCTOTENS 0 BOCBMH y aJIeKCaHIPHIIIEB U JTaXKe 10 HECKOJIBKIX
JIECSITKOB B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX TEOPUSIX — HE ECTh OTKPBITHE HOBBIX
3JIEMEHTOB B TIPUPOJIE SI3bIKA, 3TO APOOJICHUE U MIEPEerpyIUPOBKA JABHO
HaW/IEHHBIX IEMEHTOB B COOTBETCTBHM C aKTYaIbHBIMH 3aIIpOCaMH Bpe-
MEHH, TIOTPEOHOCTSIMA COITIYMA 1 HAYKL.
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HuTepriperarist HCTOPHY YacTepeIHON TeOpHH Ha POHE BCEH HICTO-
pHH S3BIKO3HAHMST HEBO3MOYKHA 0€3 OCO3HAHWS BCEH HaydHOW M OOIIecT-
BCHHOH MapajiirMbl, CYLIECTBOBABILCH B KKIIBI U3 MOMEHTOB €€ Pa3BH-
Tisl. @unocoust Beeria OKasbiBajla CBOE BJIMSIHME HA Pa3BUTHE TEOPHU
YacTel pedn, TPaMMAaTHCTBI YepIai CTUMYITUPYIOIIHE naen u3 Grirocod-
CKHMX YYeHHW, XOTSl HEIMOCPEACTBEHHOW MPO3BOAHON OT (Pritocodckix
yUEHHIA TeOpusl YacTeld peur Bce-Taku He Obuia. boree Toro, npunsTO CuM-
TaTh, YTO HEKOTOPHIC (HMIIOCO(CKUE KAaTErOpHH, HAIIpUMep, IECATh Kare-
ropuii ApHCTOTENS CYTh OTPaKEHHE YaCTEPEYHOTO COCTaBa POIHOTO eMy
JIPEBHETPEUECKOrO SI3bIKA. SI3BIKOBaAs JCTEPMHHUPOBAHHOCTH (HHIOCO]-
CKHX KaTreropuid U Quiiocodckas JeTepMUHUPOBAHHOCTD S3BIKOBBIX — BOT
TOT 3aKOJJIOBAaHHBIN KPYT, W3 KOTOPOTO BIUIOTH J0 HACTOSIIETO BPEMEHH
TMO-HACTOSIIIEMY HE BBIXOIMIIO OOJIBIIMHCTBO MCCIIEIOBATENeH YacTel pe-
YH.

15T IeprIONIOB ¥ IBA BEMYIIMX aKIEHTa, CMEHSIBIINX JIPYTy JApyTa
Ha NPOTSDKEHUH 3THX IEPUOAOB, KOTopble 3. Kocepry BbIIENSIT B HICTOPUU
SI3BIKO3HAHWISL, TOXKE HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHBI C UCTOPUEH YacTpedHON
teopun. [lepropsr: (1) — ot rictokoB 1o Pereccanca, (3) — 18 Bex u (5) — 20
Bek — O. Koceprry cunTaet neproziamMu ¢ rpeo0IiaJaHieM TEOPHH 1 OTTHCa-
uud. [epuonsr: (2) — ot Peneccanca mo 18 Beka u (4) — 19 Bek yueHsIi
HasbIBaeT Teprofiamu cpapHeHust 1 uctopur [Coseriu 1988: 14]. Takoe
TIPEJICTABIICHUE VICTOPUM SI3BIKOBEAYECKON TPOONIEMATHKU TIPUBOIHUT K
3aKOHOMEPHOMY BBIBOJY, YTO COBPEMCHHOE SI3BIKO3HAHWE €/1Ba JIM HE
CTapIlie ¥ TPaJUIIHOHHEES, YeM CaMo T. H. ~TPAJUIMOHHOE™ S3BIKO3HAHVIE
[Coseriu 1988: 14]. B kauecTBe [IOKA3aTENLCTB JAHHOTO ITOJOMKEHIMS
3. Kocepry, B 4aCTHOCTH, MPUBOIUT PSAZL IPUMEPOB: PATHUCHUE MEXKITY
signifiant u signifié, npummceiBaemoe . e Coccropy, Hayalloch yKe Y
Apucrorens [Coseriu 1988: 15].

[IpuBeneHHbIE BBIBOIBI TPEACTABISIOT HEOCHOPHMYIO IIEHHOCTh
JUISL TEOPUH YacTell PEedur: OHH COZIEPKaT B ce0e TMOJIOKEHHUS, TTOCITYKUB-
e GOHOM YISl pa3IMYHBIX KOHLICTIIMI TeopHH yacteit peun. dutocod-
CKH€ B3MVISIIBIL, HAXOIMBILIKE CBOE OTPKEHHE B OOIIMX JTMHIBUCTHUYECKUX
MOJIEJISIX, BBIKPUCTAJUIM30BBIBAIIMCH BIOCICACTBHM B YaCTEPEUHBIX I10-
CTPOEHMSIX — CHCTeMax YacTel pPedd PasHbIX SI3bIKOB, T. H. ~YHHUBEPCAIb-
HBIX TEOPUSIX M KX 000CHOBaHUAX. OHH OOBSICHSIIOT CYILIECTBOBAHHE TOTO
3aKOJIIOBAHHOTO Kpyra, M0 KOTOPOMY JBIDKETCS BCSI YacTepedHasi Ipo-
Oremaryika, HaurHasi ¢ [Inarona. Jlake camblii (h)akT MOBTOPEHYIS aKIICHTOB
B JIMHTBUCTHYECKHMX MCCIIEIOBAaHUSIX TOBOPHUT O MHOTOM. M, pazymeerc,
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He CITyJaeH Mapauiein3M My JIMHTBUCTHYECKOH IPOOJIEMATHKOMN STI0X
OT aHTHYHOCTH 10 B0o3porkieHus, BOCEMHA/IIATOTO BeKa M BeKa JBala-
TOTO.

Cxema 3. Kocepuy upe3BbIuaifHO BaKHA 11 OCO3HAHUST BHYTPEH-
HIX MEXaHN3MOB Pa3BUTHS NCTOPHUH SI3BIKO3HAHKS 1 MEXaHI3MOB Pa3BH-
TUs Teopuu yacteil peun. To crimpaneBUIHOE JBIKEHHUE C PECYIIPHBIMU
MOBTOPEHMSIMU Ha Ka)KIOM HOBOM BHUTKE, KOTOPOE MPENCTaBIseT COOOM
pa3BHUTHE JIFOOOM TEOPHH, TS TCOPHH YaCTEH PeUM SBIIICTCS HATTISTHON
MOJIEINBIO, HO HE MOJIENTBIO TTPEOI0NICHHS] HOBBIM CTaporo, a B M3BECTHOM
CMBICJIE MOJIEJIBIO BO3BPAILIEHUS Ha KPYTH CBOSI C HEKOTOPHIMU HOBBIMHU
aKLIEHTAMH, KOTOpbIE, TOI00HO IITYKaTypKe, HAKIIAIbIBAIOTCS M HAKIIA-
JBIBAIOTCS HA CTapbIid (hacaji, He TOIBKO HE MEHSIS ero TTTyOMHHOU CYTH,
HO ¥ BO MHOT'OM 3aKpbIBasi €€.

1O.B. PoxniecTBeHCKHI pa3nuyaer IIeCTh 3TaloB B UCTOPUH SI3bI-
KO3HAHUS, KOTOPhIe MOYKHO Ha3BaTh CKOPEe KOHIIETITYaTbHBIMU, HEXKEITH
XPOHOJIOTMYECKUMU. ITO:

1. Teopust IMEHOBaHUSI B aHTHYHON (pritocohmH s3BIKa.

2. AHTHYHBIE TPAMMATHYECKUE TPAIUITHH.

3. YHuBepcallbHAsl rpaMMaTHKA.

4. CpaBHUTENHHOE SI3BIKO3HAHIE.

5. CHUCTEMHOE SI3bIKO3HAHUE.

6. CrpykTypHas JMHTBHCTHKA [AmwupoBa, OnbXOBHKOB, Po-
xaectBenckuii 2003:16-17].

XOTsl aKIEeHTUPOBAHHOCTh YaCTEPEUHOW NPOOJIEMAaTHKU 3/1eCh
OYEBHTHO HEPAaBHO3HAYHA, €€ MPEACTABICHHOCTh HAa BCEX 3TUX IdTarax
JIOKa3bIBacT PEJIEBAHTHOCTD JUIS BCETO Pa3BUTHSI HAYKH O SI3BIKE.
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Coro3bl MPUAATOYHBIX MPETOKEHUH BpeMeHH (TIOIYMHH-
TENbHBIE COIO3bI), & TAK)KE COIO3bI-HAPEUMs, COCAMHSIONINE YacTH
CIIOKHOCOYMHEHHOTO TMPEIOKEHHs (COYMHUTEIBHBIE COI03bI) MMe-
IOT B HEMELIKOM sI3bIKe BpeMeHHoe 3HaueHnue. U te, u apyrue criernu-
ATM3MPOBAHbI HA BBIPAKCHUH OTHOCUTEIIbHBIX BPEMEHHbBIX 3HAYCHUI
[JTateimosa 2013:76]. Coro3bl pacmupsitoT U AudPpEepeHIHPYIOT OT-
HOIICHHUS OJHOBPEMEHHOCTH M Pa3HOBPEMEHHOCTH. C TOMOILBIO
MOJYMHUTENBHBIX COr030B als, wenn, wie, sooft, solange mMoxHO BbI-
pa3uTh «OJIHOBPEMEHHOCTH» JICHCTBHS, 3TUM Ke 3HaueHuem oOia-
JAal0T COeIMHUTENbHBIE coto3bl dabei, zugleich, und. «PasHoBpemeH-
HOCTB» JICUCTBUSI MOYKHO BBIPA3UTh MPH TOMOIIHU MTOUHHUTEIBHBIX
coro3oB als, kaum, dass, nachdem, bis, ehe, bevor, sobald n counnn-
TENBHBIX COI030B M Hapeuwit dann, darauf, endlich, nachher. Bce

© Hypeanuna X.b., 2015
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COIO3bI MOTYT KOHKPETH3UPOBaTh 3HAYCHHE OTHOBPEMEHHOCTH-
Pa3HOBPEMEHHOCTH B OTHOIICHHWH TOPS/IKA CICIOBAHUS JCHCTBHIA,
JUTUTEILHOCTH, KPAaTKOCTH, TMOBTOPHOCTH M Jp. Tombko coro3 als
yImoTpeOsieTcst B TOM ciydae, KoJa JACHCTBUE MPOUCXOAUT B IPO-
oM. Coro3 als nBy3HaueH, BbIpaXkass OMHOBPEMEHHOCTh WA Pa3-
HOBpeMeHHOCTh aeiicTBus: Ich war zu Hause, als das Gewitter
ausbrach. Igy3naunocTs pasperiaeTcs B KOHTEKCTE BBIOOPOM Bpe-
MEHHBIX (opM, a MHOTAA OOmMM cMbIciIoM [Mockansckas 2004:
287]. Coro3 weihrend xpome BpeMEHHOTO 3HAYEHUS MMEET U MPOTH-
BUTEJIBHOE 3HA4YCHHE, a coro3 Solange — oJHO3HAYHBIA COIO3.
Hampumep: Wdhrend sie den Artikel aus dem Deutschen ins Russi-
sche zbersetzte, schlief ihr Kind im ndchsten Zimmer. Solange er
noch nicht verheiratet ist, kann er sich alles leisten.

Coto3bl SOOft 1 WeNnn BeIpaXkaroT OJHOBPEMEHHOCTh U TOBTO-
psieMocTh aeicTBus. OHM OTJIMYAIOTCS TOJIBKO TEM, YTO CO03 SOOft
OJIHO3HAYeH, a WENN MMEeeT HECKOJIIbKO 3HAYEHHIA: YCIOBHOE, YCTY-
MUTENIHOE, MPOTUBUTENBHOE. Kpome Toro, wenn B cepe Oyayriero
BPEMECHH MOKET OTHOCHTBCS M K OJHOKpaTHOMY jeiicteuro: Wenn du
nach so vielen Jahren heimkommst, wird das Kind dich micht gleich
erkennt. Coro3 S00ft mepemnaeT MHOTOKpPaTHOCTD AeHCTBUs: SOOft Sie
ein Gerdusch horte, fuhr sie auf. 3HaueHUs] COFO30B OJIHOBPEMEHHO-
CTH JIOJDKHBI OBITh 00SI3aTENILHO TTOAKPEIUICHbI 3HAYEHUSIMH BPEMEH-
HBIX OPM, 2 IMEHHO yIOTpeOIEHUEM OJIMHAKOBBIX WU OJM3KUX 10
3HaueHuto ¢opm. Ecim 3HaueHne BpeMEHHBIX (OPM MPOTHBOCTOUT
3HAYCHHIO COK030B, TO BIUSHHE BPEMEHHBIX (OPM OKa3bIBACTCS
cuibHee [Hypramuna 2014:133].

Coro3 wdhrend MoxeT ObITh HCHOJB30BAaH MpPU BBIPAKECHUH
Pa3HOBPEMEHHOCTH, HAIpHMeEp, BbIpaXkas MpealiecTBoBanue. Du
begliigst mich, wihrend ich dir immer die Wahrheit gesagt habe.
Coro3 wenn mokeT BeIpakath ciemgoBanue. Wenn er heimkam, war
sie schon fortgegangen. OaHako 3TOT COKO3 MOXKET TEPSITh MOBTOP-
HOCTb JICWCTBHS B COUYETAHUH C GYTYPYMOM WM (YTYypalbHBIM IIpe-
3eHcom. CounnutenbHble coro3bl dabei u zugleich Beipakarot omHo-
BPEMCHHOCTD ZICf/iCTBI/IfI, HCIIOJIB3YIOTCA MPU KEJIaHUU YCHUIIUTH ITO
3HAUCHWE WIHM YCTPAHUTH JIBy3HAYHOCTh BPEMEHHBIX (opm. Hampu-
mep: Er rauchte, dabei erzdhlite er von seiner Reise.

Cpezu/I MMOAYMHHUTEIIBHBIX COIO30B Pa3HOBPEMEHHOCTU YCTBIPE
coro3el Nachdem, als, ehe, bevor wecyt unpopmalmoo TOJIBKO O TO-
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psinke cnemoBanus aeicteuit. Nachdem u als ykaspiBaioT Ha mpej-
[ICCTBOBAaHUE [CUCTBUS MPUAATOYHOTO MPEUIOKEHHS ICHCTBHIO
riaaBHoro, a ehe u bevor, HaoGopor — Ha mpealiecTBOBaHUE JCH-
CTBUSI TJIABHOTO MPEUIOKEHUS ICUCTBUIO MPUIATOYHOTO, HAIPHMED:
Nachdem der Regen aufgehort hatte, fuhren wir aufs Land. Bevor
(ehe) ich den Text iibersetzte, hatte ich ihn laut vorgelesen.

Corossr sobald, kaum, dass, seitdem, bis ucmonsstoT posb mo-
IPaHUYHOIO CHTHAJa Hayalda WIM OKOHYaHWs Mpeseia ACHCTBHS
rmasHoro npemiokenus. Corosbl seitdem, sobald, kaum, dass o6o-
3HAYAIOT «Pa3HOBPEMEHHOCTh JACHCTBUS» W TPAHUIy Hadana Jaei-
ctBus, coro3bl sobald, kaum, dass o6o3HauaroT ObICTPOTY ACHCTBUS
WITH MOMEHTAIILHOCTb.

Coro3 bis o0o3HavaeT «pa3HOBPEMEHHOCTHY» M «OKOHYaHHE
nevictBusi»: Ich habe Zeit, bis die Geschdfte schleifen. Hacro ¢ stu-
MH COK3aMH B MPEIOKCHHUIX YIOTPeOIsatoTess mnepdexT uim
IUTIOCKBaMIIep(eKT, 0003HAYAIOLIME 3aKOHYCHHOCTh [CUCTBUS B
OPUIATOYHOM TMPEUIOKEHUH KaK YCIIOBHE, OMPEACISIONee -
TEJIBHOCTh WM HAYaJl0 HACTYIUICHHsS ACHCTBHsS B IJIaBHOM. BbiGop
BPEMEHHBIX ()OPM IIPH COHO3aX Pa3HOBPEMEHHOCTH HECKOJIBKO CBO-
OoxHEe, YeM TPH COK3aX OJHOBPEMEHHOCTH.

CounHHUTENbHbBIE COIO3bI-HAPEUHsl Pa3HOBPEMEHHOCTH OejiHee
[0 CBOEMY COJIEP)KAHUIO, Ye€M IOJUYMHHUTENbHbIE COM3bl. CO3bI
dann, darauf, endlich, bald-bald u mp. mokassiBatoT ocnegoBaTETH-
HOCTb JIEHCTBUS. J{7I51 COUMHUTEBHBIX COI30B XapaKTepHa OoJIbIias
cBoboa ymorpedieHus BpeMeHHbIXx (hopM. Hu oauH coro3 pasHo-
BPEMEHHOCTH He TpeOyeT 00s3aTeNbHOro YHOTPeOJICHHS OTHOCH-
TEIBHBIX BpeMeHHbIX GopM. COUNHUTENBHBIE COKO3BI TI0 CPABHEHHUIO
C TOJYUHHUTEILHBIMHI COI03aMU 000TamanT chepy OTHOCHUTETbHBIX
BPEMCHHBIX 3HAYCHHUH «UIMTEIbHOCTRIO uHTepBanay (endlich) u
«MHOTOKpaTHBIM YepenoBanuem» (bald-bald).

Wrtak, coro3bl B CTPYKTYpPE CIOKHOTO MPEIIOKEHUS CIIeIHa-
JIM3UPOBAHBI HA BBIPAXKCHHH OTHOCUTEIIBHBIX BPEMCHHBIX 3HAYCHHUIA.
Bpemennbie GopMbl U COO3BI KOOHEPUPYIOTCS B cepe OmHOBpe-
MeHHOCTH-pasHoBpemeHnHocTH [[1laifixucmamoa 2012:1612]. Coro3bt
YTOYHSIFOT OJHOBPEMEHHOCTh KaK JUTUTEIIbHYIO, OJJHOKPATHYIO HJIH
MHOTOKPATHYIO, a MPU Pa3HOBPEMEHHOCTH YTOUHSIOT MOPSIOK Clie-
JIOBaHMs JICHCTBUS, (YHKIMOHUPYS KaK CHTHAJIbI Hayajga ¥ KOHIIA
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nerictBusa. OmHako 0e3 COTJIacoBaHUS ¢ BPEMEHHBIMH (hOpMaMH CO-
10361 PYHKIIHOHHPOBATH HE MOTYT.
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OIEHOYHOCTh SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMBIM Ka4eCTBOM (hpa3eo-
JIOTU3MOB. DTO OOBSACHACTCS TEM, YTO (PPa3eoOrH3Mbl TECHO CBS3a-
HEI C Y€JIOBEKOM, €T0 BOCIIPHUSATHEM MHUpPA W OTHOIIEHHEM K BCEBO3-
MOKHBIM siBIeHMAM neiictButenbHOcTH. Ilo cimoBam M.JI. Kosmio-
BOH, OOJILIIMHCTBY (Ppa3eoIOrM3MOB CBOMCTBEHHO BBIPAXKATh IICH-
HOCTHO-PMOIIMOHAJIFHOE OTHOIIICHHE K 00pa3Ho 0003HAYaeMOu nei-
crButenpHocTH [KoBmosa 2013: 117].
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Lenp HacTOSIETO MCCIEIOBAHUS COCTOSIIA B BBISIBJICHHH CIIE-
(UK ONEHKN (Ppa3eoToTu3MOB PYCCKOTO M aHTIUHCKOTO SI3BIKOB.
B kadecTBe MaTepuana Ui COMOCTABUTEIBHOTO UCCIICIOBAHUS OBLIH
BbIOpaHbl (ppazeonornueckue eauHunbl (PE) ¢ uncnuTensHbIMU
oounlone, osaltwo.

O1eHOYHBIIT KOMIIOHEHT B CEMaHTHKE (PPa3eoIOTH3MOB UMEET
00BEKTUBHO-CYOBEKTHBHBIM CTaTyC: Kak KaTerOpHs S3bIKa, pamuo-
HaJgbHAs OICHKAa («XOpPOIIO/TIIIOX0») CBsS3aHA C OOIICTIPHHATOH B
KYJbType CHCTEMOM LICHHOCTEH, a, KaK KaTeropus pedyu, OHa OImpe-
JensieTcsl Cy>KACHHEM KOMMYHHKaHTa, KOTOpoe hMeeT (opmy Mo-
nansHOM pamku [Kosmiosa 2013: 112]. E€ obs3aTeabHBIMU 3IEMEH-
TaMU SBISIOTCS SKCIUTMIIATHBIA WM UMILUTHIUTHBIA CYOBEKT OIeH-
KM, OOBEKT OIICHKM U OLEHOYHOE OTHOIICHHE, KOTOPOE BKIFOYACT
3HaK OIIEHKH («XOPOIIO/TIOX0») WM HOPMY OIEHKH [ApyTIOHOBa
1988; Bonbdh 1985].

CyOBeKTOM OLEHKH SBISETCS WO (WM COIUYM), C TOYKH
3peHHs] KOTOPOTO J1aeTCsl OLEHKa.

[IpuBenem npumepsr:

— OO0HoIl HO201i 8 MozuTle, a 6ce Dbl ell 6eKU MA3AMb, — CMPO-
20 omeemcmeosana 0oyb u npomsnyna xkapanoaw (Mapuna [laneit.
Kabupus ¢ O6Boanoro kanana (1990)).

The two partners become one flesh (The Lion concise Bible
handbook. Tring, Herts: Lion Publishing plc, 1990).

B pycckoM BbICKa3bIBaHUM CYOBEKTOM OTPUIATEIBHOW OIICH-
KU SBIISIETCS O0Yb, KOTOpas JaeT OIEHKY BHEITHEMY BUIY APYTOH
KEHIIWHBL. Bo BTOpOM mpuMepe cyOBeKT, KOTOPHIH BBIPAXKEH WM-
TUTMIIUTHO, TOJIOKHUTENBHO OIICHUBAET COBMECTHYIO JIESTEIBLHOCTD
maptHepos (become one flesh — crates equnbIM 11E7TBIM).

OOBEKT OIEHKH — 3TO JUIO0, IPEIMET WU COOBITHE, K KOTO-
PBIM OTHOCHTCS OIICHKA.

Kax moxazan aHanmm3 ¢pazeosiorn3MOB C YHCIOBBIM KOMIIO-
HEHTOM 00un/one, dealtwo, oObekTaMu OICHKH, MaHU(PECTHPYEMO
JaHHBIMU (ppaseonorn3mamu, SBJSIOTCA JEHCTBHE U TIOBEIEHHE
CyObeKTa, ero BHEIIHHE YepThl M BHYTPEHHHE CBONCTBA, 3IMOIIHO-
HAJIBHO-TICHXOJIOTUYECKOE U (PU3UUECKOE COCTOSHHUE, a TAKKE MEXK-
CyOBEKTHBIE OTHOILICHHS.

OcrtanoBuMCs Mo/ipoOHee Ha crienupuke O0beKTa OICHKH B
PYCCKOM W aHTJIHICKOM SI3bIKaX.
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OO6mreit yepTol 000MX SI3BIKOB MOYKHO CUHTATh TO, YTO OOJIh-
IIMHCTBO (PPa3eoNoru3MOB C YHCIUTENBHBIMH 00uH/ONe MaHu-
(ecTUpYIOT TONOXKUTENBHYIO OLICHKY XapakTepa JIeHcTBusl CyObek-
Ta.

[IpowmrocTpupyeM npuMepaMu:

Crooicible 60npOCHL peulan 8 00Ul mMue, u Oeia KomMounama
no0 e20 pyKoBOOCMEOM WU NO POGHOU, UYMb 80CX00sAUjel TUHUU
(Bnamumup dynunnes. He xie6om enunbiv (1956)).

That means that they were designed to be viewed right through
at one sitting (Teaching English with video. Allan, Margaret.
Harlow: Longman Group UK Ltd, 1985).

Crnenyer otMeTuTh, yTo MHOrue ®E naHHOM rpynnsl COOTHO-
CSTCS C TIOHSITHEM BPEMEHH, YTO IMOJTBEPIKIACT BAXKHOCTh STOH OH-
TOJIOTHUECKON KaTerOpHH JUISl YeJIOBEKa.

B pabGorax mo ¢pazeonornueckoir omnenke (I'padosa 1988;
3aitaynpauHOB 2005; Jleckuna 2009; Kosmosa 2013; u np.) otmeya-
€TCs, 4TO OIICHKa BO (hpascosioruzMe (GopMupyercs B pe3ysbTare
KyJIbTypHOH WHTeprnperanuu. CyObeKT OIIEHKH PacKpBIBAET CBOIO
KyJbTYPHYIO TTO3HIUIO OTHOCHUTEIBHO TOTO, YTO MPOUCXOJUT B MH-
pe.

Tak, B cieqyroeM npuMepe roBOPSIINN BhIpakaeT IIEHHOCT-
HO-OMOIIMOHAIBHOE OTHOLICHHE K IPOHMCXOISIIEMY, PacKpbIBas
CBOIO KYJBbTYPHYIO TO3WIMIO: HE CIIEAYET OTOXJIECTBISATH BCEX U
BCE, HE YUMTHIBAs MHIUBHIyaJbHBIX OCOOEHHOCTEH: JIuunocmu ue-
JI08EeKA HUKAKO20 3HAYEHUs MAM He NPUOasaioch, Mbl pociu KK Obl
Cmpudicentble NOO O00HY ZPeOEHKY, Mbl He O0JJCHbl ObLIU OMmau-
yamscs Opye om Opyaa, a MOJNbKO NOCAYUWHO CAYUAMb OUPEKMUebl
c8epxy 80 8CEM: KAK 00esambvcsl, Kax cebs ecmu, kak dymams (Bna-
aumup TonsixoBckuii. Pycckwuii jokrop B Amepuke (1984-2001)).

OTIMYuTeIbHOW OCOOCHHOCTBIO (hPa3eoIOru3MOB PYCCKOIO
SI3BIKA SIBJISICTCSI TIPOTHBOIIOCTABIICHUE 00UH — 6Ce, 6C€ (Hampumep,
8aUMb 6CE 8 OOHY KYUY, CMPUib 8CeX NOO 00HY epebEHKY), UTO 00b-
SICHSIET OTPHULATENFHYIO OLEHOYHOCTh TaHHBIX (Ppa3eoIoru3MOB.

B cemanTHKE (pazeonoru3MoB aHTIHICKOTO SI3bIKA MBI OTMe-
YaeM MHOE IPOTHBOIIOCTaBlIeHne — one — another: one thing leads to
another (omHo BezmeT kx apyromy), one time and another (Bpems ot
Bpemenn), one thing and another (u to, u c€) u ap. B peun nanHbie
(pazeonoru3mMbl 4acTO MaHU(PECTUPYIOT OTPHIATENHHYIO OILCHKY
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nerictBusiM cyobekra: SO he said | was very stubborn and that I'd be
lucky to get my daughter back through drug addiction and one thing
and another. (Insiders: women's experience of prison. London: Vi-
rago Press Ltd, 1988).

Ha nam B3risin, cymecTByIOLIME ONIO3UIMK BO (hpa3eosiorun
pycckoro (0oun — éce) u aHrIMicKoro (One — another) si3pIKOB MOTYT
OBITh OOBSCHEHBI C JMHIBOKYJIBTYpOJIOTHUECKOW mo3unuu. Cornac-
HO PYCCKOMY MHPOBOCIPHSTHIO, 00uH (s1) €CTh 4acTh 6cex (mwl), TO-
I7la KaK B aHIVIOSI3BIYHOM KYJIbType 4YeJIOBEK CKIOHEH K MHANWBUAYa-
JU3aLMH.

Uro kacaeTcs (pa3eosorn3MoB ¢ YHCIHTENBHBIM 08a/tWO, TO
OHU MaHU(ECTUPYIOT, KaK MPaBUIO, OTPULATEIBLHYIO OLIEHKY ITOBE-
neHust cyowbekTa. OmEeHOYHOCTh (pa3eosoru3MOB JTAHHOM TPYIIIBI
00BsICHAETCS, TIPEXKIIEC BCETO, CHMBOJIHKOMN Yncia 08a/two, KoTopoe B
SI3BIKE peayu3yeT 3HAYCHHE HECOBMECTHMOCTH, HEIOCTaTOYHOCTH
W CONIEPHUYECTBA.

IIpuBenem npumepsl:

...He MoJcem 0OUuH NOJUMUK CUOemb CpA3y HA O6YX CHYIbAX.
ObImb U 2PAOOHAYANBHUKOM, U npedcedamenem 20pOOCKou Jymol
[Auna OctpoBckas. Hosblii u.0. mapa CraBpomnonss — Hukomai
[Manbues // Komcomonbckast npasaa, 2008.07.16].

Now before you bet your penny or pound, here's the Central
South Guide to the Grand National. Can any of our horses conquer
the Aintree course, Beecher's Brook and all? The going will be
heavy. John Edwards has two bites of the cherry (Central News (03):
TV news).

[Ipoananu3upoBaHHbII MaTepran TakkKe MoKa3all, YTO 00BEK-
TaMu OTPULIATENBHON OLIEHKH, SKcIumuupyemoil pycckumu @DE ¢
YHCIOBBIM KOMIIOHEHTOM 00uH/06a, SIBIAIOTCS BO3pAacT, KauecTBa
XapakTepa, BHEIIHOCTh M WHTEJJIEKTyaJbHbIE CIIOCOOHOCTH CYObeK-
Ta (U3 00HO20 Mecma, OOHUM MUPOM MA3aHbl, 08a canoea — napa,
Om 2opuiKa 08a 6epuIKa).

[IpuBenem npumep ynotpedIeHus:

Onu ¢ nawum Kopneesvim — 06a canoza — napa, ooa 6e3 yaps
6 conose (Bnana Baneesa. Ckopas momonrs (2002)).

OneHoYHBIN KOMIIOHEHT HE CYILIECTBYET caM Mo ce0e: 3Haue-
Hue OF comepXHUT yka3aHrne Ha TOT 00pa3, KOTOPBIA CO37aeT 3MO-
LMOHaJbHOE BocmpusaTHe (paseonmoruzma. Tak, B mpumepe obpas
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(bpazeonoruszma 0ga canoea — napa cO3AaETCs BEIICCTBEHHON MeTa-
¢dopoii, uro, 6e3yCIOBHO, BBI3BIBAET MPEHEOpEKEHHE, TOCKOIBKY
JIOAM — HE Calord, U 3TO BeAET K OTPHULATEIbHON OLEHOYHOCTH
JaHHOTO (hPa3eoqoru3Ma.

CrnemyeTr OTMETHTB, YTO B pedn (pa3eosoru3M dea canoza —
napa MOXET BOCIPHHAMATHCS Ha (DOHE IMOJIOKHUTEIHHOW OIICHKH,
cOPMHUPOBAHHBIX B KyJIbTYpEe MPEICTABICHUN O TOM, YTO JIIOIH,
MPOKUBAIOIINE JIONTOEC BPEMsl BMECTE, CTAHOBSITCS TIOXOXKHU JIPYT Ha
npyra: Ecau mpaouyuonnas poccutickas cemvs paccmampueaics
Kak eduHoe yenoe (06a canoza — naApa), mo ce200Hs He MObKO My-
JHCbS, HO U JICEHbL XOMAM Nposeums ceos kak unoueuovi (Poxuna
Huna. JIBeHaaiath MenoBoix Mecsies // Tpya-7, 2000.12.28).

DKCIPEeCCUBHO-OIIEHOYHOE 3HAYEHUE PYCCKOTO (hpa3eosiorus-
Ma Kak 06e Kanau 600bl U €r0 aHajora B aHTIMHACKOM si3bike as like
as two peas conepHT ykazaHHe Ha 00pa3, KOTOPHIN CBA3aH C CpaB-
HEHUEM: Kaniu 600bl B PyCCKOM H PE€as (ropox) B aHIJIMHCKOM SI3bI-
ke. OOBEKT CpaBHEHHUsI BBICTYNAeT OObEKTOM-TIPOTOTUIIOM TTOJIOKH-
TEJIbHOM WM HEONPEECICHHON OLICHKHU.

[IpuBeneM npuMepsbl ¢ MOJIOKUTEIBHOU OLEHKOM:

Buna bvina, Kak 06ée Kanau 600bl, noxoxca Ha 3010 Maxkas xee
3on0mucmast, ¢ Oorvwumu Kpacugvimu 2razamu... (Bukrop Koso-
rpuB. MenoBsii iyt // «Myp3aunkay, 2002).

Mary Ann was saying: 'I'm very fond of your mother. We were
always close as girls. As like as two peas. We didn't half get up to
some mischief, I'll tell you. Little tinkers, we were' (. (The forest of
the night. Kelly, Chris. Oxford: OUP, 1991).

JMCKypCcUBHOE HCCIIEIOBaHHUE IOKA3aJI0, YTO JUISI PYCCKHX
(hpa3eoaoru3mMoB, B OTJIUYHE OT (HPa3ecoJOru3MOB aHTITHMICKOTO SI3bI-
Ka, XapaKTepHa OIEHOYHAsT aMOUBAICHTHOCTh, TO €CTh BO3MOXKHOCTb
peann3oBaTh B KOHTEKCTE MPOTHBOTIONIOKHYIO OIIEHOYHOCTb.

B kadectBe mpuMmepa paccMOTpHM (paseoJOru3M pPycCKOTO
SI3BIKA 100 OOHOU Kpbludell, TS KOTOPOTO XapaKTepHa IUPOKas ce-
MaHTHKa M OLIEHOYHBIH «pa3Opocy: Omo 6orvuwas cemvs, 20e noo
00HOUL Kpbludell dcusym omey U Mams, 080€ CbIHOBel ¢ OembMil U
0ge douepu, ewé nesamyoicnue (Pasuns Mckangep. Cannpo u3 Ye-
rema (Kuura 3) (1989)).

B nanHOM BEICKa3BIBaHHH C MTOMOIIBIO (hpazeosiorusMa nood
00HOU Kpbluell BEIPAKASTCS TOJIOKUTEIILHOE OTHOIICHHUE K TIPOXKHU-
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BaHUIO HECKOJIbKUX MMOKOJICHUI B OJJHOM JIOME, KaK 3TO ObLJIO NpH-
HATOo Ha Pycu. O6pa3 ¢paseonmornzma BBI3BIBAET MPENCTABICHHUE O
TaKHX IICHHOCTHBIX KaTErOpUsX, KaK CEMbS, JIOM.

B cnenyromem koHTEKCTE (PpazeosiorusM nood 00HOU Kpbiutell
pean3yeT HeraTUBHBIC CMBICIIBI «HETTOHUMAHHUEY, «OTCYTCTBUE PO/I-
CTBEHHBIX CBsI3ei»:... [louecwvigas 3a msaekum cobauvum yxom, Bacu-
autl Jlykuu oyman, umo mpuraoyams jiem npodICul ¢ 3amem noo 00-
HOUl Kpbluieil, a poOCmEeHHbIX Yyecme Kk Hemy He 6o3Huxno (Onpra
Hexkpacosa. [Tnatur nmociemauii (2000)).

B 00oux s13pIKax BCTPEYAIOTCsI UAUOMBI (0OHA U3BUIUHA U A
nynxkmupom; one track mind), koTopeie MaHH(ECTHPYIOT OTpHIlA-
TENILHYIO OIICHKY MHTCIUICKTYAbHBIX CIIOCOOHOCTEH cyOnhekTa. Tpo-
MEMYECKUM OCHOBAaHHWEM BHYTpeHHeH (hopmbl (pazeooru3MoB SB-
JISIETCA METOHUMUS: uzsununa / track mind ymomgo6iaena mMo3ry (ro-
JIOBE) YenoBeKa. B coMaTHieckoM KoJie KyJIbTYpPhI 20108a CBs3aHa C
MPECTAaBICHUEM O MPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM COBEPINACTCS HHTEI-
JeKTyasnbHas JestenbHocTh [['yakos, Komosa 2007: 174].

OtpurarensHasi OIEHOYHOCTh JAaHHBIX (DPa3eosoru3MoB 00y-
CIIOBJIEHA COYCTAHHEM CJIOB-KOMITOHEHTOB ussununa / track mind u
YUCIUTENILHBIM 00uH/ONe CO 3HAYEHUEM CIMHUYHOCTH, YTO CO3JAcT
o0pa3 4eloBeKa, He CIHOCOOHOTO OCMBICIUTH MPOCTEUIIYIO CHTYya-
IO,

[IpowimrocTpupyeM npuMepaMu:

YV neco, 3naeme nu, 00na uzeununa é z0106e, u ma KYHKMuU-
pom... (Hukonait Kossima. Mypiua Mypiio (1989)).

Then | grabbed my coat and went out." I'm going out, Miss
Hinkle. Probably shan't get back this evening, so I'll leave you to
lock up when you're through." Shall | be able to reach you at 1027,
Westminster Drive?' she asked.' You have a one track mind, Hinkle.
If you really want to know I'm going to look through a corpse's per-
sonal effects (Murder forestalled. Chester, Peter. UK: Chivers Press,
1990).

B.A. MacnoBa oTMeuaeT, uTo oTpulaTelbHas KoHHoTalus OF
C KOMIIOHEHTOM «T0JIOB2» CBsi3aHa JIMIIL C 00pa3oM HEepa3yMHOTO
yenoBeka, 001pmuHCTBO DE ¢ maHHBIM KOMIIOHEHTOM 00JIaJaeT I1o-
3UTUBHBIMH KOHHOTAIIUSIMH, YTO OOBICHACTCS «HATMYMEM B MCHTA-
JUTETE PYCCKUX JIOJICH apXeTHria «roJOBa=COJHIIE, 00XKECTBOY»
[Macnosa 2007: 72].
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B cocraBe pycckoro ¢pazeonoruzma oora 2o0106a xopouio, a
06e yuute W €ro SKBUBAJICHTA B aHTJIMHCKOM si3bike two heads are
better than one uucnurensHOe 00uH/ONE SBISETCS OCHOBOM MPOTH-
BOIIOCTABIICHUS 00uH-068al0Ne-two. dpa3eosoru3m nepenaet crepeo-
THUITHOE TIPEACTAaBICHHUE O TOM, YTO J(BA YEJIOBEKA CIIOCOOHBI pa3o-
OpaTbCsi B CHUTyallMH JIydllle, YeM OJMH, CJIEIO0BAaTeIIbHO, MaHHU-
(decTUpyeT MOJNIOKUTETbHYIO OLEHKY YMCTBEHHBIX BO3MOXKHOCTEH
YeJIoBeKa.

- Jlaono, ne eoproii. O0na zonosa xopouto, a o0ee Jjiyuuie.
Ymo-nubyos npuoymaem (bymar OxymxaBa. HoBeHbKHE Kak ¢ Uro-
nouku (1962)).

The use of experts should become part of the organisational
culture — with emphasis on the building of expert teams if possible
(i.e. ‘two heads are better than one’) (Organisational analysis. Lon-
don: BPP Management Education Ltd, 1990).

TakuMm 00pazom, B pyCCKOM M aHTIHICKOM SI3BIKaX OOIBIIIH-
CTBO ()pa3eoJIOTH3MOB C YHCIOBBIM KOMIIOHEHTOM 00uH/0Ne, 08a/two
OIMCHIBAIOT JEHCTBHS M ITOBEICHHE YEIOBEKa, a TAKKE €r0 BHEIIHHE
U BHYTpEHHHE CBOHCTBAa. @Dpa3eosOrH3MBl C YHCIUTEIBHBIM
00un/0Ne, KOTOPBIE COOTHOCATCS C TIOHSTHEM BPEeMEHH, MaHU(eCTH-
PYIOT, KaK MpaBHJIO, TOJIOKUTENBHYIO OIIEHKY XapakTepa JIeHCTBUS
cyowekra. Uto Kacaercst (pa3eosorH3MOB C YHCIOBBIM KOMIIOHEH-
TOM 00uH/ONe, 08a/tWO C OIIEHKOH KauecTB CyOBEeKTa, TO B OOJb-
IMUHCTBE CBOEM OHH HECYT B ce6e HETaTUBHBIC KOHHOTAlWH, YIIO-
TpeOIsitoTes ¢ HeonoOpeHueM, npenedOpexxenneM. OneHka Bo ¢pa-
3€0JI0TU3Me 3aBUCHT OT IMITATHU HOCHUTEISA S3bIKA M €T0 KyJIbTYPHBIX
ycTraHOBOK. OlleHOYHass aMOWBAJICGHTHOCTD SBISIETCSl XapaKTEPHOM
0CO0EHHOCTBIO ()Pa3e0IOTHH PYCCKOTO SI3BIKA.
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homo ludens (M. Xeiisunra), homo lingualis (B. Macnosa), homo
simbolicus (3. Kaccupep), homo politicus (A. Ianapun) u 1.1.. JaH-
HbIC HANMEHOBAHHS OTPaKalOT OHTOJIOTHYECKUE, (PYHKIMOHAIBHBIE,
JIeATeIILHOCTHBIC acIeKThl 4YeJoBeka — hOmo sapiens — B mupe u
KyJabpType. KoHllenTyanbsHOM NCUXOJIOTHYECKON TPAKTOBKOM YeIOBe-
Ka B €ro SMOIMOHAIFHON peIIeKCUN HA CHTYallud M BBI3OBBI OKPY-
JKAIOIIET0 MHUpa SIBISCTCS JMXOTOMHS «deinoBeK BHemrHuid (homo
externus) vs denoBek BHyTpeHHuit (homo internus)», koropas B aH-
THYHOH (umocodun peraercsi IpUMUPUTEIHFHBIM 00pa3oM: externus
est et internus; externus homo separatus ab interno est corpus, et sic
mortuum. /lanHas TpakToBKa OOBEAHHSCT MCUXOJIOTHYECKYIO U OH-
XEBHOPAIBHYIO ([IEATEIbHOCTHYI0) CTOPOHBI YeJIOBEYECKOW JMYHO-
CTHU U HUBCIHPYCT MPOTUBOPCHUUA MCKIAY HHUMHU, XaPAKTCPHBIC IJIA
(unocodun, mureparypsl, ncuxonoruu Hoeitrero spemenu. Jlure-
paTypa Kak «I3BIK KyJbTypb» (A.B.MHUXaHIOB) SKCILTUITUPYET ClIe-
IyIoliee: M3ydeHHEe Pa3IMIHBIX KYJIbTYp BBIABISET pa3IHMdHBbIC Tie-
PHOJIBI TTOCTHKEHUS YEIOBEUECKOl CYIIHOCTH (BHYTPEHHEIo ueso-
BEKa) M ¢ BHEIIHMX MaHH(ecTanwii (BHEIIHETO dYeloBEeKa) — OT
ITOJTHOTO CIUSHUS (OpEeBHHUE JINTEPATYpHhl, (POIBKIOP) TO KOHIICTITY-
aNbHBIX PACXOXKJIECHUH (COBpEMEHHasl MCUXOJIOTHYecKas Mpo3a; JIH-
TepaTypa MoJAepHU3MA). B coBpeMeHHOI nIuTEpaType B aBTOPCKOM
(hoKyce HaXOmATCS MBICIH, YyBCTBA, IMOIMH MIEPCOHAKEH, KOTOpPHIE
OKCINIMOUPOBAHBI Ha CHOKCTHO-KOMIIO3MIITMOHHOM, KOITHUTUBHOM M
JIMHIBUCTHUYCCKOM YPOBHAX. B otnmune ot HO):[OGHLIX «IICUXOJIOTH-
YECKH OTKPBITHIX» (POPM JHUTEpaTyphl, JPEBHUE JIUTEPATyPhl Tpe-
CTaBJIAIOT COOOW MPUHIMITMAIBHO WHOW CHOCOO pPACKpHITHUS BHYT-
peHHero yenoBeka. IIpu 3TOM peneBaHTHBIM SIBIISIETCS TaKKe >KaH-
poOBasi BapUATHBHOCTh JIaHHBIX Pelpe3cHTalui: HarpuMep, Haubo-
Jiee TICUXOJIOTHYECKH «TE€PMETUYHBIMID SBIISIOTCS SIUYECKHUE JKaH-
PBI, IPEKIAE BCETO — apXaWYHbIA 3110C, KOTOPBIM, [0 MHEHUIO UCCIIE-
IIOBaTeHefI, OTHOCHUTCA K «IICHUXOJIOTUYECKHU 3aKPBITBIM THUIIaAM)> JIN-
TepaTyphl.

CrnenyeTr OTMETUTH, YTO MOCTHKEHUE BHYTPEHHETO HE TPaHC-
LIEHJACHTHO aHTJIOCAKCOHCKOW KynbType. JlaHHBI MHTEpeC 00BEKTH-
BUPOBaH HAJIIMYMEM JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIeNTa “Mod” — «BHYT-
pEHHMI YeloBeK» (BHYTPEHHHIA YEIOBEK, yXOBHOE HA4yallo B IPO-
THBOIIOJIOKHOCTh 4EJIOBEKY TellecHOMy, (usmueckomy): 1) Min
heorte and min méd mé for-léton, té pdm peet ic mé nyste nenne red
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cor meum dereliquit me, Ps. Th. 39, 14; 2) da ryhtepelo bip on dam
mdde, nees on dam fleesce, Bt. 30, 2; Fox 110, 19. 3) Pone blindan de
on lichoman wees gehceled ge edac on mdde, Blickl. Homl. 21, 10.
[Bosworth & Toller] danbHeiimas aepuBanuoHHas SBONIOLMS TaH-
HOTO KOHIIETITa TPOWCXOMIIA 110 JTUHIUH METOHUMHYECKHX U MeTa-
(hoprdyecKrX TepeoCMBICIEHIH, B pe3yIbTaTe Yero CeMaHTUYECKOe
MoJie KOHIIETTa PaCIIUPUIIOCH U TMOTIOTHUIOCH HOBBIMH 3HAYCHHUSIMU:
1) uwenoBek Jdeet wdele mod (St. Andrew), Andr. Kmbl. 2486; An.
1244: (St. Juliana), Exon. 68 b; Th. 255, 4; Jul. 209. Pt milde mod
(St. Guthlac), 43 b; Th. 146, 17; Gu. 711; 2) nyma, ym, cepaue God
bip donne pearlwisra donne cfre enig mod gewurde, Blickl. Homl.
95, 31; Mddes hednes, Kent. Gl. 517; God onsende on dara brédra
mod deet hi woldan his ban geniman, Bd. 4, 30; S. 608, 28. Bégan wé
ure mod from deere lufan disse worulde, Blickl. Homl. 57, 22; 3)
xpaopoctb, orBara Hé heefde mod micel, Beo. Th. 2338; B. 1167.
Woldon ellenrofes mod gemiltan, Andr. Kmbl. 2785; An. 1395.b.; 4)
ropabiHs, BeicokoMepue. Des engles mod, Cd. 1; Th. 3, 2; Gen. 29.
Hyre maod astdh, 101; Th. 134, 35; 5) Beauuue Heriap hine cefter
mode his meegenprymmes, Ps. Th. 150, 2. Mycel mod and strang
Jdines meegen-prymmes 144, 5. Ne mihton forhabban werestreames
mod Cd. 167: Th. 208, 24; Exod. 448 [Bosworth & Toller].
ConepkaTelnbHBIM TIEPBORIEMEHTOM TOITUYECKON JIMHTBO-
KYJIbTYPBI, UIMEIOIIAM aHTPOIIOJIOTUYECKUH BEKTOD, SIBISIETCS XYI0-
KECTBEHHBI 00pa3. AHTPOIOJIOTHYeCcKass Mepa BBISBISIETCS] HA BCEX
dTamnax Co3JaHus, OBITOBAaHUS W MHTEPIPETAINU XYyI0KECTBEHHOTO
obpasa B KyabType. bojee Toro, o6pa3 a priori MakCUMajabHO MpPH-
OmmkeH K rcuxonoruu 4eioseka: H.JI. ApyTioHOBa, Hampumep, To-
BOPHUT O «HE3ANTUINEHHOCTH 00pas3a oT amouuii» [Apyrionosa 1999:
318] u o cmocobHOCTH 00pa3a «IPOHUKHYTH BO BHYTPEHHHH MHUD
yenmoBeka» [Tam xe, 323]. Kyasrypa anriocakcorckoro neproaa (V
— XI BB. H.3.) BOIIIa B HCTOPHUIO KaK FepoOMYECcKas d110xXa, Ha3BaHHasA
TakuM 00pa3oM B COOTBETCTBHHM C KOHLENTYalbHOW JOMHHAHTON
sToro nepuoaa. CeMaHTHKa repon3Ma yTBEPAMIACh BO BCEX CTOPO-
Hax XU3HH paHHEAHTJIMACKOTO o0mIecTBa, chopMUpoBaia reponde-
CKUI THI KyJIBTYPBI U «a/IeKBaTHBIH €l repOMYecKuil o0pa3 JIMYHO-
cTu W Ju4yHocTHOro mosexeHus» [[lmaxos 2008: 9]. B ¢dynkumo-
HAJILHOM OTHOIIEHHWU TEpPOH — ATO aJIeKBATHBIA OTBET HA BBHI3OBBI
SMOXM: TIOCTOSIHHbIE Habern BUKWHTOB — maccuonapueB (VII — Xl
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BB.), 3aBO€BaHNE MU OO0JIbIION TeppuTtopun bpurtanckux ocTpoBOB
(obmacte Jlatckoro IlpaBa, Ilarmrpamme), aHTIIO-CKaHIWHABCKHE
BOCHHBIC, COLMANbHBIE M KYJIBTypHBIE B3aUMOOTHOLICHHUS. B 3Tnx
YCIIOBUSIX COJAEpKaTeIbHBIM HMIEPATHBOM Teposi SIBJISIETCS crace-
HHUe O0IecTBa OT Pa3pyLIUTEIbHON 3HTPONMHU, IPOTUBJIEHHE «Xa0-
cy». Hamnbonee 3KCIUTHIINTEH B 3TOM OTHOIIEHUU SITMYECKUI TepPOiA,
MpeJCTaBICHHBIA B aHTJIOCAKCOHCKOW MO3TUYECKOW TPaguldd BO-
xpaem rayToB beoBynshom.

I'epoit — cuHTEeTHYECKHMIT 00pa3-KOHCTPYKT, KOTOPHIA HNMEET
MEPCOHAKHBIE U XAaHPOBBIE pasHOBUIHOCTH. OOpa3 repos — 3TO
0000IICHHOE MOHATHE, KOTOPOE BKIIIOYACT B CeOS U 3MUYECKOIO Te-
posi, U repos repoudeckux sneruid. JKaHpoBas mpupoja smoca He
MperonaraeT packpeiTUE BHYTPEHHETO MHpa Teposi, MOITOMY B
KOHIICTITYaJIbHOM TIPOCTPAaHCTBE 00pas3a SMHYECKOTO T'eposi OTCYT-
CTBYIOT KOHIIETITHI BHYTPEHHET0 Mupa desnoBeka. OIHAKO IICHUXO0JIO-
TSl Teposi PACKPHIBAETCSL HHBIMH crioco0aMu. Bo-nepBbIxX, oqHUM U3
HanboJiee YaCTOTHBIX AMUTETOB, XapaKTEPUIYIOLIUX TePOsi, SIBISETCS
snutetr modig: Geap eft se pe mot to medo modig, sippan morgen-
leoht (Beo 603 — 604) ... pat waes modig secg (Beo 1812). Otrorie-
HUE K CJIOBY M CO CJIOBOM B JIPEBHHUX JIUTEPATypax CIEHUPUUHO: KaK
MOTYEPKUBAIOT HCCIIEAOBATEIH, CIOBO MBICIHIOCH KaK CYIIHOCTB,
KaK TBOPYECKOE Hayaio, OTCIO/Ia TECHasl CBA3b CJIOBAa C 3TUMOHOM,
KOHCTUTYUPYIOIIUM €ro BHyTpeHHIo0 (hopmy. (Muxaitnos 40) [Ipu
9TOM «BHYTpEHHsisI (hopMa ecTh TOKe IIeHTp 00pasa, OJMH M3 €ro
MPU3HAKOB, NpeoOyafalonidi Haj octanbHeIMU. [Ipu3Hak, BbIpa-
KEHHBII CJIOBOM, JIETKO YIIPOUMBAET CBOE Npeo0IiafaHue Hal BCEMH
octaibHbIMH. .. [[ToTeOHs 1993: 101]. B 3T10ii CBsI3U MpsiMble ITUMO-
JIOTHYECKHE COOTBETCTBUSA JiekceM Modig u mod (BHyTpeHHHMIT Yesto-
BEK) BBISBJISIIOT Ba)KHbIE KOHLENTYaJIbHBIE CBSI3U-COBIIAJICHUSI BHYT-
PEHHEro ¥ €ro BHEIIHHWX MposBieHui. Crenuduka apxandyHOro
(ONBKIIOPHOTO CO3HAHUS TPEIOTIPENEIIET OCMBICIICHHE YelloBeYe-
CKOM MCUXHUKH Yepe3 BHEIIHUE MTOCTYNKH U NpOosiBIeHU. Mup Qoib-
KJIOpa SKCTPaBEepPTEH, YEIIOBEK B HEM «HE PACCYXJIaeT, a ACHCTBYeT,
YyBCTBA CBOM IPOSIBJISIET BOBHE, U OHU OBEIICCTBIICHHI. ..» [ HukuTu-
Ha 1999: 26]. B repounueckoM 3moce JaHHOE NEATEIbHOCTHOE HAa4allo
repos peain30BaHO B MaKCHMAJIbHOW CTEINEHM, OTCIOJIa TeCHas CIu-
TOCTh 4YenoBeka ¢ coObrtmsiMu [['ypeBua 1986: 165; Crebnun-
Kamenckwii 2003: 33].
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Bonee skcmmuuMTeH «BHYTPEHHHMH 4YENIOBEK» B DPa3paboOTKe
o0pasa 3JIErnyecKoro reposi, 4To MPOSBISIETCS HA BCE YPOBHAX Ia-
paaurMaTHUYECKOro pa3BepThIBaHUA TekcTa. IIpexae Bcero, croxer-
HO-MOTHBHAsI CreUU(HKA TePOMUECKUX 3JIETHI MpeApacroiaraeT K
MOCTIDKEHUIO TICHXOJIOTUH Tepost: B LIGHTPE JIETMYECKOTO TIOBECTBO-
BaHMUs YyBCTBA BOMHA, OCTABUBILEIO CBOIO POJIUHY U OOPEYEHHOTO
Ha ckutanus (eardstapa), omuHOKMiT (anhaga) W meYaTbHBIH
(modcearig). YKaHpoBbIii XPOHOTOMN TAK)KE MOJUYCPKUBACT YTHETCH-
HOCTb T'eposi: BCE XOpOIlee, YTO ¢ HUMH ObLIO, OTHECEHO K 3IHYe-
CKOMY TIpPOIIUIOMY, HACTOAIIEE K€ OKpallleHO OAMHOYECTBOM H yTpa-
TOM BCEX COIMAILHBIX CBS3EH.

JlaHHBIM MCUXOJOTUYECKUN BEKTOP MOBECTBOBAHUS BBISBIIS-
eTCcsl B XYAOXECTBEHHOM KapTHHE MHUpa 3JIETHU: KOHIIENTYyaJbHOe
MPOCTPAHCTBE 00pa3a reposi penpe3ecHTUPOBAHO KOHLIEITAMH «Cep/I-
ey, «Oaylia», «rope», «TOCKay, «OIMHOYECTBO» — MapKepaMu 3MO-
LHAOHAIBHOTO cOocTOsiHUS 4denoBeka. Kak ykaspiBaeT E.A. MenbHu-
KOBa, «KMHOM 00BEKT N300paKEHHUS — SMOLMOHAILHBIH MHp YeJIOBEKa
— TpeOyeT M WHBIX CTHJIMCTHYCCKHX MpueMoB» [MenbpuukoBa 1986:
120]. T'narosbl AefCTBHSI — KOHCTUTYEHTBI 00pa3a MUYECKOro repost
— YCTYMUIIM MECTO TJIarojaM BOCIPHATHS B 00pase 3IIErm4ecKoro
repos, JJMHHBIC MaCCaXu C MPpUIaCTHBIMHA O60pOTaMI/I BBICTpanBarOT
HHYIO — IICUXOJIOTHYECKYI0, YyBCTBEHHYIO — IOMHUHaHTy obOpa3sa. [la-
panenusMm, napaienbHble paasl 00pa3oB MapKUPYIOT SMOIIMOHAIIb-
HO€ COCTOSIHUE Ieposi M YCHJIMBAIOT YyBCTBA TOCKH, OJJMHOYECTBA U
0€3bICXOTHOCTH:

Calde geprungen weron mine fet,
forste gebunden caldum clommum,

per pa ceare seofedun hat ymb heortan;
(The Seafarer 8 — 11)
Ponne onwacned eft wineleas guma,
gesihd him biforan fealwe wegas,
bapian brimfuglas, braedan fepra,
hreosan hrim ond snaw hagle gemenged.

bonne beod py hefigran heortan benne,
sare fter swasne. (The Wanderer 45 — 50)
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OmHUM U3 JEKCHKO-CTHIIMCTHYECKUX CIIOCOOOB MHTPOAYKIIUU
o0pa3za 3Jern4ecKoro repos SBISIOTCS MOITHYECKHE KOMIO3HUTHI H
coYeTaHusl ¢ JiekceMoil “Mod” — sApOM KyJIbTYpPHOTO KOHLENTa
«BHYTpeHHHU# denmoBek». modcearig, modsefan, werig mod, modge
magupegnas, modwlonc, modes fusne, strongum mode.

Takum 00pa3zoMm, «BHYTpEHHHI YEIOBEK» SIBISETCA TIpEAMe-
TOM HMHTEpeca U OCMBICIICHUS B APEBHUX KYJIbTypax, UTO SKCIUIUIU-
pyeTrcs py U3ydeHUH Pa3INdHBIX JKaHPOB JUTepaTypbl. OCHOBHBIM
croco00oM OOBEKTHBALINN «BHYTPEHHETO YEIIOBEKa» SBISETCS XYI0-
KECTBEHHBI 00pa3, CHHTETHYEeCKas MPUPOAa KOTOPOro Mpeaomnpe-
JIeJIeT OCMBICIIEHUE JaHHOTO KYJIbTYPHOTO KOHIIENTA C PAa3JINYHBIX
CTOPOH.
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Tema moBwimeHus >¢hdeKTUBHOCTH cOopa WHOOpPMAIHMH 3a
CUET HCIOJIb30BAHUS JOCTHXEHUH NPHUKIAJAHOW JIMHTBUCTHKH IOJ-
HUMAaeTCsl BEAYIIMMH POCCUHCKUMH JIMHTBUCTaMH. B wacTHOCTH,
Ba)KHOCTb WHHOBAIIMOHHBIX METOIOB aHajK3a HHHOPMaLUU PacKpbI-
BaeTcs B (pyHmaMeHTanbHOM Metoponormueckom Tpyae 3.U. Kowma-
posoii [Komapona, 2012:268].

PaboTast Ha cTBIKE MPHUKIAAHON JTMHTBHCTHKH, BOCTOKOBE/IE-
HUSI ¥ CPAaBHUTEJIBHOTO SI3bIKO3HAHMS, MBI IIOCTABIJIN LIENb pa3pado-
TaThb METOAMKY, C TIOMOIIBIO KOTOPOM MOXHO OBIJIO ObI B KOPOTKHUIL
CPOK BBIIESATh TEPMUHOJIOTHIO U3 TEKCTOB Ha BOCTOYHBIX SI3bIKAX (B
JAHHOM Clly4yae Ha KUTalCKOM) W 3aTeM XpPaHWUTh HAOOpBl TEPMUHOB
B ynobountaemoM Bune. OOpabOTKa €CTECTBEHHBIX S3BIKOB Ha KOM-
MplOTEpe onucana B cTaThsax B.A. fAuko [Auko, 2012:151]. I[Hoaxoms:
K BBIICJICHUIO TEPMHUHOJOTHH U3 TEKCTOB Ha KUTAWCKOM SI3BIKE TIO-
IpOoOHO M3I0KEeHBI HaMu B ctathe [DatkynuH, 2014].

HccnenoBarenu B ob6nactu aHaiau3a HHGOPMALIUK UCTIONB3YIOT
pasnuyHbIe A3bIKK nporpammupoBanus (Java, Perl, PHP u 1. 1.) mns
00pabOTKM OONBIIMX MAacCHBOB HMH(OPMAIMM HAa ECTECTBEHHBIX
s3bIKax. B mocnenHee BpemMs 0coOyI0 MOIMYJISIPHOCTH IPHOOPEI S3bIK
nporpaMMupoBanusi Python u HamucaHHble HA €r0 OCHOBE JIMHTBU-
CTHYeCKHe TMpuioxeHus. Hambosiee H3BECTHBIM SIBISETCS TPO-
TpaMMHBIH KOMITIEKC ¢ uHTepdericom koMmaHaHOH cTpoku NLTK.
OcHoBbl pabotel ¢ NLTK wu3noxens! B kaure Ctupena bépja, Dpana
Knsiina u DnBapna Jlonepa [Bird S., Klein E., Loper E., 2009].

UcnonszoBanue s3pika Python crocoOHO MOBBICHTH 3ddek-
TUBHOCTH 00pa0OTKH OOJBIINX MacCHBOB TEKCTOBOW WH(MOpPMAIUH.
3wk Python mogmepkuBaer paboTy ¢ TakMMH OpPMaMH MIPeCTaB-
JICHHSI TEKCTOB KaK:

o [locnenoBaTenbHOCTH (CTPOKH, CIIUCKH M KOPTEXKH)
® MHOXecTBa
o CiioBapu

Kak u Bce mocienoBaTenbHOCTH, CTPOKH, CIIHCKHA U KOPTEIKHU
MOJIEPKUBAIOT OTEpalli, 3HAKOMBIE JIIO0OMY CHENHAINCTY B 00Ja-
cTH 00pabOTKH TEKCTOBBIX JAHHBIX: OOpallleHHe K 3JIeMEHTY MO HH-
JIEKCy, TIOy4YeHNE cpe3a, KOHKaTeHanuio (oneparop +), MIOBTOPEHHE
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(omeparop *), mpoBepky Ha BxoxzaeHue (omeparop in) [[IpoxopeHok,
2010: 123].

Bonbmoe BanManwue 536k Python ynenser takomy Bumy mnpen-
CTaBJIeHHsI MHPOPMAINH KaK CI0Bapy — HAOOpBI 00BEKTOB, TOCTYII K
KOTOPBIM OCYLIECTBIISIETCS] HE [0 MHIEKCY, a o Kiouy. B kauectse
KJII0Ya MOKHO YKa3aThb HEU3MEHSEMBbIH OOBEKT, HAIpUMEp YHCIIO,
CTPOKY WJIM KOPTEK. DIIEMEHTHI CIOBapsi MOTYT COACPKATh OOBEKTHI
MIPOM3BOJIBHOTO THIIA JAHHBIX U UMETh HEOIPAaHMUYCHHYIO CTEIICHb
BIOXEHHOCTH. ClleyeT TakKe 3aMETUTh, YTO JIEMEHTHI B CIOBapAX
pacmonaraloTcsi B IpOU3BOJIBHOM Mopsiake. UTOOBI MOMYYHUTH dile-
MEHT, HEOOXOJMMO YKa3aTh KIIOY, KOTOPBIH HCIIONB30BAJICS IPH
coxpanennu 3HaueHus [[Ipoxopenok, 2010:152]. 3nadeHus xiroden
— YHHUKaJIbHBI, IBYX OJMHAKOBBIX KJIIOYEH B CIIOBAape OBITH HE MOXKET.

B si3pike Python mycroii ciioBaps MOXHO cO34aTh TPH TTOMO-
mw ¢yakmun dict() wim myctoit mapel GuUTypHBIX cKOOOK. st co-
3IaHMA CJIOBapsi C HEKOTOPBHIM HAOOpOM HadaJbHBIX 3HAYCHUI MOXK-
HO HCITI0JIb30BaTh CIAEAYIONINE KOHCTPYKIUH:

keys = ['repmunr A’, tepmun b’, ’tepmun B’ ....] values =
[’cooTBeTcTBHE A, ‘cooTBeTcTBHE b’, *cooTBeTCTBHE B’ ....]

dk = dict(zip(keys, values))

B ykazaHHOM Ham¥ npuMepe UCHONb3yeTcs QYHKIUS Zip, KO-
TOPOH IepeaaeTcs ABa CIIUCKA OJUHAKOBOW JUIMHBI: CIIUCOK KIIIOYEH
U CIIUCOK 3HAYEHUH.

Ha nepBom aTamne Hariero nuccie1oBaHUs B XO/I€ ONepaTUBHON
00pabOTKH TEKCTOBOTO MacCHBa Ha KUTAWCKOM S3bIKe W 3 (HeKTHUB-
HOTO BBIJEJICHUSI KIIFOUEBBIX TEPMUHOB MO KPBIMCKOH TEMAaTHKE MBI
WCTIONB30BAIM CPE/ICTBA TMPHUKJIAIHOW JMHI'BUCTUKH, BCTPOCHHBIC
¢yHkumu obosoukn bash omepanmonHoW cuctembl Linux: grep,
fgrep, egrep, sort, uniq, cat u T. 1. B pe3ynbprare Ham ynanoch moiy-
YUTh HA0OP JaHHBIX.

BTopbIM 3TanoM HaIero MCCIEIOBaHUs CTall MOUCK 3¢ ek-
TUBHOTO METOAA XpaHeHHs Habopa MOJYYEHHBIX HaMHU KIIFOUEBBIX
BBIpOXXCHUM Ha KUTaiicCKOM si3bike. B xozme omepanuii Hax TeKCTamMu
(st TOro, YTOOBI BBIACTHUTH KIFOYEBbIC MMOHATHUS 10 KPHIMCKOH Te-
MaTHKE B BOCHPHUSITHU KUTAWCKUX SHIMKIIONEANCTOB, Mbl BRIOpAX B
KauyecTBE HMCTOYHMKA KUTAWCKYIO OH-JIAWH SHIUKIONEINIo baiimy)
MBI TIOJTYY/IJIH B OOJIBIIMX TEKCTOBBIX MAaCCHBA:
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1. chMCOK TEPMHHOB Ha KHTAHCKOM SI3BIKE, IPEICTaBICHHBIN B
uepornupuveckoit hopme

2. CIIMCOK COOTBETCTBHI Ha PyCCKOM SI3BIKE
3. TpaHCKPUIIHIO TUHBUH

®aiin croBaps KUTAaHCKO-PYCCKUX TEPMHUHOIOIMUYECKUX COOT-
BETCTBUH Ha s13biKe Python BEITISIIUT cnemyromum oopazom:
# -*- coding: utf-8 -*-
keys = ['wHUKI, S, IR, "Gl R S, G R TR, PRYIGE, Al
RN, "AIEN, AT, PR LA, W EDKIE (BTR) A, JERFE YK
T, 'y, KT 16, " se BRI B INT 14577, ' pa BRI SRE]
gEE, \Epit IR, RN, WK (BiR)  SRRE, ERER,
ENIUHE WK, BT 1E . SpeiE . BEEE, BBk,
PPREEAYT HEURH T |, PR B s, BB . A |
UK BN, TR, R BT Bprt (THE L) °, "I 56,
DRI B VHE, C Spi 0, RN, R RN, AN, T
ety HE|, "2 wE, FHEN, R TR B i, AR, FE
PE], PEEN, ‘SEN, T, I, YU A, SRR, ek T,
BGERET, RGR, FEE WAL, HRE, e ROk, TR U, (e
E, PR, CBRELROR, CRIE, R, e, EEEHTA
RN, W &, Hhiidy, 145 A, WESngs, rHREEIER, ¢ (
SIS SR ) TR B, KT R, AR R, (AR R
), DRI B A B SRR, RS S, R o,
HEREPT I JESIE, BT« S5 7 300 JER, R BRI ),
EERTED, L A AR AR ISR SN, < FE R, OIDR, v BalHIS ™,
R AR, AL AN BRIIZRAL, RIEEAL, BERA (R
U 0 9N 1Y — 32)  SEEN J0e 9t DK, il
A, BIET . HYIBIE B R A AE My B AN LA SRR T
TR, PEE N, T 20144E3 1 16 H,  eHLKII 2K T AR A, HiE100
HEL SR A, 96.77 BN HEE A B Fi seHEA A BT B
, BEER83.1, 1]
values = ['KpeiM', 'ueprnomopckuit', 'brivxuunit Bocrok', 'Kepuenckuii
nosryoctpoB', 'KepueHckuii mponus', 'TaTapckuit', 'xazap', 'Xasapsr,
Tpenus', '"TaBpus, '(ABronomusi) Pecnybmuku Kpemm', 'CeBacro-
MOJIECKUHA TOpOJCKO# oKpyT', 'YkpanHa', 'KpsiM napiamenT', "3akoH
0 HarmoHaibHOU He3aBucuMocTH Kpeima™', "'Konctutyrus Pecmy6-
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mukn  Kpemm",  'HezaBucHMOCTh  YKpauwHBI, 'pedepeHmyMm’,
'(ABroHOoMus1) Peciyonuku KpeiM', 'Cumdepomnons', 'CeBacTonons',
'"Pycckuii, Ykpaunckuii, Tarapckuit, 'Bnagumup Ilytun, Bnagumup
Koncrantunos, Cepreit AxcenoB', 'Pycckue, ykpauHIIbl, KPHIMCKHE
Tarapsl', paBociaBHeI', 'Poccus / YikpanHa (ciopHbIi)', 'DakTrde-
CKHMI KOHTpOJB', 'KphIMCKOTAaTapCKUi XaHCTBO', ' BEIXOI U3 YKpau-
HBI ', 'KeJIbTCKUH', 'yaraTaiiuel', 'rpedeckuit’, 'bocdopckoe napcTso',
'Pumckas mmmepwst', 'Totel’, 'BapBap', 'Bocrounas Pumckas wmmre-
pust', "Xazapsl', 'BuzanTuiickas uMIiepust’, 'KUITIaKCKHE JTIOIU', 'MOH-
ron', Tenys', 'Beneuus', 'Ocmanckas umnepus', 'Tatapsl', '3o10Tas
Opna', Hunrucxad', 'xyun', "Tumyp', 'bary', Xamxu [ T'mpeif',
'baxuncapail', 'Ocmanckas umnepus', 'mycynsmanus', 'Menrnu I I'u-
peit', 'Kada', 'Kada ropox', "Vkpauniiel, 6enopycsl, pycckue', 'Tlo-
TeMkuH', 'Pyccko-Typeukast BoifHa', 'Tlerp Benukuit', 'banrtuiickoe
mope', 'Exatepuna Benuxkas', "'KaliHapmxuiickuii mup"', 'mapckas
Poccus', 'KpeiMckas BoiiHa', 'Tenepan Haxumos', ""Ilapmxckui no-
roeop"', 'Conranucruueckass ABToHOMHas PecriyOnuka', 'SaTuHckas
koH(pepernnus', 'Mapmman TonOyxud', 'bornan Xmenpauikuit', '300-
JeTue BoccoequHeHus: YkpauHbl ¢ Poccuell!, 'DxcTpemMucTckue
HanuoHanmuctuueckue cuiel', 'Kyuma', 'Poccuiicko-ykpanHCKuit 10-
TOBOp O Npyk0e u corpymuudectse', "'caku"', 'SIcon, " Apronast"',
'UCTOpHS O 30JI0TOM pyHO', 'T'0ThI, TYHHBI, OyJrapsl, Xa3apbl, KAT4a-
KM JIOIU (MyCyJIbMaHe-TIOPKH), MOHTONBI 3aHsuin KpbiM, mo3gHee
CpeIHEBEKOBbE, TOProBibl Benenus, ['eHyd mocTponian HECKOJIBKO
ropoJI0B-KOJIOHUI Ha moxryoctpore.', 'Tlamanm3m', 'kumuaku', ' 16
mapta 2014, KpsiM nipoBecTr pedepeHIyM, o pe3yabTaTaM MmoKa3al
rojocoB 100, 96,77 snekropaT rojocoBaTh B MOJb3y BCTYIUICHHUS
Kprima B cocta Poccuiickoit @enepanmu, siBka coctaBuia 83,1.']

[lepebop 3HaueHMI CI0Bapsi MO>KHO OCYILIECTBUTH I10 MIPH HO-
MOII JJAHHBIX METOOB!
arr ={"x":1,"y": 2,"z": 3}
for key in arr.keys():

print key, arr[key]
for key in arr:
print key, arr[key]
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Ucnone3yst cpencTBa si3pIka mmporpamMmupoBanus Python Mer
MIPEICTABWIIA TTOTYICHHBIE TEPMUHOJIOTHYECKIE COOTBETCTBYS B BH-
Jie croBapsl.

keys() u values() — mo3BoJISFOT MOTYYHTh CIIUCOK BCEX KIIFOUCH U
3HAYEHUH CO-OTBETCTBEHHO:
>>>d={"a"1,"b" 2}
>>> k = d.keys(); v = d.values()
>>> K, v
(Ca, 07, [1, 2])

Takum 006pa3oM, METO/IbI MPUKIIATHON JTMHTBUCTUKH TIOMOTIIN

HaM coOpaTh W ClIeNaTh YA00HOM 1yt XpaHeHUs. U 00pabOTKH HEKO-
TOPYIO Y9aCTh TEPMHUHOJOTMH KUTAWCKOTO SI3bIKA 110 aKTYalbHOM T0-
JINTUYECKON TEMATHKE.
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ITog oOKKa3WMOHATBHBIM CTUIUCTHYECCKUM IpeoOpa3zoBaHUEM

(pa3eonornuecKX eANHUL IOHUMAEM YHUKAIBHYIO CTHIIMCTUYECKU
OKpallleHHYI0 akTyanusauuto @F B peun, pe3ysbTaToM KOTOPOU sIB-
JSIOTCS 3HAYUTENbHBIC n3MeHeHusT GpopMel 1 3HaueHust OE, onpene-
nsiemble kKoHTekcToM [Kynmn 1976: 103]. Ilpu oxka3moHaIbHOM
ynorpebiennun ®E cozpaercs momonHuTeNbHAs CTHIMCTHYECKAS H
CMBICTIOBasg MH(OpMAIKS 0 CPAaBHEHHUIO C UCXOAHOM (opmoit. Ok-
Ka3noHaJbHOe ucnonb3oBanue OF npencrasmser coboit 3akoHOMED-
HOE SIBJIGHHE PEYEeBOro IMpolecca, CTHINCTUYECKH 3HAUYUMOE OTle-

© @eodynenxosa T.H., 2015
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JICHHE OT S3bIKOBOI HOpMBI. IIpu OKKa3MOHAIBHOM HCIIOIB30BAHUHI
®E He paznaraercs, a JHWIIb W3MEHIET CBOI CTHIMCTUYECKYIO
OKpacKy M OTTCHKH 3HAuUeHHS, MOACTPaWBasICh TaKUM 00pa3oM K
TpeboBaHUAM AUCKYpcUBHOM cutyarmu [Kynun 1969: 71].

B nuHrBHCTHYECKOH JUTEPAType OTMEYAIOTCA CIEOYIOIIHE
npuéMBbl OKKa3HOHAJIBHOIO npeodpazoBanue OF B cTHIMCTHYIECKHX
LEISIX.

A. Pa3Bépuyrtas ¢pazeosornueckas meradopa. Cyts mpu-
€ma pa3BEpHYTON MeTadOpHI 3aKITI0YAETCS B pa3BEPTHIBAHUH 00pasa,
MOJIOKEHHOTO B OCHOBY (hpa3eosioru3Ma, MpH MOMOIIM OAHOTO WM
HECKOJIbKUX ero o0pa3Hbix komnoHeHToB [Fedulenkova 2003: 87].

[Momuepkuem, uto pa3BEpHyTas (paszeomorndeckas meradopa
SIBJISIETCSL OJTHOM M3 CaMBIX YaCTOTHBIX MOJEJIEH OKKa3MOHAJIBHOIO
npeoOpazoBaHus (HpPa3ecoSIOTHUYCCKUX EAWHUIL. [ JIaBHOW OTJIMYH-
TENPHON YepToil Takoi MeTadophl SABISIETCS pa3BEPTHIBaHUE (pa-
3€0JIOTHYECKOr0 00pa3a, T.e. Mbl UMEEM JIeN0 He C OOBIYHOW OJTH-
HOYHOH MeTadopoii, a ¢ eno4KoH Mog00pa3oB, CO3AAIOUINX B CBOCH
COBOKYITHOCTH CBSI3aHHBIE aCCOLMAaTUBHbIC MeTadopbl, MOKPHIBAO-
[IMe 3HAYUTENIbHBIE OTPE3KH TEKCTa. TakoW OTPEe30K TEKCTa CII0CO-
OCH 3HAYMTEIHHO BapbUPOBAThLCS MO 00bEMY. Pa3zBépHyTas metado-
pa MOXET pa3BMBAThCS B paMKax OAHOro ab3aia, OHON TJaBhl, a
MO>KET TOKPBIBaTh BECh TEKCT OOIIMPHOTO JINTEPATypHOI'O IPOU3BE-
nenust (mogpoduee cm.: [Naciscione, 2001: 179]). B nocnensem ciy-
Yae, Kak MPaBuio, pa3BEPHYTOMY MeTapOpHUECKOMY TIepEOCMEBICIIe-
Huto noasepratorcs OF, ucnonszyemsle B 3arnasud. 1lpu 3tom o0-
pa3 pa3BHBAETCs, HAIMOJIHIETCS HOBBIM COJEpXKaHueM, U (pazeoro-
rUYeckas €IWHMIIA, TPOHHU3BIBAsS TEKCT, BBIMOJHAET CBA3YIOUIYIO
(YHKINIO, COSTUHSS Pa3TUUHbIE YACTH TEKCTa B OJIHO IIEIIOE.

b. ®pazeosornyeckas urpa cjoB. CtTunucTHuecKui 3G GexT
WTPBI CIIOB 3aKiio4yaercs B oTHomeHnH Mexay PE u cBoOGOIHBIM
CIIOBOCOYETAaHHEM C OYKBAIBHBIMH 3HAYECHUSIMA KOMIIOHEHTOB. B
JIMHTBUCTUYECKON JINTEPAaType MOXKHO BCTPETUTh pa3INYHbIE
HaMEHOBaHUs JaHHOTO Mpuéma, K IpUMepy, urpa ciioB, OyKBaJu-
3arus, qBotiHas akryamuzanus [Kyawun 1996: 51]. Tepmun «aBoitHas
aKTyanu3alus» pacleHUBAeTCsd Kak HauOoJiee MOIXOMAIIMH, IO-
CKOJIBKY OH OTpa)kaeT KauyeCTBEHHYIO AyaJIMCTUYHOCTb, JBYCTOPOH-
HOCTh JIAHHOTO TMpuéMa OKKa3WOHAIILHOTO MpeodpazoBanus (paszeo-
JIOTHU3MA.
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@DaKkTUYECKH CYIIHOCTh MPHEMA UIPHI CIOB COCTOUT B COIO-
CTaBJICHUU U IPOTUBOIIOCTABICHUU IEPEHOCHOIO M OYKBaJIBHOTO
3HaueHuH cocrasomux OFE komnoneHTos. IIpu 3Tom ecrecTBeH-
HO€ HAIMYME y KaXAOro (purypansbHOro KOMIOHEHTa MPSMOTo 3Ha-
yeHus genaet Bce OE noreHunanbHeiMu 00beKTaMu npuéma OykBa-
nm3anuu. [laHHas TEXHUKAa HOCUT Ha3BaHUE IBYKPATHOM 3KCIIO3ULINU
[Naciscione, 2001: 199]. Urpa cioB co3aaéT HEOXKUAAHHBIA CEMaH-
TU4ecKul casur, T.K. OE OJIHOBpeMEHHO BOCHPUHUMAETCS U Kak
KOMOUHANHS CJIOB C NPSIMBIMH 3HAUYEHHSIMU.

[Ipu momomM comocTaBieHUs NEPEHOCHOTO M MPSIMOTO 3HA-
YeHHH BCKpBIBaeTCS ceMaHTHueckas cTpykrypa ®E u obpas [Fedu-
lenkova 2001: 21]. NUnentudukarys IBOHHON aKTyaaH3alldH MPE-
CTaBIsieT co0oii mporiecc AeMeTadopu3aly, B pe3yabTaTe KOTOPOro
@OE obpamaercst B cBOOOIHOE COUETAHUE CIIOB, HE 00Naaromiee Tak
Ha3bIBAEMBIM BTOPBIM JHOM, XapaKTEpHBIM Ul HENpeoOpa3oBaHHO-
ro (pazeonorusma.

YacTto CTUIMCTUYECKUN NMPUEM JBOMHOW aKTyalM3allUM CIIy-
KUT IS CO3/IaHUSl KOMUYECKOro 3¢deKra, OCHOBAaHHOTO JHOO Ha
OyKBaJlIbHOW MHTEPHpPETALUN KOMIIOHEHTOB (pa3eosioru3mMa Kak Ta-
KOBOH, JIN0OO HAa HEMOHMMAaHNH, BOSHUKAIOIIEM BCIICACTBUE BOCIPHSI-
THS OJJHUM KOMMYHHKAaHTOM HpPAMOTO, a APYTUM — TEPEHOCHOTO
3Ha4YeHus (pazeosoruzma.

B. Pa3pbiB ¢pazeosiormyeckoii exununsbl. Pa3peiB pazeo-
JIOTUYECKON eIMHUIIBI OTIPEETAeTCs KaK pa3beNHEHNE €€ CIOBOM,
MEPEMEHHBIM CJIOBOCOYETAaHHWEM WM IPYyruM (Hpa3eosioru3MoM ¢
LEJIBIO CO3/IaHUsI HOBOTO CTHIIMCTUYECKOro 3¢ ¢eKxra npu Hen3MeH-
HOM KOJIMYECTBE KOMIIOHEHTOB. B cBOeM y3yasibHOM Bapuante OE
COXPaHAET CTPYKTYpPY, OCTaBasiCh CHHTAKCHUYECKH M CEMaHTHYECKU
nesioctHoid. Ho B uickypee, B COOTBETCTBUH C TPEOOBaHUSAMH pede-
Boi curyanuu, OE MoxeT NoABEpraTbCs pa3pbiBy, CO3MAIOLIEMY
CBOETO pOJia HAMEPEHHYIO IIPEPBIBUCTOCTH CTPYKTYPHI.

Kcratn, Ha mapagokcalnbHOCTh NAaHHOTO MNpUEMA OKKa3ho-
HAJIBHOTO TMpeoOpa3oBaHusl (Pppa3eonornyeckoil eNHUNbl yKa3bIBaeT
B cBoeit kuure A.C. Hauncunone (2001), mosicHsst, 9TO pa3peiB pas-
nenser OE, obecrieunBas B TO k€ caMoe BpeMs €€ LEI0CTHOCTb, JI0-
CTUTaeMyI0 CTWIMCTUYECKUMH U CEMaHTHYECKUMHU cpencTBamu. [lpn
atoM niepBas yactb OF mprobperaeT OKKa3MOHAIBHYIO METOHUMHU-
YecKylo (YHKIUIO: YacTh HCIIONB3YeTCs BMECTO IEeNIoro, oberdas
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aKTyanmu3anuio ¢paszeonorndeckoro odpasa B MaMATH YUTAIOIIETO
WJIH CITYTIAFOIIETO.

3ameueHo Takxke, uyTo pa3pelB OF NpuBOAUT K SABIEHHIO pe-
TapAaluy, T.€. K 3aMEAJICHUIO IpoLecca BOCHPUATHS U, COOTBET-
CTBEHHO, MOHMMaHWs. Hanboiee oOmUM CIOCOOOM CO3MaHHS pas-
PpBIBa SIBIISIETCS] UCIIOIB30BAaHNE BBOAHBIX KOHCTpYKUUH. Pa3zpsis ®E
MO>KET BCTpEUaThcsl B paMKax OJHOTO IMPENI0KEHHs, HO YacTO BbI-
XOJUT 32 €r0 Ipeaesbl, OXBaThIBasl CIEMYIOIIee MPEATIOKEHHE WITH
HECKOJBKO MPEJI0KESHU.

[lonu€pkHeM BaXHOCTHb pa3fesieHusl MOHATUN pas3pblBa U
BiMHUBaHUA. [loa BkinHuBaHueM, Beien 3a A.B. KyHunbiM, noHu-
MaeM BKIro4YeHue B coctaB @F clioB, NEpEMEHHBIX COUYETaHUN CJIOB
WK Ipyrux Gpa3eosorn3MoB B TaHHOM pedeBoM akte [Kynun 1996:
73]. OcHOBHOE OTJIMYME BKJIMHHUBAHUS OT Pa3pbiBa COCTOUT B TOM,
YTO TMPW BKIMHWBAHWU HOBBIE KOMIIOHEHTHI CTAHOBSTCS OpraHHYe-
CKoil "acThio mpeobpasoBanHoil DE, wacTeio e€ cemMaHTHYECKOU
CTPYKTYPBI, CyXKasi, pacIIupsisi WM yTouHss e€ 3HaueHue [DemyieH-
koBa 2012: 168]. B ciyuae xe paspbiBa @E MOTHOCTBIO COXpaHSET
KOMITOHEHTHBIA COCTaB, H3MEHSSACH JIUIIh CTPYKTYPHO U CEMaHTHYe-
CKU.

I'. ®pazeosornyeckas ammo3us. [Ipuém ppazeonornyeckoit
QJUTIO3WH TIOHWMAaeM KaK HCIONb30BAaHUE B TEKCTE JIEKCEM, SIBIISIO-
LIUXCS SKCIUTMIUTHBIME HOcUTENsIMH oOpa3a @F u mpsimo uiu Koc-
BEHHO yKasbIBatomux Ha He€. [Ipu 3TOM SKCIUIMIMTHBIE KOMIIOHEH-
THI BBITIOJIHAIOT METOHUMHUYECKYIO (DYHKITUIO, SBISISICH CBOEOOpas-
HBIM CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXIy JTaHHOW IUCKYPCUBHOW CHUTyarmen
u ®OFE. ®pazeonornueckas ajlto3us PacKpbIBAET KOTE€3WBHBIM IO-
TEHLMAJI, BHyTpeHHE npucymmii ®E, MOCKOIbKY OJMH WIA HECKOJIb-
ko kommonentoB ME BrwBaroT accommarmu co Beeit OE [Fedulen-
kova 2001: 21].

Hecomuenno, ¢paseonornueckas anao3us SBISETCS OJXHUM
13 HauboJiee CIOXKHBIX TPUEMOB OKKa3MOHAIBHOTO MTPeoOpa3oBaHus
@E. ITockonbsky ®E B muckypce HUKOr[a He ObIBaeT MpeacTaBlieHa
0a3oBoii (hopMoOit u IS €€ aJeKBaTHOrO MOHUMAaHHS HEOOXOIUMO
o0nagate JOCTATOYHBIMHU JIMHTBUCTHYECKHMMHU 3HAHUSMU U S3BIKO-
BBIM UYyThEM, YTOOBI MMETHh BO3MOKHOCTH HM3BJIEYb HEOOXOAMMYIO
s uaeHTudukanun OF nndopmaiuio U3 10JroBpeMEHHON mamsi-
TU. B 3TOM 3aKioyaercs mpudMHA TOTO, YTO (pa3eoornyecKkas aj-
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JII03US1 MOKET BBI3BIBATH ONpEACIEHHBIE TPYAHOCTU KAaK y HOCHTE-
JIeH s3bIKa, TaK U y U3Y4arOLIUX €ro.

Ho mpu BepHoii nHTEpnpeTanun (gpazeoigorndeckas amIro3us
o0ecreyrBaeT 3HAYUTENbHBIA CTHIMCTUYECKUH 3((EeKT, BBITOMHSSA
CBSI3YIOLIYI0 (YHKLHUIO M BBICTYNAs B KaueCTBE MHTEHCU(HUKATOpPA
BHYTPUTEKCTOBBIX CEMaHTHUYECKUX CBsi3ell (hpaseonornsma.
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CBSIIIICHHBIX UCCJICIOBAHUIO U3MEHCHUI B TPAMMATHUYECKOH cUCTEMe
QHTJTUICKOTO SI3bIKA, HEOMHOKPATHO OTMEYAIOCh, YTO Ha COBPEMEH-
HOM JTare ero pa3BUTUS HAOIIOAaeTCs 3HAYUTEIbHBIA POCT YacTOT-
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OOBSICHUTH, Kakhe (aKTOPBl ATOMY CIIOCOOCTBYIOT, MBI BHIUM
CTOJIKHOBEHHE Pa3HBIX TOYEK 3PEHMs, MOPOM JOCTATOYHO MPOTHUBO-
PCUYHUBLBIX. PaCCMOTpI/IM OCHOBHBIC PE3YJIbTAaThbl I/ICCJ'IeI[OBaHI/Iﬁ B 3TOU
obnactu JJIs1 TOro, 4TOOBI MMPOACHUTL BOIIPOC O BO3MOKXHBIX MMPUYIU-
Hax TEKYyIIMX U3MEHEHH B GyHKIIMOoHUpoBaHuu Gopm Continuous B
COBPEMCHHOM AHTIINHCKOM SI3BIKE.

Hpexcﬂe BCCro cCJCAyeT OTMCTUTH OCHOBHBLIC TCHIACHUWU B
Pa3BUTHH pacCMaTPUBAEMBIX (OPM:

1. Pacmmpenne Kiacca TiarojioB, CIIOCOOHBIX YIOTPEONSATHCS B
dopmax Continuous, B mepByIO o4epenb 3a CUET CTATUBHBIX
rimarojos, Hamp. He is understanding the things that happen to
your body as you age (COCA?'), He was being silly and stupid
(COCA), I'm sure I'm forgetting something (COCA).

2. Pacmmpenue cemantudeckoro moreHnuanra Gopm Continuous,
T.€. IOMHUMO OCHOBHOI'O ACIICKTYaJIbHOI'O 3HAa4Y€HHWA, a UMCHHO,
0003HaYEHN IIPOAOJI>KEHHOT'O ,Z[GI>'ICTBI/I$I, B HUX TaK¥X€ peajin-
3yroTcst 3HaueHus: OynaymHocT: My mother is leaving tonight
(BNC?), BesxmmBoctH (Hekateropuunoctr): ‘| was wondering
what had happened to that,” she said. (BNC), smortuBHOCTH
(amormonansHocTH): Keith is always forgetting his Filofax
(BNC), unrencusnoctu: Football is a game of chance and |
am loving every minute of it (BNC), a Takke T.H. «IIOsCHH-
TenbHOE 3HaueHme» (interpretative use): When | said that |
must look into the matter, | was referring to the franked enve-
lope, not its contents (BNC).

3. Pacmmpenne mnapagurmatudeckoro psjga dopmamu Perfect
Continuous Passive: The aim of this study is to evaluate the
new Turkish education program that has been being imple-
mented since 2005 gradually in light of teacher suggestions
(COCA), u T.nH. modalised passive progressives: In today's
classroom, anything may be being taught, from AIDS educa-
tion, to drug abuse, to birth control (COCA).

O}.‘LHI/IM H3 BEAYIIHX (l)aKTOpOB TrpaMMaTUYCCKUX W3MCHEHHUH B
AHTIINIICKOM $I3bIKe ¢ cepenuHbl 20 BeKa CYMTAETCs KOJUIOKBHAIH3A-

lcoca- Corpus of Contemporary American English, Brigham Young University,
Provo UT.
2 BNC — British National Corpus, Oxford University, Oxford
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mus (colloquialization), T.e. IPOHUKHOBEHHE W PacIpOCTpaHCHHUE
4epT PasTOBOPHOW PedM B MHCHMEHHYIO. YBEIHYCHHE YaCTOTHOCTH
ynotpebaenus popm Continuous Takke CBS3BIBAIOT C ITUM SIBJICHHU-
em [Biber 1999]. [Ipyrue *e OTpUIAIOT 3Ty 3aBUCHUMOCTD: «PAaCIpO-
CTpaHEHHE TPOIOIDKEHHBIX (hOpM B OPUTAHCKOM BapHaHTE aHTIHH-
CKOTO S3bIKa HE CBS3aHO C KOJUIOKBHANM3AIMEi» (311ech U nanee me-
peBox Hamt — A. Y.) u npemiararoT Ipyroe oObsICHEHHE, a UMEHHO
gepe3 MPOIecC TPaMMATUKATH3aUH (TIPOIECC TPEBPALICHUS JICKCH-
YEeCKUX eIMHHMI] C XOJJOM BOJIIOIMY SA3bIKa B TPAMMaTHYECKHE MOKa-
3atenu) [Leech et al. 2009: 142]. Ananu3 pasubix gopm Continuous
MOKa3bIBaCT, YTO €CJIM pacnpocTpaHeHHe (pOPM HACTOSIIECTO BpeMe-
HH JEHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta CBSA3aHO C TEM, YTO HOPMBI TUCEMEHHOM
peur TpHOIMKAIOTCA K HOPMaM YCTHOTO OOIIEHMS, TO Pa3BUTHE
(bopM CTpagaTebHOrO 3aj0ra HUKaK He CBA3aHO C KOJUIOKBHAIN3a-
1uel, MOCKOIBFKY OHH 4alre ynorpeosiroTes B xxanpax CMU. Kpome
TOT0, IOYepKUBaeTcsi ocobast pors CMU B yBenmW4eHHN 9aCTOTHO-
ctu atux dopm [Smith, Rayson 2007]. B amepukanckoM BapuaHTe
aHruiickoro si3bika Gopmer Continuous Passive, HanmpoTHB, 1eMOH-
CTPHUPYIOT CHIDKEHHE YaCTOTHOCTH B CBSI3H C OOILIEeH TEHACHIMEH K
COKpAILIEHHI0 YaCTOTHOCTH YMOTPEOJICHUs] MAacCHBHBIX (OpPM B Iie-
som [Leech 2009]. Dto mosokeHne BHOBL BXOJUT B HEKOE MPOTHBO-
peurie ¢ MHEHHEM O TOM, 4to (hopmbl Continuous Gosiee pacrpo-
CTpaHEHbl B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE AHIJIMHCKOIO sI3bIKa, YeM B
opurarckom [Biber et al. 1999] u yrBepikcHrEM O TOM, YTO TECHBIH
KOHTAaKT MEXy JABYMs CTpaHaM{ MOT NPHBECTU K YBEIMYCHUIO Ya-
CTOTHOCTH YINOTpPEOJCHUsI paccMaTpuBaeMbIX (OpM B OpHUTAHCKOM
BapHaHTe aHTIHHCKOro s3bika [Smith 2005].

Crexyer otMeTuTh, 9T0 (hopmber CONtINUOUS TOCTATOYHO ITH-
POKO pacmpoCcTpaHeHbl B Pa3TOBOPHOM peYd Ha CeBepe W 3amajne
Bbpuranckux OCTpoBOB, U 3TOT (aKT MO3BOJISET MPEOIOKHUTh, YTO
KOHTaKT MEXJy HOCHTEIISIMH 3THX PETHOHAJBbHBIX BApPUAHTOB CIIO-
coOCTByeT pacnpocTpaHeHHIo aaHHbIX (Gopm [Leech 2009]. Taxkas
TPaKTOBKa INPEJCTABIISETCS JOIMYHOW, OCOOCHHO €CIIM paccMaTpH-
BaTh MMEHHO TaKyIO TCHCHIHMIO B pa3sutuu ¢opm Continuous, kax
yrnotpeOJjeHne B HUX CTaTUBHBIX riaronoB. Kak yreepxaaer JI. To-
Mac, (YHKIIMOHMPOBAHUE CTATUBHBIX TJIaroyioB B ¢opmax Continu-
OUS — BechbMa PaclpOCTPAHEHHOE SIBJICHHE BO MHOTHMX BapHaHTax
anrnuiickoro s3bika (Irish English, Scottish English, Indian English,
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Singaporean English, East and West African English) [Thomas 1996:
235]. Dr1or (hakTOp MOKHO HA3BaTh TIOKAIM3ALUEH — HpUIaHHEM
SI3BIKY JIOKQJIBHBIX MPU3HAKOB B CBS3U C TNIOOATBHBIM PacIpocTpa-
HenueM [[Ipommna 2012].

B pesynbrate KOpIyCcHOTO HCCIICAOBAHHS OOIIUPHOTO SI3BIKO-
Boro Matepuana C. Kpannd mpuxoauT y BBIBOIY O TOM, UTO B pa3BU-
tuu hopm Continuous ocobyro poiib UIParoT aBa (hakTopa: rpaMMa-
THKaNMu3anus U cyobekrBmu3anus. [Ipyu 3ToM aBTOp yTBEpIKIaeT, UTO
9TH J[Ba MPOIlecca He BCer/ia B3auMOCBs3aHbl. Tak, B pa3BUTHH U 3a-
KPEIUICHHH acTieKTyallbHOro 3HaueHus: popm Continuous 3aieicTBo-
BaH IPOLECC I'paMMaTUKaIMN3alli, B TO BPEMA KakK CY6’I)€KTI/IBI/I33-
IUsl ABISIeTCsl PAaKTOPOM Pa3BHTHUS CyOBEKTHBHBIX 3HAYCHUH, BhIpa-
*aeMbIx (opmamu ‘interpretative progressive’ u ‘subjective progres-
sive with always’ [Kranich 2010: 247].

JIOCTaTOYHO TMPOTUBOPCUHBBIC OOBSICHEHUS MPEIAratoTcs
npu omucaHuu pasButHs Gopm Passive Progressive. Omuu ydenbie
YTBEPXKJAIOT, YTO TAKUE KOHCTPYKIIMU BCTPEUAIOTCS HACTOIBKO PeJi-
KO, 9YTO HE MOTYT CBHJETEIHCTBOBATH O KAKOW-THOO yCTOMYUBOM
TCHJICHIIMU B M3MEHEHHH rpaMMaTndeckoi cuctemsl [Kranich 2010:
124]. [pyrue, HampOTUB, CBSI3BIBAIOT pa3BUTHE 3TUX (HopM C mpo-
[[ECCOM TPaMMAaTHKaIM3aliH, KOTOPbI HPUBET K TOMY, YTO B KOH-
cTpykuusax ¢ gopmamu Continuous ObIIM CHATHI OTPaHUYUCHUS HA
COYETaeMOCTh IMpPEAUKATa C HEOAYIICBICHHBIM CYOBEKTOM, BCIEI-
CTBHE YErO CTaJ0 BO3MOXKHBIM 0Opa30BaHUE MACCHUBHBIX KOHCTPYK-
i [Hundt 2004]. Bo3MOKHO ¥ TO, YTO MOSIBJIICHHE JAHHBIX (hopm
00YCIIOBJIEHO CHUCTEMHBIMH (HaKTOPAMH, MOCKOJILKY OHHM MPU3BaHBI
3aloJIHUTG Tpoden B mapaaurme [Denison 1993].

IIpoBenenHsblil aHaNM3 MoKa3all, YTO B COBPEMEHHOM aHTJIM-
CKOM SI3bIKE JICHCTBHUTENILHO HAOIIOMAIOTCS M3MEHEHHS B (DYHKIIHO-
unupoBanuu popm Continuous. TIpoTuBopeurs B BBISIBICHUH U OIH-
caHuM (aKTOPOB, JICKAIIUX B OCHOBE 3TUX U3MEHEHHH, CBS3aHbI, Ha
HAaIl B3IJISL, C TEM, YTO pa3HbIe M3MEHEHHs 00YCIIOBJICHBI Pa3HBIMU
¢daxropamu. Tak, yBenuueHHe YaCTOTHOCTH YHOTPEOJICHHS CTaTUB-
HBIX TJIaroJioB B (opMax, BEpOsITHO, B ONPEJIEIEHHON CTENICHN CBS-
3aHO C MEXbBS3BIKOBBIMH KOHTAKTaMH, a TAK)K€ ¢ KOTHUTUBHOM MPH-
pOIOi caMoil KOHCTPYKIHMH, MPOILIEIIICH Mpouece rpaMMaTHKaIH-
3anuu. B 9TOM CBSI3M MpecTaBisieTcs, 9YT0 KOHCTPYKIUK ¢ (hopMamu
Continuous teecoobpasHo MPOaHATH3UPOBATH C WHBIX MO3MIIAH, a
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HMEHHO B pycie nporotunuueckoro noaxona. Tak JL.M. Kosanesa
OTMEYAET, YTO «BBIJCICHHE HEMPOTOTHIIMYCCKUX M TPOTOTUIIHYE-
CKUX €IMHUI] BBOIUT B cpepy BHUMAHUS HOBBII MaTepHall UCCIIEeN0-
BaHUs: TaKk HaszblBaeMble mepudepuiinsie GopMbl», a «pacmpocTpa-
HEHHE HENMPOTOTUIMHYECKHX (DOPM BBIMONHSIET TPU 3a1adu: 1) OHH
MO3BOJISIFOT KATErOPU30BaTh OIPOMHOE KOJIMYECTBO HEMPOTOTUITHYC-
CKUX SIBJICHWM, MPEJAMETOB U CUTyallud JEHCTBUTEIBHOCTH; 2) OHHU
SIBIISTEOTCSI HHCTPYMEHTOM 3KOHOMUH, TaK KaK MO3BOJIIFOT Y3aKOHUTH
COKpAIlleHHbIC MOJICNIH, KOTOpPBhIC TOTOM CTAHOBSTCS HCTOYHHUKOM
pa3BuTHs; 3) B peueBOil JESITEIHHOCTH MOCTOSHHO MPOUCXOAUT OT-
00p: TOJBKO camble «yIAayHbIe» HEMPOTOTHINYECKUE eIUHHIIBI CTa-
HOBSITCSl YACTOTHBIMHU W MOJYYArOT IAHC COXPAHUTHCS, PACIPOCTPa-
HHUTBHCSI U TIOJIOKUTh HAa4yajo HOBOMY CeMaHTHuYecKomy ooy [Ko-
BaneBa 2012: 31-32]. Takoi mOAXOM K W3YYCHUIO TECHACHIUN B U3-
MeHeHnd GyHKIMOHUpoBaHus hopm CONtiNUOUS B aHTITHICKOM S3bI-
KE MO3BOJIUT HaM MO-HOBOMY B3TJISIHYTh HA MPUYUHBI, KX O0YCIIOB-
JUBAOIIHE.
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I'1aBHOM 4epTO COBPEMEHHOCTH SBJIAETCS UHTEPHET, B KOTO-
pOM peann3yeTcs, UeIbIi CHEeKTp Lelei: KOMMYyHUKAaTHBHEIE, J1E0-
Bble, 0Opa3oBaTeibHbIe, AOCYTroBble, UrpoBble. [lo cyTu, nHTEpHET
SIBIISIETCS. TBOPYECKOH J1abopaTopHei, rzie 4YelloBeK MOXKET HMCKaTh
COOCTBEHHYIO WJEHTHUYHOCTh, DKCIIEPUMEHTHPOBATH C HEM, mpolo-
BaTh pasHbIe CIIOCOOBI camopeanu3armu. [[1aBnoBckas: 77-81]
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CeromHsi MpaKTHYECKH BCE WICHBI OOIIECTBa, OCOOCHHO MO-
JIOJIeKb, OKa3bIBAOTCS BKIFOUCHBI B MEXKIYHAPOIHYIO CUCTEMY HH-
TEPHET-KOMMYHHKALIMU, KOTOpas CBS3bIBACT NPEACTaBHTENCH paz-
JUYHBIX KYJIBTYP, TPAAULUHA U PEIUTHO3HBIX BO33PEHHH.

C mosBIICHUEM HHTEPHET-KOMMYHHKAIIUN AKTYalbHBIM CTa
BOMPOC 0 (POPMUPOBAHHUU PEUYEBHIX KAHPOB, (YHKIMOHUPYIOIINX B
KOMMYHHKAaTUBHOH cpene MHTepHET, 4TO CBHIECTEIBCTBYET 00 W3-
MEHCHHU MParMaTH4YeCKUX YCTAHOBOK M IeJieil  WHTEpHeT-
KOMMYHHMKAHTOB, aKTyajdu3alud (EHOMEHA SI3BIKOBOHM JIMYHOCTH,
KOTOpasi 4epe3 )KaHPOBYIO CUCTEMY Mpe3eHTHpyeT ceOst B iuTepHeT-
cpene [Kapaynos:11].

HarroHanbHbIH XapakTep pevueBOro MoBEACHUS KOMMYHHUKAH-
TOB B 0JIOTaX XapaKTepU3yeTcs B COOTBETCTBUU C YPOBHEM aKTHBHO-
CTH YYaCTHHKOB KOMMYHHUKAIIM{, B UX CTPEMJICHHUH K JKCIIPECCHB-
HOCTH, K YIMOTPEOJICHHIO TPAIUIIMOHHBIX WJIM OPUTHHAIBHBIX peve-
BBIX (DOPM U BBIPOKEHHHU, K CTPEMIICHHIO TOAYEPKHYTH CBOKO TPH-
HAJJIEXKHOCTh K OMNPENEIEHHON KYyNbType, ONPEAcIEHHON COUUAIIb-
HOU rpymnrie.

Bbror — 3TO cBOEro poaa WHTEPHET-COOOINECTBO, JIOKATH3YIO-
miee 0OMbIIOe KOJUYECTBO MOJIOABIX JIIOJIEH CO CXOJHBIMH HHTEpe-
CaMH, 4TO TOBBIIIAET BO3MOXKHOCThH 3aBSI3bIBAHUS M HaJa)KUBAHUS
KOHTAKTOB. 3/1€Ch CJICAYEeT TAKXKe OTMETHUTh, YTO OJIOrOBas KOMMY-
HUKalus sBiseTcs o(aliHOBON (aCMHXPOHHOM), T. €. OCYIIECTBJIs-
€Tcs TIOCPEACTBOM OTCPOYEHHBIX BO BPEMEHH COOOIIEHHH, YTO TaK-
ke paclIupsieT KPyr NOTEHIMABLHBIX COOECETHUKOB.

B kadecTBe jXaHPOBBIX Pa3HOBUHOCTEH KOMIIBIOTEPHOM KOM-
MYHHKAI[MH MOYKHO BBIICIUTB: 1) ayeKTpoHHyto mouta (e-mail); 2)
aNeKTpoHHbIe pa3roBopkl (chat / IRC); 3) anekTpoHHBIE AOCKUA 00B-
spnernit (BBS); 4) xommnbroTepHble KoHpepeHIMH (TeneKoHpepeH-
UK, 3X0-KoH(pepeHH, GopyMbl); 5) cucTemMa MrHOBEHHBIX CO00-
mennii (ICQ); 6) KoMIbIOTEpHBIE UTPBL; 7) OJIOTH.

Bce OGompmryro momymsipHocTs B MHTepHeTe mnpuoOperaroT
Oyoru (MM JTUYHBIE CETEBBIC JHEBHUKH), MPEACTABISIOIINE COOOH
0CO0BIM 00pa30M OPraHW30BaHHYIO BEO-CTpaHUIlY, HA KOTOPOH 1myo-
nukyetcst uHopmanus o cede, IHTepHET-CChUIKH, KAPTUHKH, (OTO-
rpaduu U Japyras WHQOpMANHi, OpPTraHU30BaHHAs B XPOHOJIOTHYE-
CKOM ¥ TIpOOJIEMHOM Topsiike. B ceTeBBIX JHEBHHKAaX CYyIIECTBYET
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BO3MOXKHOCTH CO3JIaHUSI BUPTYAJIBHBIX COOOIIECTB JIFOJIEH CO CXO-
HBIMH WHTEpPECaMH.

[onsitne «6mor» (OykBanbHO cioBO “webblog” o3HayaeT «ce-
TeBOW OOpTXKYypHa», rae “web” — ceTs, “log” — «6opTOBOIL XypHa,
3amrch COOBITHI WIIM TTOBCETHEBHOUN AESITENHHOCTH»). AHAIN3UPYS
mpo0GiieMy TIOCTPOEHHs OIIOTOBOTO IHCKypca, ucciemoarens H. A.
CeMmKuHa cchlIaeTcsl Ha CIEAyIOIIME MapameTpsl 0Jora, BbIIENCH-
Hele J. CuHKOM: «biOT — 3TO PErynsipHO OOHOBIAIOIIMICS CaWT,
KOTOPBIA COAEPIKUT PACIOTIOKEHHBIE B XPOHOJIOTHYECKOM TOPSIIKE
3aMETKH, a TaKKe THIIEPCCHUIKH, CCBUIKH Ha JIpyrue caiTel. bioro-
BBIE PECYPChI PEAIOCTABIISIIOT MMOJIb30BATEISIM BO3MOKHOCTD ITyOIIH-
KOBaTh 3allCH B PEXWME OHJIAHHOBOTO JHEBHHUKA, MPEIOCTABIIAL
JUISL 3TOTO TOTOBBIN WHTEpQEiC (C pa3InUHBIMUA BapHaHTaAMU JW3ali-
Ha) ¥ €IMHOE JMCKOBOE MPOCTPAHCTBO.

ITo manubiM caiita Www.socialmediasattistik.de B 2013 romy
npuMepHo 71,5 MUIITHOHOB 0J10TOB OBLIO CO3/IAHO.

ITo 3akony, B I'epMaHnu K MOJOJI€KHU OTHOCSITCS TE€, KOMY HC-
TIOJTHIIIOCH 14, HO ele He UCTOJHUIoCh 18 et (§7 komekca coru-
amproro mpasa DPI'(SGB VIII Sozialgesetzbuch Kinder- und
Jugendhilfe)). Takxke K MOJIOIEKH OTHOCATCS MOJIOJBIC JIFOIU CO-
BEPIIEHHOJIETHETO BO3pacTa, KOTOPhIM MCHOJHUIOCH 18, HO ele He
HCIIOJHUIIOCH 27 JIET.

Cmpykmypa on0z2a

CepBuc OsoroB Spin.de comepXuUT JHYHBIC IaHHbBIC: ATy
POKIeHHS, 3HAK 30/IMaKa, POCT, IBET IJIa3 | T.J., a TAKKe HHTEPECHI,
WHGOPMAITUIO O HATWYHUH JETeH, PeTUrHO3HON PUHAIIIE)KHOCTH.

Taxoke MOXXHO TIOOOIIAThCA B YaTe, MPUACPKUBASCH YKa3aH-
HBIX [IPAaBUJI, 2 IMEHHO:

- HeJIb35 YKa3bIBaTh aPeC MPOKUBAHUS;

- OBITH Bcerja BecesbIM, HUKOI'O He HEpBUPOBATh WM OOU-
Katb;

- CIIOPBI HEJIOITYCTUMBI (TOJIBKO B IMYHBIX JHAJIOTaXx);

- IUCATh BCE CJIOBA HEOOXOIUMO C MAIIEHBKON OYKBBI.

Kpome Toro 3ampemnraercsi TpeboBaTh OT APYTHX YYaCTHHUKOB
yata (oTorpaduu UM BHJIEO, OOMEHUBATHCS HOMEpaMH Tesie(hOHOB
Y APYTUMH JIUYHBIMY JJAaHHBIMU. Pekiiama He TPUBETCTBYETCS.

Tak»e MOXKHO OCTaBUTH COOOIIIEHUE B TOCTEBOM KHUTE.
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XapakTep KOMMYHUKallMd — TMONYyO(HIIMATBHBIH, HEO(UIIH-
ATBHBINA, HaMHATBIPHBIA. MOKHO TIPEIITOIOKHUTH, YTO TO BO MHOTOM
3aBHCHT OT BO3pacTa Y4aCTHUKOB KOMMYHHKAIIUH, CTEIIEHH 3HAKOM-
CTBa U F€HJIEPHOMN XapaKTePUCTUKH KOMMYHHUKAHTOB.

Benmymeit menpto 010roBOTO COOOIIEHHS, Kak MOKAa3bIBAET
aHaIIM3 CO/Ep)KaHUs OIJIOTOB, SIBIIOTCA JKEIaHWE COOOIIUTH YTO-
mbo (uadopmanronHas QyHKIHsS) U YCTAHOBUTH KOHTaKThI (KOH-
TaKTO-yCTaHaBIUBaromas GyHKws). biorn UMeroT sSpKo BBIpaKEH-
HYI0 TEMaTHYECKyI0 HaIllpaBIEHHOCTh. TeMaTuka OJOTrOB JOBOIBHO
IIMPOKa. MOXKHO BBIIETUTh HECKOJIBKO KaTErOpWH: JUYHOE, CTHUXO-
TBOpPEHHS, TEKCTHI MIECEeH, My3bIKa, KHUTH, PUIbMEI. B O61ore MoxxHO
00CYINTh COIMANTbHBIE TTPOOIEMBI (TIOJUTHYECKUE, SKOHOMUYIECKHE,
HaIlMOHAJIbHBIC, DPEJIMTHO3HBbIE, TCHICPHBIE) B KATCTOPHH 0Ouye-
cmeo/nonumuKa; MpeIMETHO-IPOPECCHOHANBHBIC TEMbI, CBS3aHHBIC
C TIPEIMETHON KOMIIETEHITUEH B TOM WIIM WHOW OOJIACTH B KATETOPUHU
KOMHIblomep, mexHoio2us/Hayka, obpazosanue, npogeccus, cnopm,
JrcU80mMHble, a TAKXKE TIOTOBOPUTH HA HEHTpaiIbHbIE TEMBI (O MOTOJE,
0 COOBITHSX B KYJIbTYPHOH, IMOMMTUYECKOW W CHOPTHBHON KHU3HH,
OBITOBBIE TEMBI) B KATETOPUH JIUUHOE.

bnoru Mmononexu ['epmanuu B 3aBUCUMOCTH OT PEYEBOTO IO-
BEJICHUS, MHIUBUAYAIbHON PEUYEBOM TAaKTUKKM aBTOpa Ojora MOXKHO
OTMETHUTb, YTO:

— bnoru HOCAT cyry0o0 BU3yaNbHBIA XapakTep, B HUX MyOiH-
KyIOTCS oTOrpadiivi U3 )KU3HU aBTOPAa C MHHUMAaJIbHBIM TEKCTOBBIM
COTIPOBOXKICHUEM.

— B Onorax mpejcraBieH TUTEpaTypHBIH THIT PeYH, B HUX €CTh
aHAJIOTH JIUTEepPaTYPHBIX MPOU3BENEHUH (3cce, CTUXOTBOPEHUS, pac-
CKa3bl):

Wiinsche Dir Frieden in JKenaio mebe padocmu,
dieser Zeit Yacwi cozepyanus,
Stunden der Besinnlichkeit Ceema 6 memuome,
Helle Lichter in der Dun- C Poocoecmeom!
kelheit
Und eine schone Weih-
nachtszeit
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-C IIOMOIIBIO 0110ra MOKHO YCTaHOBUTH KOHTAKThI C JIIOAbMHA
B COOTBETCTBHHU C TEMHU UJIKM MHBIMH KaTE€TOPUSAMU.

— B 6morax nmpeacraBjicHa I/IH(l)OpMaHI/IH, CBs3aHHas C IIOBCEC-
JHCBHBIMH COOBITHSMU B O6IH6CTBC, B TOM WJIMX UHOM PCTHUOHC.
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IIytun, Bnagumup IlytuH, mucrtep IlyrtuH, mucrep npesu-

JIEHT, 11apb HOBOW Poccuu, mpoaomkaTh MOKHO O OECKOHEYHOCTH.
He cekper, uro npesuaent Poccuu, Bnagumup Ilytun, ssusiercs
YyTh JIM HE CAMBIM BIUSATENBHBIM MOJIUTUKOM MHUpa. OO0 3TOM cBHIE-
TENBCTBYIOT cieAytomue ¢aktel: B 2007 Toay aMepuKaHCKUH Kyp-
Han «Time» Haspan Bmagmmupa IlyTnHa «4yenoBexoMm rojiay», Opu-
TaHcKas rasera «Times» HaszBana [lyTnHa «4eI0BEKOM ToJla Ha MEX-
JyHapoHOit apeHe» B 2013 roay, B MunyBmem roay B Heio-Hopke
OTKpPBUICS MarasuH ¢pyTOOJIOK ¢ N300pakeHHEM POCCHICKOTO Mpe3u-
nenra, B ToM ke 2014 roay pan-rpynmna «A.M.G.» 3amucanu cuHrI
«I go hard like Vladimir Putiny.

© Jlesamrosa M.H., 2015
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[Honynsaprocth mpe3uaeHTa Poccun pacTeT ¢ KaxkIbIM JHEM,
ero oo 04T, TMO0 HEHaBHUIAT, PABHOIYIITHBIX K HEMY HET.

O06pas3 [lytuna Biuser Ha Bce cepbl )KU3HHU, KaKk 00IIeCTBa B
IEJIOM, TaK U OTJCNIbHBIX ero rpaxaan. Camo co0oit pazymeercs, 4To
0o0pa3 pOCCHIICKOTO MPE3UIEHTa HAIlle] CBOE OTPAKEHHE W B ITOJIH-
THYECKOW WILTIOCTPALINH, KOTOpas epefiaeT HaCTPOCHHS B O0IIECTBE
Y, B HACTOSAIICEC BPEeMsl, B KaKOK-TO CTEICHH, SIBIIICTCS CBOEOOpas-
HBIM PYIIOPOM TJIACHOCTH. B mEeHTpe BHMMaHWU HCCIenoBaTeNei,
M3YYaIOIINX TMMOJIUTHIECKUNA TUCKYPC, HEPENKO OKa3bIBaeTCS MOJH-
THYECKasl WJUTIOCTpalUs, TpakTyeMas KaK KpPEOJM30BAaHHBIA TEKCT,
HCHOJ’II)?,YCMI)Iﬁ B Hy6fII/IHI/ICTI/I‘ICCKHX TCKCTax, IMOCBAIICHHBIX OCBC-
IIEHHIO TIOJIMTHIECKUX BOMPocoB [Bopormnosa 2013: 81 — 82].

B Hacrosiee BpeMs B 3HAUWUTEIBHOW CTEIEHM WHTEPEC HC-
ciemoBareseil BO3poC K MapaIMHTBUCTUYECKUM, TO €CTh HEBepOaib-
HBIM CpeJICTBaM. B COBpeMEHHOW JIMHTBUCTHKE OTMEUYAETCS DS UC-
CJIETOBaHHM, TTOCBSIIIEHHBIX HE TPAJAUIIMOHHOHN JIMHTBUCTHKE TEKCTA,
a JIMHTBUCTUKE CCMUOTHUYCCKHU OCJIOKHCHHOI'O, KHETPAAULTUMOHHOT O,
BHJICOBEPOAITFHOTO, COCTaBHOTO, MOJIUKOIOBOTO, KPEOIN30BAHHOTO
tekcra (E.E. Aancumona, B.M. bepesun, JI.C. bonsmmsaoBa, H.C.
Banruna, M.b. Bopommiosa, JI.B. I'onoBuna, A.}O. 3enkosa, O.J1.
Kamenckas, B.M. Kimrokanos, 3.A. Jlazapea, H.B. Mecxumsuimy,
O.B. Tloiimanoga, F0.A. Copokun, E.®. Tapacos, L. Bardin, B. Kar-
lavaris, S.D. Sauerbier u ap.) [Koxreimesa 2013: 1].

B 3T011 CcBSI3U Henrp HalllETO UCCIEOBAaHUS 3aKII0UAETCs B TO-
MBITKe omucarth 0o0pa3 Bmammmupa IlytnHa B KpeomuM30BaHHBIX
TEKCTaX, a, IMEHHO, B aMEPUKAaHCKHUX U PYCCKUX KapuKaTypax.

TepMHH «Kpeonn30BaHHBIA TEKCT» MBI YIOTpeOsiseM B Kiac-
CHYECKOM TOHUMAHWH, COTJIACHO KOTOPOMY 3TO «CJIOKHOE TEKCTO-
Boe 00pa3oBaHue, B KOTOPOM BepOabHbIE U HKOHUYECKHE DIIEMEHTHI
00pa3yoT 0JIHO BU3YaJIbHOE, CTPYKTYPHOE, CMBICIIOBOE U (DYHKITHO-
HaJIBHOE IIeJI0€, HAIeJICHHOE Ha KOMIDIEKCHOE MParMaTuieckoe BO3-
neicTBue Ha aapecaTta» [Anucumona 2003: 17].

Martepuanom MpOBOJAUMOTO UCCIEAOBAHUS MOCITYKAT aMEpH-
KaHCKHE U PYCCKHE KapUKaTyphbl. DTOT BH]I KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTA
MBI BBIOpaM AJISl MCCIIEAOBaHMs He ciydaiiHo. Ocoboe MecTo B co-
BPEMEHHOM MOJUTHYECKOM JUCKYpCe CIPABEUIMBO 3aHsIa KapHhKa-
Typa. Ee ponp m 3HAUYEHWE OMPENEISIIOTCSA, B TIEPBYIO OUYEpEb,
HarJIAHOCTBIO TepenaBaeMoil HH(pOPMAIMK: UCIOJb3Ysl KOHIICITY-
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aJIbHBIE 00pa3bl, aBTOP MOXKET OYE€Hb TOYHO IEPeAaTh CyTh KaKOro-
100 COLMAIBHOIO SIBJICHUSI, CBOE OTHOIIEHHE U OTHOILIEHHE 00IIe-
CTBa K M300pak€HHBIM TEpcoHaxaM, mpobieMam. B cBs3u ¢ 3TuM
HCCIIeIOBATENN 3aMevaloT: «Busyanvrvie cpedcmea, ¢ omauyue om
6epOanbHblX UMY UHMENLEKMYANbHbIX (C060, NOHAmMuUe, Mmeopuu),
N0360410M 4eN06€eKy NPAKMUYECKU MESHOBEHHO GOCHPUHUMAMb 3d4-
npocpamMmuposantoe go3oelicmsue (Xoms cpabomams OHO MOdiCEm
3HauUUmMenbHO No30Hee), npuuem Mo 8o30eticmeue A81aemcs u boiee
2nYOOKUM, NOCKOAbKY GU3YANbHBIE CUCTEMbL GIUSIOM HE MOAbKO HA
UHMENIeKM, HO U HA SIMOYUOHATLHO YYECHEEHHBIU 0A3UC YeTl08EKaY
[Po3un 2006: 26].

Kapukarypa — prucyHOK, n300paxaromuii KOro-mmdo B HaMme-
PEHHO MpeyBEeTUYEHHOM, CMEITHOM, HCKa)KEHHOM BHUJI€ — B MOJIUTH-
YeCKOW KOMMYHHKAIIMM HCIIOJIb3YeTCs, TI0 3aMEYaHHI0 HEKOTOPBIX
uccnenopareneit, npumepHo ¢ XII B. go Hamel 3psl. «OnHOU U3
BaykKHEHINX (opM HeBepOaTHLHOTO OOIIECHUS JTIOICH M3/1aBHA CUMTA-
etcs kapukarypa» [[mutpues 2006: 1].

Kaxum xe mpencraer Bragumup Iyt B kapukaTypax Ame-
puku u Poccun?

B amepukaHckux KapuKaTypax Mbl YaCTO MOYKEM BHUJETh pOC-
CHUHCKOT0 MPE3uICHTa B 00pa3e OJHOr0 U3 IIaBHBIX JUKTATOPOB XX
Beka: Anonbda ['utiepa.

B 3THX Kpeonn30BaHHBIX TEKCTaX, B OCHOBHOM, Mpe00agaeT
HeBepOasbHbIN KoMIoHeHT. O0pa3 ['mriepa nepemaercs 3a c4YeT Uc-
nosb30BaHusl MyHAMpoB CC, (ammcTcKoi CUMBOJIMKH U 3JIEMEHTOB
BHEIIHOCTH JUKTATOpA.

JlocTaTouyHO MOMYJSPHBIMU SIBJISIIOTCSL TEMBI BEIOOpOB B Poc-
CHUH, CXOXeCTH NoJUTUKU I[lyTHHAa € TMOJUTHUKON €ro COBETCKUX
MPEIIECTBEHHUKOB.

Ha onHOl 13 TakuX KapuKaTyp Mbl MOKEM BUETH Biiagumupa
[Mytuna, n300paKEHHOTO HABUCIIUM HAJl TPEeMsl ypHAMH JJIsi TOJO-
COBaHMs, HA HUX TPHU HAIMNKCH COOTBETCTBEHHO: «3a MPE3UICHTa,
«3a TpeMbep-MUHHUCTPa», «3a Laps». M3buparensMm mnpeasaraercs
MPOCTO JBWTaThCSA BIIEPE] M TOIOCOBAaTh «Yyou just go ahead and
vote». OcoOblii MHTEpeC BBI3bIBACT BhIpakeHHE «J0 aheady, ono
MMEET HECKOJbKO BAapUAaHTOB IiepeBoja: 1. pasr. B3ATh Ha ce-
0s1 (pewsenue), NERCTBOBATH Ha CBOE YCMOTPEHHUE; 2. IBUTATHCA BIIE-
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pen; 3. amep. ©ATH HANPOIOM; 4. cnopm. UATH BIEPEIH (Ha cocms-
3aHulL).

[Ipuyem, ecnu OpaTh BO BHUMaHHWE WMEHHO IEPBYIO CIOBap-
HYIO CTaThl0, TO UCXOJ BHIOOPOB JACHCTBUTEIHLHO 3aBHCUT TOJNBKO OT
HUX, U 3TO OHHM «OepyT Ha ceOsl pelleHne» U «IeHCTBYIOT Ha CBOE
yemotpenuey. Ho, ckopee Bcero, Beipakenne «go aheady» oTHocHTCS
HE CTOJNBKO K M30MpaTelsiM, CKoIbKo K monmTuke [lytuHa. B 2000
rogy Brnagumup IlyTuH craHOBUTCA NpEe3UAECHTOM, 3aTeM M30upaer-
cs1 Ha BTOpO# cpok, B 2008 cTaHOBUTCS MpeceaaTesieM PaBUTEhb-
cTBa, a B 2012 BHOBH CTAaHOBHUTCS HAPOAHBIM M30PaHHUKOM H, KaK
[JIACST 3aroJ0OBKM MHOTHMX WHOCTPAHHBIX W3JaHui, «uapeM Hosoil
Poccum».

OmnpeneneHHbIl HHTEpPEC NPEACTABISET KapukaTypa, u300pa-
JKaroIlasi pOCCUUCKOTO Mpe3uJIeHTa MOATAIKHUBAIOLIEr0 CTapyIIKy K
ypHE A71s ToflocoBaHusl. PaccmarpuBas 3Ty Kapukarypy, Mbl OTMeua-
eM crnabylo Kpeonm3aluio TeKcTa To kiaccudukammu bepHankoi
[Bepnankas 2000]. BepOanbHbI KOMIOHEHT MPEACTABIECH KPATKUM
3aroJOBKOM Ha YpHE AJSl TOJIOCOBAaHUS M (DaMUIIMEH POCCHHCKOrO
npe3ugeHTa. B xauecTBe mapajaMHIBUCTHUECKOTO CPEACTBA MCIIONb-
3yeTcsl yBEIMUEHHBIH pazmep mpUQTa, TPUMEHIEMBIN AJIs Hamuca-
Hus ¢pamumun «[lytun». Takum oOpa3oM, HaANUCH 3aHUMAET MpPH-
MEPHO MOJIOBUHY M300pa)keHUsI U AA€T MOHSTh, KTO 3A€Ch IJIaBHBIN
KaHauaar. Taxke MOXXHO OTMETHTh HCIIOJIb30BAaHHE OMOHHMOB
«Putin» u «put iny, mocaeaHee MEPEBOANTCS KaK «BCTABIATHY, «BHO-
CHUTbH», HO I'paMuecKy COBMNaaaeT ¢ GpaMuinedl KaHAuaaTa, 3a KOTo-
POro HaJo MPOroJIocoBaTh. TOT K€ caMblil OMOHMM MOKHO HAaWTH U
B PYCCKHX KapukaTypax. B kadecTBe HeBepOalbHOTO KOMIIOHEHTa
BBICTYIIaeT 00pa3 POCCUICKOTO NMPE3UIECHTa C HEBO3MYTHMBIM BBI-
paKEHHEM JIMIA, HO C YPEe3MEPHO [UIMHHON MEABEXbeH KOI'THUCTOM
JIaTIOW BMECTO PYKH, KOTOpasi CHMBOJIU3UPYET JKECTKOCTb €T0 MOJIH-
THKH, a TakKe JaeT JOCTaTOYHO MPO3payHBId HaMeK Ha TO, KaKUM
00pa3oM OH BO3ACHCTBYET Ha U30MpaTEIeH.

Boobme Brnamummpa IlytnHa wacto n3o0paxkaroT ¢ Jamoi
MEBEASI WIN C JKEJIE3HOW PYKOW, KOTOpas CHMBOJIH3UPYET Kaparo-
LI1E OpraHbl U SABISETCS CHHOHHMOM JKECTOKOTO IMPABSILETO PEXKU-
Ma.

Tak ke JKENEe3HbI KyJIaK CUMBOJIM3UPYET U COBETCKHM TOTa-
JUTAPHBIA PEXHUM, BPEMEHA TIIABEHCTBYIOIIETO ITOJIOKEHHUS OJIHOM
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HapTUM U HECBOOOAB! Ipecchl. MHOIMEe aMEpUKAaHCKHE U PYCCKHE
KapHuKaTypsl n300paxaroT Bragumupa BrnaguMupoBuua Kak npuem-
HUKa TOU 3MO0XU. B OCHOBHOM, BO BceX KapuKaTypax Ha JaHHYIO Te-
MAaTHKY TJIaBHAs! POJIb IPHUHAAJICKUT BU3YaJIbHOMY KOMITOHEHTY.

DTO CBSA3aHO C TEM, YTO COBETCKas dIoxa Oblma Oorara pas-
JUYHBIMHU TIOJIMTHYECKMMHU CUMBoOJaMu. llonuThueckas cuMBOJIHMKa
3aHUMaeT 0co0Oe MECTO, MOAYac SIBISIETCS OCHOBHBIM CPEACTBOM
BBIP@)KEHHEM TOCYIAPCTBEHHONM M HAIMOHAJIBHOM WICOIOTUH H
KYJITYPBI TOI'O WM MHOTO OOLIECTBA, CBOETO POJA «OJIULIETBOPEHU-
em» cTpansl [Bopommiaosa 2013: 98].

[NonuTHyeckne CUMBOJIBI COBETCKOTO BPEMEHU HCIOIB3YIOTCS
B Pa3JIMYHBIX KPEOJIU30BaHHBIX TEKCTAX 10 CEH AEHb, a, 3HAUUT, JIer-
KO BOCIPUHUMAIOTCA PCUHUIIMCHTAMU, K TOMY XKC, OHHU Y3HAIOTCA
MPaKTUYECKHU B JIFO0OH CTpaHe MUpa.

Ha nepBoM MecTe, KOHEUHO e, CTOUT CEPIl ¥ MOJIOT, CUMBOJI,
OJIMLIETBOPSIIOIINI €MHCTBO pabo4nX U KPECThSH.

Hepenko ncnonbp3yercss CUMBOJ PYCCKON MaTpEUIKH C HaMe-
KOM Ha TO 4TO, BHYTpH I[lyTMHa HaxoaWTCs caMblil HAaCTOSIIUI
BOXIb BCEX BpPEMEH U HapoloB. Taxxke Bragumup BraaumupoBuy
MpencTacT U B o0pa3e APYruX COBETCKUX MpaBuTelei: JIeHnHa u
bpexnuesa.

ABTOpPBI KapHKaTyp BCe Hallle UCHOIb3YIOT n3o0pakenus Ily-
THHA, YTOOBI MOKa3aTh AHTHIEMOKPATUYHYIO MOJUTUKY Poccum u
HecB00OOay mpecchl. B aTuX kapukaTypax Tak jke mpeoOsagaeT He-
BepOaIbHBIN KOMIIOHEHT — 00pa3 IlyTuHa, cuibHOrO, MpUMeEHsIIoILe-
ro rpyOyto (pu3ndeckyro cuily, Jalie BCero, 0AeToro B KUMoHo. Poc-
CHsI JKe TIpeJIcTaeT B 00pa3e Me/Be/sl, HO He OMAacHOTo U 0e3)KaIoCT-
HOTO 3Beps, a ci1aboro u 6e3BobHOrO. [Ipecca u BoBce n3o0pakaeTt-
csl B BUZIE COOAKH B KEJIE3HOM HAaMOPJIHUKE.

JlocTaToyHO NOMyYJISIPHONM TEMOM KapHKaTyp BBICTYIAET pOC-
cuiickasi maHK-pok rpynma «Pussy Rioty. Tlpuuem, eciu B Apyrux
Kapukatypax IlyTWH BBICTymaeT Kak CHJIBHBIA M MOTYIIECTBEHHBIH
MOJUTUYECKUHN JesITeNb, TO OKa3aBLUIMCh PSIOM C COJIMCTKamMu «Pus-
sy Riot», npeeMHHK BOX/IEH COBETCKOIl 3MOXU BAPYT TEPSET CBOIO
OBLITYIO MOIIIb.

BepOanbHblli KOMIOHEHT TaKUX KapUKaTyp MOKa3bIBAET HEKO-
Topyto urpy cioB «Putin Riot» u «Pussy Riot». Riot umeer 3Haue-
Hus: 1. OyHT; BOCCTaHHUE, MATEX; (MacCOBbIe) OeCIOpsAaKU, 2. pa3-
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ryi; HeoOy3aanHocTh. Eciu B Ha3BaHuu rpymibl «Pussy Rioty, cimo-
Bo RIiOt mcrmonp30Banock B MEPBOM 3HAYCHUH, T.€. «OYHT, oOIIIe-
CTBEHHBI Oecropsgok», To «Putin Rioty o3Havaer yxe «pasryi,
He00y31aHHOCTbY BIIACTH.

Nzmio6nenHoi TeMoil Kak aMepUKaHCKHX, TaK M PYyCCKUX Ka-
PHUKaTyp SIBJISIETCS IPEACTABICHHUS POCCUICKOrO MIpe3UueHTa B 00pa-
3€ HOBOT'O PYCCKOT'0 CaMOJIepIKLia.

Kak u mpu m300pakeHUN COBETCKOM 3ITOXH, TaK M IMPH HU300-
paxennu IlyTrHa B poiy MOHapxa, B KapUKAaTypax aKTUBHO MUCIIOJb-
3yeTcsl MOJIUTHYECKasi CUMBOJIMKA COOTBETCTBYIOIIETO BPEMEHHOIO
nepuona. HezaMeHMMBIM aTpuOyTOM SIBJISIETCS KOPOHA POCCHICKOM
uMIiepuu, MmanTus, Jdepxxasa u Ckumnerp.

Kpome Temsl «llyTuH — camonepikel» KapukaTypbl 3TOH Te-
MaTHKH 3aTParuBaioT TEMY JABYX CMEHSIOIIUX APYT Apyra npe3ujeH-
toB Poccuu: Bnagumupa Ilytuna u JImutpus Mensenesa. IIpuuewm,
pOJIb MOCIEAHET0 OLEHUBACTCA HE KaK camas BaXKHas, MCXOII U3
¢dpaser [Tytuna «OKk, the seat is warm enough nowy (okeit, Mmecto
JOCTATOYHO TeIIoe ceiyac). Poccuiickuii TpOH BBICTYIAET B POJH
Kpeciia Mpe3uIeHTa M TMPEe3UJACHTCKOTO CpoKa. Takke BepOabHBINH
KOMIIOHEHT HE€ JIMIIeH MapaJIUHIBUCTHYECKUX CPEACTB, CIOBO
«enough» (mocTaTouHo), HAMHCAHHOE 3arIaBHBIMA OYKBAaMH, BBITJIS-
JIUT, KaK NpuKa3 MenBeaeBy yCTylUTb MECTO.

OnHUM W3 OCHOBHBIX «OpyAui» He(opManbHOW TONUTHYE-
CKOIl KOMMYHMKAIlUM SIBJISIETCA CMeX, TOYHEE HCIOIb30BaHHUE CO-
BPEMEHHON TEPMHMHOJIOTHH, MOJUTHYECKUN roMop. MIMEHHO cMex B
PYCCKOM HallMOHAIBHOM CO3HaHHUH SBJISIETCA JIyUIINM <JIEKAPCTBOM,
€IMHCTBEHHO BEPHBIM OPY)KHEM CO BCEMUPHBIM 3JI0M», B TOM YHUCIIE
U C MAPOBBIM Kpu3ucoM. He cirydaiiHO, TOBOpsl O 3HAUMMOCTH FOMO-
pa B MOJUTHYECKOM JUCKypce, A. B. [IMUTpueB Ha3bIBal €ro «IsiTou
BETBBIO BiacTu» [Amutpues 1996: 4].

IOMop, B TOM dHClIe TOMUTHYCCKUN, TO3BOJISIET B SIPKOH,
CKOHLICHTPUPOBAHHOM, «C)KaTOM Kak NpYyXHHa» (opMe BCKPHITH
MIPOTUBOPEYHS, JBOMHBIE CTAHAAPTHI, IPUCYIINE MOJIUTHKE, HEPEAKO
HATJISTHO JIGMOHCTPUPYET aOCypIHOCTH CUTYAIHH.
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B nocnennue necsitunerust Teopust Meradopsl crana ensa Jiu
HE BEeLyLIMM HalpaBI€HUEM KOTHUTUBHUCTHKH, ICUXOIMHIBUCTUKH U
JTUHTBOKYNbTyposioruu. C koHna XX Beka B CIelUpHUUSCKON MMONHU-
TUYECKOW MEJIOJUM €BpOIeiicKas 3By4HT JOCTaTOYHO IPOMKO, CTaB
CHMBOJIOM IJI00aJbHBIX IEPEMEH HE TOJBKO Ha €BPONEHCKOM KOH-
TUHEHTE, HO ¥ BO BceM mupe. EBpomnelickas menoaus, 6e3ycliOBHO, B
MIEPBYIO OUepelb accouuupyercsa ¢ EBponeiickiuM coro30M.

B rmo6anpHOM MeTadhopHIeCKOM IPOCTPAHCTBE BCE aKTHBHEE
(OpMUPYIOTCS M COCYILLIECTBYIOT B Pa3HbIX KyJbTYPax M sA3bIKax aHa-
JoruyHble MeTadopruecKie o0pasbl, 4TO MOATBEPKAAET CONMKEHUE
MeTa(opruiIecKoro BOCIPHUITHS Pa3IMYHBIX HapojoB. Meradopuue-
ckuil 006pa3 EBporiefickoro cor3a — 3T0 KOMIO3UIIHS, COCTOAIIAs U3
HECKOJIbKUX MeTa(opuvecKux MOAEICH, psill U3 KOTOPBIX SIBIISETCS
JOMHUHUPYIOUIMMH Ha TPOTSDKEHUH 3HAYMTENIBHOTO OTpe3Ka Bpeme-
HHU.

B nanHO cTaThe MBI aHAIU3UPYEM OJHY U3 TAaKHX MOJENEH
«EBponetickuii Coro3 — 310 00nbHOI opranu3my». ComocTaBiieHHE
MeTadop POCCHICKOTO B OPUTAHCKOTO Ta3eTHOTO JAUCKypca 3a IMepH-
on 2001-2013 roapl mpoBOAUTCA B AUAXPOHUYECKOM aCHEKTE: J0-
KPU3HUCHBIA MEpHOJA U MEepHOJ KpHU3HCa, TOYKOM OTcYeTa KOTOPOIro
sprngercs 2010 roa. DTo TO3BOJSET MPOCIEAUTH YCTOMUH-
BOCTB/W3MEHUYMBOCTh MOZENH, BKJIOYasi €€ NMPOSYKTUBHOCTh U 4Ya-
CTOTHOCTH yIIOTPEOJIEHHS B TUCKYpCE.

Marepuan UcceloOBaHUSI COCTaBIIsIET BbIOOpKa MeTadopude-
CKUX €JMHUI] Ta3eTHBIX CTaTel, OIyOIMKOBaHHBIX B MEPUOIUUECKUX
MEYATHBIX M3JAHUIX HA PYCCKOM M aHIVIMHCKOM SI3BbIKaX B MEPHUOL C
2001 mo 2013 rox. Bcero MeTonoM CILIONIHON BBIOOPKH OBLIO CO-
OpaHO W TpoaHaau3upoBaHo 1157 meTadopHUeCKUX €IUHUI] Ta3eT-
HBIX cTateil: 601 poccuiickux, 556 — OPUTAHCKUX UCTOYHHUKOB.

AHTpoMoJorHuecKkas mapajaurma HayqYHOTo 3HAHUS MO3BOJISIET
paccMaTpuBaTh EBpomeHCcKHii COI03 KaK eOMHBIA OMOJIOTHYCCKUH
OpTraHu3M, HEKYIO «ILEJIOCTHOCTHY», (PYHKIMOHHPOBAHHE KOTOPOTO
3aBHUCHUT OT (PYHKIMOHHUPOBAHUS €T0 COCTABIIIOIINX: CEPAlla, MO3ra,
PYK, HEPBHOM, ABIXaTEIBHON CUCTEMBI U T.JI.

Kak u ans yenoBeka onpenestoMMyA B CMBICIIOBOM OTHOIIIE-
HuM (pakropamu (uszndeckoro cocrosiHusi EBporneiickoro corosa siB-
JISI€TCSI, HApsILy C €ro BO3PAacTOM M OTHOIIEHHSIMH, 370poBbe Coro3a.
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IToguepkHeM, 4TO pedb BCeraa UAET HE TONBKO O PU3HMUECKOM,
HO U 0 nicuxudeckoM 310poBee. JI.B. Tynenkosa [Tynerkosa 2008],
UCClieysl KOHILENTH «370POBbe» U «OONE3Hb» B AHIVIMHCKOHW H
PYCCKOH JIMHTBOKYJIbTYpPax, cAejiaja BBIBOJ O TOM, YTO KOHIENTHI
«BJI0POBEE» U «OOJIE3HbY SBIAIOTCS MyajdbHBIM THIIOM KOHIICTITOB,
IIpY KOTOPOM HaJM4YUe OIHOIO CIYXHUT O0s3aTeIbHBIM YCIOBHEM
CYLIECTBOBAaHUS JPYroro; B COCTaBE KOHLENTOB LEHHOCTHBIA KOM-
MIOHEHT 3aHUMAeET 3HauuTeabHOe MecTo. [loHsATHiiHAA CTOpOHA KOH-
LIENITOB «37I0POBEE» M «00JIE3HEBY) (POPMHUPYETCS TAKUMHU OITO3UITH-
OHHBIMHM XapaKTEPUCTHKAMHM, KaK «IEJIOCTHOCTb — HapyIlIEHHUE Iie-
JIOCTHOCTH», «yCTOWYHBOCTDh —HEYCTOWYMBOCTh (PYHKIIMOHHUPOBAHUSI
OpraHHM3Ma YeloBeKay, «cuia — cnaboctey. Ilo maenuto I'. I1. Bypo-
Bo#t [bypoga 2008], ansa onucanus 310pOBbs, KaK MPaBUIIO, UCTIOIh-
3YIOTCS CTaTU4HBbIE METa(Ophl, OLIEHUBAIOIINE COCTOSHUE 3I0POBbS
KaK HCXOIHOE, 0a3MCHOE COCTOSIHWE, KaK HEW3MEHHBIH aTpuOyT
xu3HU. C APYroil CTOPOHbI, AUHAMUYHOCTH MeTadop, penpe3eHTu-
PYIOLIMX KOHIENT «0O0JIe3HBY, BBIpaKaeT MPEXOJAIIUN XapakTep
MATOJIOTUYECKUX COCTOSHUN, BTOPUYHOCTH OOJIE3HU 1O OTHOLICHHIO
K 3JI0POBBIO.

Ananmu3 meradopudeckoit mogenu «Epponeiickuii Coro3 —
OOJIEHOW OpraHU3M» TO3BOJISIET CIENaTh BBIBOJ O BBICOKOH YacTOT-
HOCTH €€ yHOTpeOJeHusl KaK B JOKPHU3UCHBIN, TaK U B KPU3UCHBIN
MEepUOJIbl U HE3HAYNTEIILHOM YBEJIMYEHUH YHcla MeTapopUIecKux
€JIMHUI] JJTaHHOW MOJIeNIM B razeTHoM auckypce Poccuu u Benuko-
OpUTaHUM AJIS1 KaTeropu3aluy peanbHocTH. Ham ynanoch BeIIETUTH
COOTBETCTBEHHO 265 u 291 enuHUI] B OPUTAHCKUX Ta3€THBIX CTaTh-
six, 285 u 316 eAUHUI] B POCCUIICKUX.

CnenyeT OTMETHTB, YTO B KPHU3HMCHBIM MEPHUOJA TPOHCXOIUT
noBblILIeHHE MpoaykTuBHOCTH «EBpomneiickuit Coro3 — 60nbHON Op-
TaHU3M.

ITox mpomykTHBHOCTHIO MBI Beiien 3a D.B. byngaeBeiM moHU-
MaeM «yCTOMYMBBIH ISl ONIPEAETIEHHOTO XPOHOJIOTHYECKOTO MOMEH-
Ta W ONPEJNENIEHHOTO JAUCKYpCa IMoKa3aTelb, ClIOCOOHOCTh KOTHUTHB-
HOW CTPYKTYpHI K Pa3BepThIBAHUIO MeTadoprueckinx oopa3opy» [by-
naes 2010]. dns popmanuzauuu npogyKTUBHOCTH MeTa(op MOAEIH
ObUIM COCTaBJIEHBI KapThl MPOAYKTHUBHOCTH, B KOTOPBIX MeTadopH-
YeCKHe EJUHHIIBI pacrpeiesieHbl M0 KOHIENTYalIbHBIM CTPYKTypaM
(ppeiimam). CoBokynHbiid uHAEKC TpoayktuBHOcTH (CUIT), paBHBIH
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KOJIMYECTBY Pa3UYHBIX METa(OPUUECKUX EIMHHII, OTHOCSIINXCS K
OTIpEIETICHHON KOTHUTHUBHOW CTPYKTYpE, BBICTYIIA€T B Ka4eCTBE
(hopManbHOTO TIOKa3aTesNsi NPOIyKTUBHOCTH MeTadOpHIECKOH MoJie-
mu. B xone uccnenoBanus ycranosieH poct CUII ¢ 23 B 2001-2010
mo 56 B 2010-2013 rr. B poccuiickux CMU u cooTBeTCTBEHHO C 37
10 48 B OpUTaHCKHX.

AHanu3 KapT NPOAYKTUBHOCTH CBHICTEILCTBYET O TOM, UTO C
HapacTaHUEM KPU3HUCHBIX sBiieHnH EBpomeiickuii Coro3 CTaHOBHUTCS
0ojee yS3BHUMBIM W TIOJBEPKCHHBIM pa3IUYHBIM 3a00JIEBaHUSM.
VYXynuieHue COCTOSHHS 30POBbS M BO3MOXKHAsI CMEPTH MaIHEeHTa
EC nmumarnoctupyercsi, CHMNOTOMBI 3a00JIeBaHHH BBISBISAIOTCS, HO
YXyAIIEHHE COCTOSHUE MAaIlMeHTa Jallek0 He BCETJa BENeT K ero
cMepTH. JocTaTouHo 4acTo BBI3AOPOBIICHHE HACTYIACT Yepe3 yXy-
LIEHKE 3/I0POBbs. [[elcTBYeT 3aKOH AUATIEKTUKU — 3aKOH €IMHCTBA U
00pr0OBI MpoTHBOTIONOXKHOCTEH. [l0 OlleHKe M OpUTAaHCKHUX, M POC-
CUICKUX Ta3eTHBIX HM3/IaHWH, TPOIECC BBI3IOPOBICHHS HIET Hapa-
JIENTLHO TPOLIECCY YXYALICHUS 3I0POBbSI.

Ha ¢peiiMo-c10TOBOM ypOBHE MPOCIEKUBAIOTCS OIPENCIICH-
HbIE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH KOHIICNTYATH3aIHH
EC kak GonpHoro opranmsma. Kak poccuiickas, Tak u OpuTaHcKas
npecca QOKyCHPYIOT BHUMaHHE YMTATeNel Ha CUMITOMax OOJe3HH
Y €€ IUarHOCTHUPOBAHHH, CIIOCO0aX JIEYSHUS U IPUMEHSIEMBIX JIeKap-
crBax. [Ipu 3TOM poccuiickue MOTUTHKU-BPauH MPOSBIISIFOT OOJIbIIee
pasHooOpasue B BEIOOPE MHCTPYMEHTOB M JIEKAPCTBEHHBIX IIperapa-
TOB. B CBOIO ouepens OpHTaHCKWE TMOJHUTUKUA-BPAYU 3HAYUTEIHHO
0oJIpIllee BHUMAaHUE YACISIOT JICUSHUIO MAIEeHTa, O YeM CBUJIETEIhb-
CTBYET POCT YaCTOTHOCTH YNOTpeOIeHus: MeTadop ciaoTa «IedeHue»
(Benukobpurtanus — 24/46), ueM 3TO MPEICTABIIACTCS POCCUUCKUM
nonutukaM (Poccust — 38/41). Bepa B Beiznoposienue EC y 6puran-
1IEB 3HAYUTEIBHO CHUIIBHEE.
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Lesnpio HACTOSILETO HMCCIENOBAHMS SIBISIETCS 0030p CTaHOB-
JICHUS ’KaHpa aBTOPCKasl CTaThsl B POCCUHCKOM MONIUTHYECKON KOM-
MyHuKanud. [Ipyr 3ToM aBTOpCKas CTaThsl pacCMAaTpUBAETCs KakK pas-
HOBHJTHOCTh aHAIUTHYECKON CTAaThH, HO C IPUCYIIUMH el QyHKIIHO-
HJIBHBIMU U CTPYKTYpHBIMH ocoOeHHocTaAMHU. Ha Tpanchopmanmio
TPaJAUIIMOHHOTO JKYPHAJIUCTCKOTO JXKaHpa (aHAIWTHYECKas CTaThs)
BIMsieT OBITOBaHWE aHAIM3UPYEeMOH (HOpPMBI KOMMYHUKAI[MH HE B
paMKax OJHOW KyJNbTYpbI, KaK 3TO MPEXJIE PaccMaTpUBajoCh B IO-

© Kowxaposa H.H., 2015
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JTATAYECKON JMHTBUCTHKE (cM, HampuMmep, Lllefiram 2004), a Ha me-
peceyeHnH HECKOJIbKUX JINHIBO-KYJIBTYPHBIX COOOILECTB.

C ™Monmudukanuenn KaHPOBOTO TMPOCTPAHCTBA COBPEMEHHBIX
CMMU n3mensietcst 1 X QyHKIMOHATIbHAS IpeAHA3HAUYEHHOCT. Ecnn
B COBETCKYIO DIOXY IedaTh OblIa OJHOMAPTUHHON, a €€ OCHOBHAA
({yHKLUS 3aKII04anack B TOM, YTOOBI BOCIIUTHIBATh U 00Pa30BHIBAThH
monen [benaepckuit 2006: 101], To MaTepuanbl CErOIHSAIIHUX IIe-
PHOAMYECKUX M3JaHUHN HE TOJIBKO MH()OPMHUPYIOT, HO AAIOT OLCHKY,
MOABEPrarT aHaNMU3y, BO3ACHCTBYIOT Ha LIENIEBYIO ayauTopuro. Ta-
KOH [enM OTBEYal0T aBTOPCKHUE CTaThbH, HANKCAHHBIC JHACpaMH
HAIIIEro TOCyIapCTBa U OMYOJIUKOBAHHBIE B 3apYOCIKHBIX U3AAHUSIX.

Haumnas ¢ 2008 roma J[.A. MenBenes (Ha MOCTY Kak Ipe3H-
JIeHTa, TaKk U peMbep-MuHucTpa Poccun) omy6nukosan 14 cratheil,
MOCBAUIEHHBIX aKTyalbHBIM BOIIPOCaM MOJIOXKEHHUS! JIell B CTpaHe,
MEXIYHapOIHOI'O COTPYAHUYECTBA, COBPEMEHHOI'O MOJIMTHYECKOTO
1 SKOHOMHUYecKoro pazutus. Tax, 21 HosOps 2008 roma HakaHyHE
cammuta ATOC (Asmnarcko-THX00KEaHCKOTO 3KOHOMHYECKOI'O CO-
TPYAHHYECTBA) B CPEICTBAX MAaccoBOW WHopMaIwu A3HATCKO-
TuxookeaHCKOro permoHa Belluia cTaThs «K ympodeHuio nuHamuy-
HOTO paBHOIPaBHOIO MapTHEPCTBa B A3uaTcko-THX0OKEaHCKOM pe-
ruone». 31 mapra 2009 roma razera Washington Post myOmukyer
crateto JI.A. MenseneBa mnoxa 3aronoBkoM «CTpost poccuiicko-
aMEpPUKAHCKHE OTHOILIEHUS.

[Tnomaakoi Ans BeIpaXKEHUs aBTOPCKOT'O MHEHHUSI PYKOBOJIH-
TeJIell Halleld CTpaHbl CTAaHOBWJIMCH HE TOJBKO 3apyOekHbIEe, HO H
nHTepHeT-m3nanus. Tak, 10 centsops 2009 roma B WHTEpHET-
n3gannu [azera.Ru Obuta omyOnmkoBaHa craths J.A. MenBenesa
«Poccust, Bepén!», B KOTOPOH TPE3UACHT U3IOKHUI CBOE MPEACTAB-
nenue o OyaymeM Poccun. Cnenyromas crarbst «ATOC: Ha myTH K
CTa0MILHOMY, O€30MaCHOMY M MPOIBETAIOIIEMY COOOIIECTBY» ObLIa
OIyOJTMKOBaHA TAaKXKe B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE, HO HA 3TOT pa3 Ha
oumansHOM caiiTe pykoBoauTensi rocynapctsa. 13 Hos0ps 2009
roga OputaHckoe nzganue Economist mpempocTaBuiio cBOE ra3zeTHoOE
npoctpancTBo J.A. MenBseneBy mmns myOauKanuu ero cratbu «Poib
Poccuu B «miepexoausiit» nepuoa». 6 amnpens 2010 roga B mpeaase-
pun oduumansHOro BU3MTa npesuaenta Poccun B Cnoankyro Pec-
myoIuMKy B ciioBamko# razere I[IpaBga Obuta OmyONMKOBaHA CTAThS
«Muccug: naptH€pctBoy». Kak BHIHO W3 MEpPEUUCIICHUS] CTaTedl u
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CPOKOB MX IyOnuKanuy, OOJBIIMHCTBO UX HUX IPUYPOUYEHO K BaX-
HBIM COOBITHSM B JKU3HH CTPaHbl 1 MUPOBOI'O COOOIIECTBA.

He sBnsierca uckmouenueM u cienyromas cratesa .A. Men-
Benena «Ctpanbsl BPUK: obOmue nienu — obmiue neidcTBus», KOTOpas,
KaK cjleqyeT W3 Ha3BaHMs, BBILILIA B CBET B IIPEIIBEPUN CaMMUTA
BPUK (c 2011roga ab6peBuatypa Opuia m3menerna Ha bPUKC — bpa-
sunud, Poccust, Uanus, Kuraii, FOxxHO-Adpukanckas pecryonuka) B
[EYAaTHBIX M3JAHUSIX YEThIPEX OBICTPOPA3BUBAIOLIMXCS CTpPaH-
YJIEHOB ATOM rPYIIIBL.

9 mas 2010 rona nakanyne Busuta [[.A. Measenesa B Cuputo
cupuiickas razera Aunb-BataH mnyOiHMKyeT CTaThlO-0OpallieHHE K
HapoAy OJMKHEBOCTOYHOTO rocynapcta. Cremyromielt CcTpaHoi,
KOTOpyI0 Tpe3usieHT Poccun moceTus BO BpeMsl CBOETO BH3UTa B
crpanbl «bonpmoro bmmwxaero Boctoka», Obuia Typrms, ONEHKY
oTHOIIeHu# ¢ kotopoit [|.A. MenBeneB H3IOXKWI B CTaTbe, OMyOITH-
KOBaHHOM B Typelnkoi razere 3aman. 27 cenrsops 2010 roma B raze-
Te «CunpbMuHb Banbp0ao» (u3nanme Kuratickoit HapomHoii Pecry6-
nukn) ObUTO omyOnmKoBaHO mpuBercTBUe J[.A. MenBeneBa opranu-
3atopaM U yyacTHUKaM BeicTaBkU «OKCIIO-2010», npoxoausieii ¢
1 mas mo 31 okTs0ps Toro xe rona B T. lllanxaii, Kuraii. B oxTs10pe
2010 r. npe3unent Poccun ¢ odulmaIbHbBIM BU3UTOM TOCETHIT pec-
ny6smky Kump, B Xxoz1e KoToporo obpatuics K YUTaTeNsIM KUIPCKOH
rasetsl ®umnedrepoc (7 oktsaops 2010 r.).

30-31 oxTtsi6ps 2010 roma [I.A. MenBenieB IpUHSIT ydacTHE BO
BTOpOM cammuTe Poccnuu u cTpaH-4wieHOB AccOlMalM TOCyAapCTB
IOro-Bocrounoit Asun (ACEAH) B Xanoe (cronuue BrerHama) u
noceTu ¢ opunuanbHeM Bu3uToM Corpanuctuueckyto PecryOinu-
Ky BbeTHaMm, a HakaHyHe STHX COOBITHI OOpaTWicsS K YHTATENIsIM
BbeTHaMCKO# ra3etsl Hsauzan (30 oxTsa6ps 2010 r.). B pamkax non-
rotoBku K Gopymy ATOC-2012 Ha caiite npe3uaenTa Poccuu Obina
oImyOnMKoBaHa cTaThs «VHTerpamus — B LENSIX pa3BUTHS, NHHOBA-
UM — B UHTepecax mpouseTanus» (28 suBapsa 2012 r.). Ha mocty
npembep-munucTpa Poccuun J[.A. MenBseneB m3nan Juilb OAHY CTa-
Thto — 5 ampenst 2013 roga HakanyHe ¢opmy banruiickoro Mops B
n3nanusax Aftenposten (Hopserus), Helsingin Sanomat (Punnss-
musi), Rzeczpospolita  (Ilomemma), Jyllands-Posten  (Jlanus),
Morgunbladid (Mcnanaus), Neatkariga Rita Avize (JlatBus), Eesti
Pédevaleht (Ocronus) Obuia omyOaukoBaHa ctaths «bantuka B XXI
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BEKe: PHOPHUTET — HKOIIOTHS.

[lepBas crarest B.B. Ilyruna «Poccus Ha pyOexe Thicsdene-
THi» ObUTa OMYONMKOBaHA HA UHTEPHET-caiiTe KabWHeTa MUHUCTPOB
P® 30 nexabps 1999 rona. Cnenytomiast crathst B.B. [Tyruna BhinuTa
B CBET POBHO 4epe3 aecsaTh JeT 31 aBrycra 2009 roga B MOJIBCKOM
mnaann ['azera Berbopuya. OgHako apeHOW M BBIpaXKEHHUS COO-
CTBEHHOTO MHEHHUSI POCCHUHCKHE TOJUTHKH BBIOMPAIOT HE TOJBKO
3apyOeXHBIE CPECTBAa MAaccOBON WH(GOpPMAINH, HO U POCCHICKHE
m3nanus. 4 oxtsaops 2011 r. razera «M3Bectus» omyOIMKOBaia cTa-
ThIO TOTAAIIHETO Mpeacenarens npasurenbctBa Poccun B.B. Ilytu-
Ha, MOCBSIIEHHYIO BONPOCAM HHTETPAllMd U B3aUMOBBITOJHOTO CO-
TPYAHHYECTBA HA ITOCTCOBETCKOM IpocTpaHcTBe «HOBEII mHTETpa-
LIMOHHBIN MPOEKT A EBpazun — Oyaylnee, KOTOPOe pOKIaeTCs ce-
ronus». 5 uroHs 2012 roga B mpeaaBepuu rocy1apCTBEHHOTO BU3UTA
B Kuraiickyro Hapogayro PecnyOnmuky B razere JKenpmuHB xn0ao
BBIXOJUT cTaThs npesuneHta Poccun «Poccust m Kurtail: HOBBIE TO-
PHU3OHTHI COTpYAHHYECTBA». VHPOPMAIMOHHBIM MOBOJIOM AJISI CO-
3IaHUS 3TOHM CTaThy CTal He ToJbKO BU3UT B.B. Ilytuna B Kuraii, Ho
u caMMuTt [llanxalickol opranu3anuu coTpyaHu4yecTBa B [lekune.

18 wmroHs TOrO *Ke roma MmMekcukanckas rasera El Universal
nyosukyet ctatbio B.B. [lyruna «['pynma asajnatu» v riodalibHbIe
BBI30BBI AKOHOMUKW», TOCBSIIEHHYIO MPOOIeMaM MHPOBOW 3KOHO-
MHKHU 1 HOBBIM BBI30BaM, CTOSAIUM riepen «I pymmoit aamiatuy (19
KpYITHEHIIINX HAIMOHAIBHBIX dKOHOMUK W EBpocor03). 5 ceHTsaops
2012 roga B a3MaTCKOM HM3JAHUU BEIyIIEH aMEpUKAHCKOM He0BOM
rasetsl Wall Street Journal Opiia pa3menieHa crarbs « BnmaauBocTok-
2012: poccutickas moBectka s popyma ATIC», B KOTOPOU Mpe3u-
JeHT Poccum mopuepkHys 3HauMMOCTh Poccum kak HOBOrO uieHa
BcemupHoii ToproBoit opraHu3anuu.

B konne 2012 roaa (23 nexabpsi) B npegaBepun opHIIHATBEHO-
ro Bu3MTa mnpe3ujeHTa Poccuu B MHauio B rasere XuHay Obuia
onyonukoBana cratba B.B. [lyruna «Poccust u Unaus: HoBble ropu-
30HTHI cTparerndeckoro naptHépctsa B XXI Beker. 8 ampens 2013
roga mpesuaeHT Poccum mocetnn Hwupepnanmel, a HakaHyHE 3TOTO
Bu3nTa HuUnepnaniackas rasera De Telegraaf myOnukyer cratbio
«Poccus m Hunepnanasl — Tpaauuuu, UCTOpUYecKas MPEEeMCTBEH-
HOCTb Y HOBBIE NTEPCTIEKTUBHI MTAPTHEPCTBAY.

He BbI3BIBaeT comHEeHHs TOT (aKT, 9TO CaMOW PE30HAHCHON
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ctarbéid, npuHamnexamie B.B. Ilytuny, crana mybmukarus «Poc-
CHS TIPU3BIBAET K OCTOPOKHOCTH», Bhimemmas 11 cenTsOps 2013
rojia Ha CTpaHUIaX aMepukanckou ra3zetel New York Times. B aroii
cTatbe 00Cykaaercs mpobieMa BoeHHoro BMeriarenbcrea CLIA B
KoHGUKT B Cupuu. YHIOMSHYTOE aMEPUKAHCKOE M3AaHUE yXKe CTa-
HOBUJIOCH IUIOIIAAKOM JUIs BeIpakeHust MHeHus B.B. Ilytuna, koto-
pBIH CBOIO IEPBYIO CTaThIO JUIS ATOM raseTsl Hamucanl B 1999 r. B
Host0pe 2013 roma cocrosuics Busut B.B. Ilyrtura B Conmanuctude-
ckyto PecryGnuky BreTHawm, a B ero npenaBepuu B BEIyLIHUX IedyaT-
HBIX M3aHUAX BreTHama omyOnukoBana ctatbs Biagumupa [Tytuna
«Poccust — BeeTHaMm: BMecTe K HOBBIM pyOek)aM COTPYIHUYECTBAY.

Taxum 06pa3oM, O aBTOPCKUMH CTAaThsIMU B HACTOSIILIEM HC-
CIIEIOBaHUH TOHUMAIOTCS TEKCTHI, HAIMMCAHHbIE PYKOBOIUTEIIAMU
HAIIIEro TOCy/IapCTBa U OMYOIMKOBaHHBIC B 3apyOSKHBIX U POCCH-
CKUX M3[aHMAX. B ciyyae KOHTaKkTa OBYX KyJIbTYP MBI MOXKEM T'OBO-
PUTH O GYHKIMOHUPOBAHUH TEKCTOB aBTOPCKHUX CTaTe€d B MEKKYJIb-
TYPHOM IIOJUTHUYECKOM MPOCTpaHcTBe. JlI1 aBTOpPCKUX CTaTedl B
JAaHHOM CIIydae XapaKTEPHbIMH SIBIISIOTCS CIEOYIOLIME MPU3HAKH:
HAIEJICHHOCTh Ha 3apyOEKHYIO IENEBYIO ayAUTOPHIO; 00CYKICHHE
aKTYyaJlbHBIX MUPOBBIX MPOOJEM W 3a/ad, CTOSIIUX Tepen OTACIb-
HBIM TOCYIapCTBOM, B MEXKYJIbTYPHOH IEPCHEKTHUBE; aBTOPCKAS
OLIEHKA MPOUCXOIAIINX U aHAIU3UPYEMbIX COOBITHH.

BUBJINOTPA®UYECKHUINA CIUCOK
bennepckuit B.B. Ucropus oTeuecTBEHHBIX CPEICTB MacCOBOM MH-
¢dopmaruu / B.B. bennepckwmii, B.JI. Xmemés. — Tomck: Uzn-Bo
TITY, 2006. — 150 c.
[eiiran E.U. CeMnoTnka moJIuTHYECKOTO AUCKypca. — M.: ['HO3wHC,
2004. - 326 c.
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KoHnentyajibHast OMITO3UIUS C80U — YYdicue SBISETCS HEIpe-
MEHHBIM aTpUOYyTOM ITOJIMTHYECKONH KOMMYHHWKanuu [AcTtamosa
2011; banamosa 2014; Hexopomesa 2012; [1apmuna 2005; leitran
2000]. OcoOyi0 3HAYMMOCTh aKTyalM3alus JaHHOH OIIO3MIIUN
MPHOOpETaeT B MPEABBIOOPHBIN MIEPHUO/, KOTIa Pa3MeKeBaHUE TIOJTH-
TUYECKUX CHJI Ha CE0UX W YYJiCUX CTAHOBUTCS HE TOJBKO CIOCOOOM
MEPEOCMBICIIEHUS] COLIMAIBHON M TMOJIUTHYECKOW peabHOCTHU, HO U
JIeCTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM B 00pb0e 3a BiacTh. OcoOblil HHTEpeC
B 3TOM OTHOUICHHH TPEJICTABIISIOT S3BIKOBBIE CPEACTBA peaTu3alliuu
JUXOTOMHUH CE0U — Uydcue, KOTOPhIE B IIEPUO/I IIPEABLIOOPHOIH OOPh-

© Huxugoposa M.B., 2015
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OBI OTVIMYAIOTCS 3HAYUTEIHHBIM Pa3HOOOpa3HeM.

Hacrosmas cTatest mocBAIeHa aHaIH3y CIIOCO00B BepOanmn3a-
UM KOHUENTYaJbHOH ITUXOTOMHHU C80U — Yydicie B TPEIBBIOOPHOM
muckypce mapa r. ExarepunOypra E. Poiismana. Marepuaiom st
CTaThU MOCIYKIIH II€YaTHbIE TEKCThI, CTEHOIPAaMMBbI M BUC03aIIICH
BBICTYIIJICHUH IOJIMTUKA B HHTEPBBIO PA3IUYHBIM CPEICTBAM MacCO-
BOI MH(pOpMaIMK 3a nepuo ¢ utois no ceHtTsops 2013 . (1o odu-
nuaneHoro BeryrvieHus E. Poii3mana B Jo/bKHOCTH Mapa T. Ekate-
puHOypra) B konmmuectBe 6oee 16500 cmoBoymoTpebieHuit.

OtmeTnM, 4TO TEUTMOTHBOM BceXx BhIcTyieHud E. Poitsmana
B paMKax IMpeABBIOOPHOTO TUCKYpca CTaHOBUTCA (paza «Omo motl
20po0. A 30ecw poouncs u gvipocy. OTMETHM TaK¥Ke, 9TO, IO CIOBAM
E. Poiizamana, npUYMHON BBIABMKEHHS €r0 KaHAUIATYpbl Ha IOCT
Mdpa TOpoAa CTAIM €ro IMOCTOSHHBIE KOH(IIMKTHL C TPHE3IKUMH
MPENCTABUTENSIMI PETHOHAIBHONW BIACTH M IPABOOXPAHUTEIBHBIX
OpPTaHOB B CBSI3M C [JESTENbHOCTHIO OOIIECTBEHHOW OpraHU3alvu
«[opox 6e3 HApKOTHUKOBY», OJIHUM W3 OCHOBATEJNEH KOTOPOH SIBIISIET-
csa E. Poiisman. B cBOMX BBICTYIUICHUSIX MOJUTHK HEOJHOKPATHO
OTKPBITO 0003HAYAET OMIIO3MLUIO C80U — uydicue, TOE C80U — ITO
MECTHBIC KHUTENH, a yyJicue — MIPUE3KNe ryOepHaTop, ero KOMaHaa 1
MPEICTABUTENIM CUJIOBBIX CTPYKTYp. TakuMm oOpa3om, 0a3oBas Ko-
THUTUBHAS ONIO3ULMS cgou — uyscue Tpanchopmupyercs B peun E.
Poitzmana B onmo3unuio Hapoo — eiacme, a MOCIEIHSASA, B CBOIO OYe-
peab, KOHKPETU3UPYETCSI TOTOTHUTEIBHBIM ITapaMeTpoOM — TEPPUTO-
pHATBHBIM MPU3HAKOM — U B UTOT€ NMPUOOPETAeT BUI: JiCUMeENU 20-
poda — npuesdicue npedcmasumenu pecuoHAIbHOU 61acmu U npaso-
OXPAHUMENbHBIX OP2AHO8.

Hrak, HomMuHaTHBHOE mojNe cgoux B peund E. Poiismana co-
CTaBIISIIOT JIEKCUUECKHE €ANHUIIBI, B CEMAaHTUKE KOTOPBIX peain3yeT-
csl 3HaueHHe orcumenv Examepunbypea. ceeponosuane, examepun-
oypoicywl, 2opodicane, 20pod, Examepunbype, mecmmuvie scument,
Hacenenue, Hapoo u Op. JUCTaHUMPYSICh OT MECTHOM BJIACTH H
OTOXKAECTBIISASA ce0si ¢ kuTelsiMu ropoaa, E. Polisman ¢opmupyer
peAcCTaBIeHne 0 cede Kak o HapomgHoMm uizbpanuuke. Cp: B moux
cmopoHHukax eecb 20pod [«Pammo CoOonay, «JIumom k coObI-
turoy, 13.08.2013]); A nousan, umo 3a memsn ecmaem 20po0
[«doxap», «Cobuak sxuBbem», 10.09.2013]; 4 dymaio / umo ceepo-
JI0GUAHE MeHsL nodoepicam / KaK 6 odulem-mo 6ce20a noooepiici-
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eanu [«KoMmcomonbckass mpaBma», «llomntuka: B Poccum»,
19.07.2013]. TTonuTHK MOMYEPKHUBACT, YTO, OyAy4d KaHIUIATOM OT
HapoJa, OH HECET OTBETCTBEHHOCTH MEpe]] KUTEISIMH TOpoja U €ro
OCHOBHas 3ajJlaya — 3amumarsh ux uHrepecsl. Cp.: M eciu mue co-
6epulamy KaKue-mo OBUICEHUs], MHe HAOO 00BACHAMBCA CO CEMU
aroovmu [TAY TB, «HoBocti», 09.09.2013].

KonrekcryanbHplii aHanmu3 (parMeHTOB, aKTyaIH3HPYIOLIHX
IUXOTOMUIO C60U — Yyoicue, AEMOHCTPUPYET, 4TO, Hapsmy C oOle-
SI3BIKOBBIMU JIEKCEMAaMHU, 1151 HOMHUHALUMU cgoux E. Poil3MaH akTHBHO
UCTIONB3YET Mbl-WHKITIO3UBHOE M €r0 BapUaHThl — HAW, HAM, V HAC,
peanu3yioniye KOTHUTUBHBIN MPH3HAK CHIOYEHHOCHU, eOUHCHAA.
Cp.: Mot mym poounucs u evipociu [«Ix0 MockBb», «VHTEPBBIOY,
08.09.2013]; dmo naw 20poo [«Pagro CBoboma», «JIUIIOM K COOBI-
turo», 13.08.2013]. 3aKkOHOMEpPHO MPH ITOM, YTO Mbl MPEACTABISCT
pas3Hble pedepeHTHBIC TPYIIIbL, TO €CTh PEATH3YeT Pa3Hble 3HAUCHUS:
mul kKomternanbHoe (poua «l'oponm 6e3 HApKOTUKOB» W MPEIBLIOOD-
ueiid tab E. Poiismana) u msr meTonnmmueckoe (ropon Exarepun-
Oypr). bosee BaxkHBIM IpencTaBisieTcsl BTOPOE 3HAUCHUE Mbl, IPE-
MoJIararoliee CTUpaHUE Pa3IHYUil MEXIy MOJUTUKOM W H30upare-
JIEM U TI03BOJISIIONIEE eMy HIACHTU(DHUIUPOBATH ceOs KaK 4jeHa OJHON
¢ m3buparenem pedepeHtHoi rpymmsl. Cp.: Onu dice npunHumarom
peuwtenusi Kynyapro // Onu gce y nac | scumeneii 2opoda / ne cnpo-
cunu /I [«Komcomombckast mpaBmay, «llomutuka: B Poccum»,
19.07.2013]; Omu moou npuexanu u yexanu / a HAM-mO 30€Cb HCUNb
| mo1 omcrooa yeszocamo ne cobupaemcs // [«KoMcoMObCcKas mpas-
nay», «[lonutuka: B Poccuny», 19.07.2013]. Cnenyer, OTMETUTB, YTO
JAHHBIA MPUEM CUUTAETCS TPAJIUIMOHHBIM B XOJI€ MPEIBBIOOPHOI
0OpBOBI ¥ AKTUBHO NMPHMEHSETCS TOJIMTUKAMH BCEX YPOBHEW Bia-
CTH.

PaccmarpuBaemast ONMO3UIMS 80U — Uyodicue SBISIETCS] aKCHO-
JIOTUYECKOW KAaTeropueM, CBA3AHHOM C IMOJIEM OIEHOYHOCTH SI3bIKa,
KOTOpOE, B CBOIO O4Yepellb, BKIIIOYAET Pa3sHOOOpa3HBIE SI3BIKOBBHIC
CpeACTBa BBIPAXKECHUS OTHOIIECHHSI TOBOPSIIETo K 00beKTy peun. Tak,
K OCHOBHBIM CPEJICTBAM DKCIUIMKAIMH TTOJIOKUTEIBHON OIEHKH CGO-
ux B peun E. Poii3mana Mbl OTHOCMM aTpHOYTHBHBIE 3JIEMEHTHI C
MEJIMOPaTUBHOW OLIEHOYHOW CEMaHTHKOM W NMpuiaraTejbHbIe B Tpe-
BocxoaHo# crenenu. Cp.: ... 3a meHa eonocosanu npocmo Oymaro-
wue, cepvesnvle, cunvhuvle 00U [«Jloxap», «CobUak KUBBLEM»,
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10.09.2013]; Examepunbype — 20po0 uHme1eKmyaibHblii, 0yma-
rowuii [«9xo0 Mocksey, «aTepBEIOY, 08.09.2013]; Examepunbype
— 00un u3 ayumux 2opooos Poccuu [«Pamno Crobonay, «JIuom k
coObrTHtON, 13.08.2013].

HomwunatuBHOe mone uyorcux B peun E. PolizaMana MoxeTt OBITh
MPEJCTaBICHO B BUJEC JIBYX MaKpoIoliei, 00beMHEHHBIX SICPHON
JIEKCEeMOM-penpe3eHTanToM npuesscuil. Ilpedcmagnaeme / cumya-
yua xaxas // I'ybepnamop / nasnaveney / npuesoscui // Hauanvruk
nonuyuu / npuezdicuil / Haznaverney // Hauanonux ecopoockou munu-
yuu / npuesacuil // Munucmp kyiomypsi / npuesacuii [ «KoMcoMob-
ckasg mpasaa», «llomuruka: B Poccum», 19.07.2013]. K nepBomy
MaKpOTIOJIIO uYotcUX OTHOCATCS HOMHHAIIMH MPEJCTABUTENCH PEerno-
HaJIBHOHN BJAaCcTH — TyOepHaTOpa 00JIaCTH M €ro OKPYXKCHHUs: 2yOep-
Hamop, HasHawewey, aOMuHucmpayus 2ybepramopa, 2ybepnamop-
cKkue, mecmuvle ¢iacmu W ap. HOMUHAIMKM TPUEIKUX YHHOBHUKOB
BKITIOYAIOT TAK)KE Pa3IMYHbIC OMHCATEeIbHBIC 00OPOTHI, peau3yro-
1€ B CBOEM 3HAYCHMU KOTHUTUBHBIA MPU3HAK YYHCOOCTU. UYICUE
JHO0U, CIMPAHHbBLE 00U, YeN08EeK CO CMOPOHbL U JIP.

Bropoe Makporone uysicux COCTABJISIOT HOMHHAIMU TpUE3-
KUX PYKOBOJIUTENICH PErMOHAIBHBIX MPABOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB
Y MCTIOJIHUTENICH MX PELICHUM: HauanbHuk noauyuu, bopooun, pyko-
sooumenv I JIABKa, nauanbHuk Mecmuoil MUIUyul, CUI08UKU, nou-
yau u ap. K nexcuveckuM penpe3eHTaHTaM IMPaBOOXPAHUTEIBHBIX
OpPraHOB OTHOCSITCS TAaKXKe OMUCATENIbHBIC 000POTHI U MPEIEACHTHBIC
UMEHA — MOAUYECUCKUL 0eCanm, MYJICUKU 8 NO20HAX Npu G1dAcmiu,
XyHma, banoepnozu.

CrnenyeT OTMETHTh, YTO YaCTh JICKCHYCCKUX €UHHI], HOMH-
HUPYIOIIUX 4YJCUX, B CBOGH CEMAHTHKE YXKE COJICPIKUT OTPUIIATEIIb-
HO-OIEHOYHBIH KOMITOHEHT (HAaNpuMep, Xoayu, 6andepiocu, noau-
yau), IPyrue xe MpPUOOpPETarOT HEraTUBHYIO OIEHOYHOCTH JIMIID B
YCIIOBUSIX KOHTeKcTa. Tak, aBTOpCKas OlEHKa o0pasza uyowcux ocy-
IIECTBIISETCS MMOCPEJCTBOM CIEAYIOUIUX S3BIKOBBIX CPEJICTB:

1)  OICHOYHBIX EAMHUI] PA3TUYHBIX YACTEH peur ¢ neiopa-
THBHBIM KOMIIOHEHTOM 3HadeHHs: Koceenno s cgoetl nobedoti 00s-
3aH 2ybepHamopy, 0e3mo32biM e20 NUAPWUKAM U XOLySIM U Rpo-
oancubim noauyasm [«Jdoxasy, «Cobuak xuBbem», 10.09.2013];
Craocxcem max, enacmov usmenvuana omxposenuo [«Pamgno CBobOo-
nay, «JIumom x cobsiThion, 13.08.2013];
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2)  TOPOMO3WIMIA C OTPHUIATEIBHOW MOAATBHOCTBIO: OH (2)-
bepnamop — M.H.) ne zomoeé k amoit pabome. Ilonyuunoce max,
umo HO ce0emy JIUYHOMY YPOGHIO HE COOMEEemcmeyem ypOoeHIo
Examepunoypea [«Pammo CpoOona», «JIMioM K COOBITHION,
13.08.2013];

3) NEHKTUYeCKUX JIEMEHTOB mam, oH: OHa 6yoem Ha3vl-
samvcss mam, Hy, «Bcenennas 6e3 napxomuxosy [«Jloxab», «Co0-
gak xuBbem», 10.09.2013]; Onu mam norom, pacckaszvisarom mam o
nookynax [«39x0 Mocksb», «HTepBBHI0»,08.09.2013];

4)  aTpuUOYTHUBHBIX DJIEMEHTOB C JIOXKHOW IMOJOXKHUTEIBHOM
OLICHKOMW, pealn3yIOIIUX IPUEM HPOHUH: ¥ Hac nodpsao 3auiiu 8 20-
POO HECKONbKO HA3HAYEeHYe8, npuuem 6ce No0U amMOuyuo3Hble ma-
Kue, desamensusle [ «Jloxap», «Coduak xuBbem», 10.09.2013].
HocTaToyHo akTUBHO Uisi HOMUHAUUU yyxcux E. PolidmMaH ucnoJib-
3yeT MECTOMMEHHBIE BapHAHTHI JIEKCEMBI-PETIPE3CHTAHTa — OHU, me,
Ux, aKTyalIM3UpPYIOIINe KOTHUTHBHBIN TPH3HAK OMUYYHCOEHHOCHU,
omoanennocmu. Cp.: OHu dice KyIyapHO NPUHUMAIOM DeleHUs
[«Komcomonbckas mpaBaa», «llomutuka: B Poccum», 19.07.2013];
Onu cuumarwom Hnac — sxcumenei Examepunbypea — 3a uouomos
[«Dx0 Mockssi», «PazBopoT», 29.08.2013.].

O6pamaror Ha cebs BHUMaHUE M CIy4ad MeTadopuaecKkoro
nepeocMeIciIeHus: o0pasza yyorcux B peun E. Poitsmana. Cp: [yo6ep-
Hamop — 4elNo8eKk co CMopoHvl, u3 Mockevl, — Opocun Ham 6vl308.
Tpuwén u nauan maxamev RANKOU HANPABO U HANEB0 — DOPEMICA C
obwecmeennuxkamu, ¢ scyprarucmavu. /lagum nauwt pono [«Apry-
MeHTBI Henenmm», Ne 29 (371), 2013]; Hauanuce 6 copode nobopet,
Hauanu evicmpausams ceow cxemy 3apadamoviganusn oenez [«Pa-
quo Ceoboma», «JIuom k cobObrtuio», 13.08.2013]; ... Ecau cetiuac
OmMKA3amuvcsi Om 8bl00P08 M3pd, MO PACMORYYM HABEPHAKA U NO-
muxomy [«Pamuo Ceoboma», «JIumom k coObiTuion, 13.08.2013];
Onu socnpunumaiom ee (Axcany Ilanosy — M.H.) xax npensmcmsue.
Hocmosannan eouna [«Pammo CoOoma», «JIMIIOM K COOBITHION,
13.08.2013]; Onu npocmo ¢ Hamu He cyumanucb, OHU HAC RbIMA-
AUCH YHUYmMOMCUmMb no-Hacmoauwemy [«Joxasy, «Cobdak >XKHUBb-
em», 10.09.2013]; ... Hoaw3ysace ¢edepanvuvim pecypcom, 20poo
npocmo Hauunarom 3anumams [«Paguno CBoOoga», «Jlumom x co-
obITHION, 13.08.2013]. Bo BCcex mpuBeneHHBIX (parMeHTax peaau3y-
eTcs Metadopa BOMHBI, IPEICTABISIONIAS YyJ/CUX B POJIHM Bpara, OK-
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kynanTa. O0pa3 Bpara pucyercs depe3 ynorpebieHne crenupude-
CKOM JICKCHUKH (861308, N0OOPLL, npensimcmsue, 60UHa), a TaKkKe de-
pe3 HCIMOJIb30BaHUE MPEAMKATOB C CEMAHTUKOW YHUUTOXKEHHS (00-
pemcs, 0asum, pacmonuym, yHuumodicumy). Ilpeacrapiusercs 3ako-
HOMEPHBIM, 4YTO MeTadOpPHUECKHE DPENPE3CHTALMU YYJICUX TaKKe
peanu3yroT HEraTHBHYIO aBTOPCKYIO OLICHKY.

B psze ciyuaeB OoNmo3uLus ceou — uysicue aKTyaTu3upyeTcst
HE TOJIBKO Ha JIEKCMKO-TPAMMAaTHYECKOM YPOBHE, HO M Ha YpPOBHE
CHUHTaKCHUYECKOH CTPYKTYyphl BbICKasbiBaHus. Cp.: Onu mam ckasxku
PAccKaszvlearom, HO ONAMb Jice, ¥ HUX MAM apoMamepanus u max
oanee. Hu oonoco svinycxknuxa! Mul dice 6ce smo epemsa pabomaem,
u onepayuu uoym, u mooel 8blMmAcKUueaem, U y Hac yice nosAGUIUCDH
npeyeoenmul, Mbl yice CONEbIX CNACANU, MO eCMb CaAMbBIX MANHCENbIX
Hapromarnos [«doxapy, «Cobdak xuBbem», 10.09.2013]. B pe3yib-
TaTe MapajuieIbHOr0 MPOTUBOMOCTABICHUS Mbl U oHu E. Poilsmanom
peanu3yeTcst IPUEM «HUI'Pbl Ha MOBBILICHUE), LIETIbI0 KOTOPOTO SIBIS-
eTcs CO3aHue TIOJNIOKUTENBHOTO 00pa3a ceoux Ha (hOHE HAMEPEHHO-
r0 «yMaJEeHUs» 00pa3a yyorcux.

Takum oOpa3om, aHanm3 croco00B BepOaIM3aIi KOHIEITY-
IBHOW TUXOTOMHUU C80U — Yydicie B paMKaxX MPeIBBIOOPHOTO IHC-
kypca E. Poli3MaHa CBUAETEIBCTBYET O CIEAYIOIIEM:

1)  ©a3oBasi KOTHUTHBHASI OMITO3UIIMS CEOU — UyJicUe B JUC-
kypce E. PolisaMaHa KOHKpEeTH3UPYETCsl U MPHOOPETAET BUJ YACTHOM
OIIO3ULUH JHCUMENU 20p00d — npuesdcue Nnpeocmasument pecuo-
HANbHOU 61ACMU U NPABOOXPAHUMENLHBIX OP2AHOS,

2) oOBeKTHBALMS OMMO3UIMH cgou-uysxcue B peun E.
Poii3amana ocymecTBIsIeTCsl TIOCPEACTBOM KOMILUIEKCA S3BIKOBBIX
CpeACTB: Ha MOP(OIOTHIECKOM YPOBHE — JICUKCHUCOB Mbl, HAW, ¥ HAC
— IUISL CBOUX; OHU, Me, UX — JUI YyJicux, Ha JIEKCHUYECKOM YPOBHE —
OOIIEs3BIKOBBIX JIGKCEM U OMUCATENHLHBIX 000POTOB, PeaN3yIOIINX
TIPU3HAK MEPPUMOPUATLHOU NPUHAONEHCHOCMU — KIIOYEBOW TNpH-
3HaK, 10 KOTOPOMY HPOHMCXOANUT pa3MEKEBaHUE HA CEOUX U UVIHCUX;
Ha YpOBHE CHHTaKCHCa — IMPOTUBOIIOCTABICHUEM Mbl — OHU, BBINOJI-
HSIOIIAM (QYHKIHIO TEKCTOOOPA3YIOIIETO AIEMEHTA;

3) paccmarpuBaemasi ONIO3UIHS CE0U — yydcue, TIO Ompe-
JeTICHHIO SIBJISISICH LIEHHOCTHOM KaTeropHeH, perpe3eHTHpyeTCsl Tak-
K€ KOMIIJIEKCOM OLECHOYHBIX CPEACTB, CPEAN KOTOPBIX OLCHOYHBIC
OIIUTCTHI, HeﬁKTH‘IeCKHe OJICMCHTBI, IMTPOIIO3NIHU C OTpI/I]_IaTeJIBHOﬁ
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MOJaIBHOCTBIO U JIp.

B 3aBepiienue enie pa3 OTMETUM, YTO MparMaTHYeCcKUil mo-
TEHIMAJ PA3IMYHBIX [0 CBOEH MPHUPOJIE A3BIKOBBIX CPEACTB pempe-
3CHTAIMHM KOHIIENTYATbHOU JUXOTOMHUH C8OU — UydicUe B TOIUTHYEC-
CKOIl KOMMYHHKAIIMH 3aKJIIOYaeTCs B WX CIOCOOHOCTH OKa3bIBATh
(hopmupytomee BIMsSIHNE HA MHEHHE MTOTEHIHAIBHBIX H30MpaTesnei.
Bre10op 3THX CpECTB, B CBOIO OUYEpE[lb, ONMPEACISACTCS HE TOJIBKO
CUTyaIlel KOMMYHHKAIIMH U CIEeMU(UKON ayTUTOPHH, HO M OCO-
OCHHOCTSIMH SI3BIKOBOM JTMYHOCTH TIOJTUTHKA.
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B nuHrBHUCTHKE CyIIECTBYET MHOXKECTBO MOJIXO0B K BOIIPOCY
uHTepnpeTanu  Metadhop B JAMcKypce. PasHble wucciegoBarenu
HaxXOJST pa3Hble acTleKThl M OCHOBAaHHUS JJISi COMOCTaBJICHHUS MeETa-
(hOpHUECKNX €AMHULI, C Pa3HBIX TOUEK 3peHHs TupPepeHIUPYIOT UX
B XYJOXECTBEHHOM IpPOCTpaHCTBE. B paMkax AaHHOM cTaThu pac-
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CMOTPUM IISITh METOAMK, IOCBSILEHHBIX U3YYEHUIO METaQophl B Xy-
JOKECTBEHHOM TEKCTE.

OTnpaBHOM TOYKOH HCCIEAOBAHHMS B STOM HAlpaBlICHHH B
HallleM BUAeHHH cTaneT Teopust M. Pexnu o «metadope kanana cBs-
3W», MOCTYJaThl KOTOPOH BIOCJIEACTBUHU JalM HAYaIO0 HEKOTOPHIM
MOJIOKEHUSM TEOpUU MeTa(OpUIECKOro MOJICJINPOBAHHUS
JIx. Jlakodhda u M. [xoncona [Jlakodpd, Jxoncon, 1990]. Cren-
CTBUSIMH, BBITCKAIONUMHU M3 MeTaophl KaHala CBSI3H, SBJISIOTCS: 1)
unen (WM 3HAUYCHUs) CYTh OOBEKTHI; 2) SI3bIKOBBIE BBIPAXKEHHS CYTh
BMECTHJIMIIA; 3) KOMMYHHUKAIMA €CTh mepefada (oTmpasieHue). M3
nepBoro monoxkeHuss 3toit meragpopsr — 3HAUYEHUA CVYTh
OBBEKTDBI — BbITEKaeT, B YaCTHOCTH, YTO 3HAYEHUS CYILECTBYIOT
HE3aBUCHMO OT JII0/Iel M KOHTEKCTOB YHOTpeOleHus. DTH MeTadopbl
OKa3bIBAIOTCA TMPHEMJIEMBIMH IJIi MHOTHX PEUYEBBIX CHUTYaIlMid, a
HUMEHHO ISl TeX, B KOTOPBIX KOHTEKCTYaJIbHBIC PA3JIMUMs HE UTPAIOT
HUKaKOW POJM, U BCE YYACTHHKH PEUYEBOr0 aKTa IMOHUMAIOT (pa3bl
oauHakoBo. M3 BToporo kommnonenTa Meradopsl KAHAJIA CBA3U
— A3BIKOBBIE BBIPAXEHHWSA CYTb BMECTUWIMILNA JJIA
3HAYEHMIA — BeITeKaeT, uTo cioBa u Gpassl 061aaI0T 3HAYCHAEM
camu 1o cebe — BHE 3aBUCHMMOCTH OT KOHTEKCTa HJIM TOBOPSILETO.
Tem He Menee, Mo MHeHUI0 Jpna MakKopmaka HE CTOUT MBITaThCA
MOHATH MeTaopy OYKBAJIbHO, HHAUE OHA MPEACTaBISIET COOOH Mpo-
tuopeune [MakKopmak, 1990]. B kauecTBe mpuMepoB CpaBHUM JBa
aHTIIosA3bIYHBIX TiepeBona pomana JI. H. Tonctoro «Anna Kapenu-
Ha». OguH npennoxeH Puuaprom IIusepom m Jlapuccoit Bonoxon-
cku, Bropod — Jlymsoit u Alinmepom Moa. B nepeBoae P. ITusepa
€MKOCTh MeTaopbl «BO3BBIIIEHHOCTh M MO33WS» B OTHOIICHHH
KCHIIMHBI HEe TPeOYyeT JOTIOJIHUTEIHLHOTO KOHTEKCTa U CO3/1aeT 00-
pa3 OOXKECTBEHHOrO CYIIECTBa, MOPOH HENOCATaeMoro sl Teposi
pomamna: Dolly, wait, darling. | saw Stiva when he was in love with
you. | remember the time when he would come to me and weep, talk-
ing about you, and what loftiness and poetry you were for him, and |
know that the longer he lived with you, the loftier you became for
him. We used to laugh at him, because he added “Dolly is a remark-
able woman” to every word. You are and always have been a divini-
ty for him.... [Peaver, 2000: 70]. HeaBycMsbIcieHHBINH 00pa3 TepOHHU
cosmaf mocpeacTBoM jekceM «lofty» ¢ OCHOBHBIM 3HaueHHEM «BbI-
cokuity, «divinity» — «00KeCTBEHHOCTB, «POEtry» — «mo33usi». [lpu
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Oonee MOAPOOHOM M BHUMATEIHLHOM PACCMOTPEHHH YKa3aHHBIX Me-
Taop HAXOIUM JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHE BAapUAHTHI «OYEHb BBICO-
Kasg KOHCTPYKLMS» WM «BO3BBIIICHHBIC LEJW M MPUHIMIIBL, KOTO-
PBIMH MOKHO BOCXHUIIATBCS» Y ciioBa «lofty», 3HadeHune «00kecTBO»
nekcembl «divinity» B auTepaTypHOM S3BIKE, B KOTOPBIX MMPH3HAKH
«0O0’KECTBEHHBII» M «BO3BBIMICHHBIN» SBISIOTCS KIIOYEBBIMH. TOT
e caMblif OTPBIBOK JIaH NepeBOUYMKaMi MoJl B cleayIouield nHTep-
mperamuu: Dolly, wait a bit. | have seen Steve when he was in love
with you. | remember his coming to me and weeping ( what poetry
and high ideals you were bound up with in his mind!), and | know
that the longer he lived with you, the higher you rose in his esteem
[Maude, 1918: 69]. B nanHOM mepeBo/ie JIETKO yJIOBUMA HIEsS MeTa-
(OpBI «MOJHSTHCS B YBMX-TO TJIa3ax» (€lIe BBIIIE), KOTOPas MOXET
OBITh BKIIIOYEHA B JIIOOOW APYrod KOHTEKCT, TPEOYIOMINH MOAYEPK-
HYTb B)KHOCTbH Y€JIOBEKA M 3aCITy)KEHHOE yBa)KEHHE K €r0 IePCOHE.
Bropass Meroauka, Ha KOTOPOH MBI OCTAHOBHMCS, — TEOPHUS
MeTadopruieckoro MoaenupoBanus, npemioxenHas k. Jlakoddom
u M. JDKOHCOHOM, CyTh KOTOPOH 3aKJTF0YaETCs] B TOM, 4TO MeTado-
puyeckasi CTPYKTypa TOW WJIM MHOHM KyJbTYphl TECHO CBSi3aHA C ee
(dyHIaMEHTaNbHBIMH KYJIBTYPHBIMU TeHHOCTsMH [Jlakodd, [Ixon-
coH, 1990]. Ha ocHOBaHWM NTaHHOTO YTBEpXKJEHHsI YYCHBIMH OBLI
NPE/IOKEH Pl AKCHOJIOTHYECKUX MOJIENISH POCTPAaHCTBEHHBIX Me-
tadop THIA «BepX — HU3». OHU BBISIBUIIN, YTO IS 3aMlaIHOTO 00IIe-
cTBa (3aIaIHOEBPOIICHCKOTO M CEBEPHO-aMEPUKAHCKOTO KYJBTYp-
HBIX apeayioB) XapaKTEPHBI CJIEIYIOIIUE MPEACTaBICHUS: «OO0IbIIe
M0 KOJIMYECTBY — JIydIIe», «OOJblIee MO pa3Mepy — JydIiey, «Oy-
nyliee OyJeT Jydine», «B OyayiieM OyJeT Jydiley, KOTOpbie CBs3a-
HBI C TIyOOKO YKOPEHHMBIIMMUCS B KyJbType MPOCTPAHCTBEHHBIMH
MeTapopamMu «OOJIbIIIE — BBEPXY», «XOpOIIee — BBEPXY», C KOTOPHI-
MH 4MTaTenb Berpeuaercs U B npousseneHusx JI. H. Toncroro. Tak,
B MPOIMTHPOBaHHOM panee oTpbiBke «the longer he lived with you,
the loftier you became for himy BeisiBIIeHa akcHOMOrHYECKask MOJICINb
«Janblle — BBIIIE» WM «Jalblie — Jydqme». s WuTiocTpauud Mo-
JIeNTA «BBIIIE — JIY4YIIe» PACCMOTPHUM JIPYTHE OTPBIBKU M3 ITHUX KE
nHTepnperauuii. B nepesone P. IluBepa ucnons3oBaHue mpocTpaH-
CTBEHHOH MeTaopbl «HE3EMHOE CYILECTBO», CTOSILEE BHILIE BCETO
3eMHOTI'0, 10 CBOEMY KOHTEKCTYaJIbHOMY 3HAYEHUIO TECHO CBSI3aHHOE
C HEJIOCATAEMOCTBIO TEPOHMHH, €€ COBEPIICHCTBOM W MCKPEHHOCTHIO
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HaTypsl — ...but Levin was in love, and therefore it seemed to him
that Kitty was so perfect in all respects, a being so far above every-
thing earthly, while he was such a base earthly being, that it was
even unthinkable for others or for Kitty herself to acknowledge him
as worthy of her [Peaver, 2000: 22] — n00JIHEHO «BOCXBAJIEHHUEM €€
1o HeOec» B CIEMYIOIINX OTPBIBKAX: ... she at once began talking to
him with a French excess of amiability, praising him for having such
a wonderful daughter, and praising Kitty to the skies, calling her a
treasure, a pearl and a ministering angel [Peaver, 2000: 228]; ...and
shared his conviction that he was the happiest man in the world be-
cause his fiancée was the height of perfection [Peaver, 2000: 407].
«OQdexT mupaMuaBD CO3aeTCS aBTOPOM MOSTAIHO: «CYIIECTBO,
HaXOIsIIeecs BBIIIE 3eMHBIX JIFOJAEH» — «BOCXBAJIEHHE €€ 10 HeOec»
— «BepXyIKa, MUK COBEpIIEHCTBa». YacTOTHOCTH ymoTpeOiIeHus
nekcem «highy, «lofty», «height», «skies» ompemenser ux 3Ha4m-
MOCTh B paMKax NaHHOTO mpou3BencHusa. IlepeBomuuku Mop naH-
HbId KOHTEKCT aKCHOJOTMYECKOM MOJIENU «BBIIIE — JIy4IIE» Mepe-
IAaOT C IOMOINBI0 Tyarojia «transcend» ¢ OCHOBHBIM JIEKCHKO-
CEMAHTUYCCKUM BapUAaHTOM «IMPEBLINIATE) U C KOHTEKCTYaJIbHBIM —
«BBIXOJUTH 3a TpeNeNbl 3eMHOTO»:...but Levin was in love, and
therefore Kitty seemed to him so perfect in every respect, so trans-
cending everything earthly, and he seemed to himself so very earthly
and insignificant a creature, that the possibility of his being consid-
ered worthy of her by others or by herself was to him unimaginable
[Maude, 1918: 21].

JlaHHbBIE MTOAXOIBI K M3yYEHHIO MeTadOophl MOTYYWIHA IIHAPO-
KOE PacnpoCTpaHEHHE CPEI POCCHHCKHX W 3apyOeKHBIX HCCIIEa0-
BaTeJiel. HepeJlKI/IM ABJISIETCA U TOT q)aKT, YTO HUCCJICJOBaHUs METa-
(hoprYeCcKNX eUHHII B Pa3HBIX CTPaHAX MOTYT MPOXOAUTH U30JHPO-
BAaHHO, HE3aBUCHUMO JIPpYyT OT Jpyra, pe€3yJbTaTOM YCro ABJISACTCA I10-
ABJICHUE PA3HBIX TOYCK 3PCHUA, B TOM YHUCIIC, IMMPOTHUBOIIOJIOXHBIX
JpYT JPYTY.

OteuecTBeHHBIE YyueHble, Takue, kak H.J[. ApyToHOBa,
A. H. bapanos, 0. H. Kapaynos, B. U. Kapacuk, E.C. KyOpsxosa
OOJIBLIYIO POJIb OTBOJAT IUCKYPCHBHOMY IOAXOAY B U3YyUCHUU Me-
Ta)OPUUECKOr0 Marepuana. 3a4acTylo, 4TOOBl MOHATH TITyOWHHBIH
CMBICIT U MJIMOCUHKPATHYECKHH XapakTtep MeTaopuiyeckuii HOMU-
Haluu, HCO6XOJII/IMO BHUKHYTH B KOHTCKCT TOI'O WJIM MHOT'O OTPBLIB-
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Ka. Pedp 37ech HOeT 0 repMeHeBTHYECKON CHUTYalluu, «OCTaHOBKe-
CTOIIIIEpE» B MpOIecCe TTOHUMAHHsS, KOTOpas MOXKET OBITh BBI3BaHA
MeTadopoii. UHBIMH c10BaMH, UCTIONIB30BaHHBIE B TEKCTE MeTa(OpHhI
3a4acTyl0 «IIOJAHUMAIOTCS 10 CUMBOJIOB» TOJIBKO Onarofapsi oObsic-
HEHUSM, TIpuBeneHHBIM B auckypce [Jlaryra, 2003]. CormacHo muc-
KYpPCHBHOMY TOAXOAY TOJKOBaHHS MeTadop (1Mo HameMy MHEHHIO,
HUMEIOIIUM MHOTO OOIIETO C TEPMEHEBTUYECKHUM), TIOHUMaHUE — €CTh
IyXOBHO-TIPAaKTUYECKOE yCBOEHHE MH(pOpMaIryu (BXXKUBaHHUE B 00pas,
WCTOJKOBAaHNE TEKCTAa M PEKOHCTPYKIUS CMBICHA), TIOATOMY ITOHH-
MaHue MeTadop B KOMMYHHUKALUM MPOMCXOAMT MO3TAamHO. B 3TOM
IUTaHe aHanu3 MeTa(opuvyecKnX HOMWUHALMK B MPOCTPAHCTBE JHUC-
Kypca HallOMHWHAeT 0 KOMIIOHEHTHOM aHalln3e 3HadeHus ciosa. [lo-
JNOOHO TOMY, KaK BCE 3HAUCHHS CJIOBA COCTOSIT M3 KOMIIOHEHTOB, a
WMEHHO CofepkaT 0oJiee TPOCTHIC MOHATHS, CBSI3aHHBIC 3aBUCHUMO-
CTSIMH B LEJIOCTHYIO CTPYKTYpy 3Haduenus [Hukutun, 1997; llycT-
poBa, 2007(1)], Taroke MeTadopsl CIeAyeT paccCMaTPUBATh B TECHOM
B3aMMOCBSI3H C TIOJIOTHOM JTUCKypca. Takum oOpa3oM, HaM HE0OXO-
UM yKa3aTeNbHBIA MUHUMYM [UTSI WLTIOCTPHPOBAHUS CIEUU(UKH
MeTadOpUIeCKON JIEKCHKH W TIOHUMAaHHS TOTO «MHpa MeTadopsl,
KOTOPBIH €I1l¢ HUKTO He MOCTUT croiaHay [ Y pumies, 2010].
HpI/IBeI[eM IMPUMEPLI U3 TEX K€ AHTJIOA3BIYHBIX HWHTEPIIpETa-
uuit pomana JI. H. Tonctoro «Anna Kapenuna». OauH U3 OTpBIBKOB
opuruHaibHoro tekcra JI. H. Toncroro comep:kut metadopsl «pas-
BUHYMBATHCS» B 3HAYEHUHM «BECTH ce0sl HE JOJDKHBIM 00pa3zom»,
«JIOMaTh KOIbS 32 MPaBIy» — B 3HAYCHHUH «JIeaTh BCE BO3MOXKHOE,
YTOOBI TIpaBlla BOCTOPIKECTBOBAJA», KOTOPHIE TMPEACTABICHBI pa3-
HBIMH aHIJIOA3BIYHBIMHU KOJIJIOKAIUAMU B IIEPEBOAAX P. HHBepa u
Mopn. P. Ilusep nosectByet: | am beginning to weary of breaking
lances for the truth in vain, and sometimes | go quite to pieces [Pea-
ver, 2000: 108]. Bue manHoro KOHTEKCTa mpemoxenue «l go quite
to pieces» crmocoOHO BbI3BaTh «OCTAHOBKY-CTOIIEP», T.K. €ro Mpsi-
MO€ 3HaYEeHHUE — «pa3jeTaTbcs HAa KyCKH» — B JAHHOM XyJI0’KECTBEH-
HOM TEKCTe NpuoOpeTaeT 3HaueHHe NepeHOCHOe, MeTadopuueckoe
«pa3BOJHOBATHCS, HAYATh OECIIOKOUTHCS», T.. BECTH ceOs TaKuM
00pa3oM, 4TO YeJIOBEK YTPAuMBaET CIIOCOOHOCTH NPUHUMATh OJaro-
pasymHble pemieHus. Vcmonp3oBaHue JiekceMbl «UNStrung», uMero-
el mpsMoe 3Ha4YeHHe «OCIaduTh» (HampuMmep, CTPYHBI MY3bIKalb-
HOTO MHCTPYMEHTA), B TIepeBosie Mo B 3HAUCHUH «Pa3BUHINBATH-
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Cs1» B KOHTEKCTE «HEJOCTOWHOTO TIOBEJCHUS» TAaKKE MOXKET OBITh
OIICHEHO HEOJHO3HAYHO BHE aucKkypca: | am getting tired of break-
ing lances uselessly in the cause of truth, and sometimes | feel quite
unstrung [Maude, 1918: 106]. KonTekcTyanbHOoe 3HaY€HHE KOJUIO-
karuu  «feel quite unstrung» mproOpeTaeT SMOTHBHYIO OKpacKy
«4YBCTBOBaTh ceOs CBOOOJHBIM», YTO MOMKET SIBISATHCS OJHOH W3
TJIABHBIX XapaKTepUCTUK Jr000i MeTadopuieckoit eauHunpl. I'oBo-
pst cnoBamu MonTanbl Kartr, o060l Metadopudeckux mporecc (Me-
Tadopa, B YACTHOCTH) — TpauIecKoe OTPaKCHUE dMOITMOHAIBHBIX,
JUHAMUYECKUX, MPOLECCYalbHBIX U HEKOTOPBHIX APYIMX KOMIIOHEH-
TOB repexuroro onbita [Katz, 2011].

CrenyeT Takxe 3aMETHTh, YTO B 3aBHCUMOCTH OT aBTOPCKOM
KOHIICTIIMK TPU ONMUCAHUM OCOOCHHOCTEH TMOSIBICHUS, (YHKIIMOHH-
pPOBaHUs KOHIIETITYyaNbHOW MeTadopbl U METaQOPUIECKUX MOJIENEH,
WX COCTaBISIONMX ((PEerMOB, CIIOTOB, KOHIIENTOB), X KOHKPETHOM
SI3BIKOBOM peaM3alliid MOTYT MPHUMEHSTHCS Pa3IUIHbIC METOIUKU
onucanus u kinaccudukanuu. Ormedaercs [/13106a, 2001], yto B oc-
HOBY KOHIICTITYyaJTbHOTO aHaIK3a MOTYT OBITh MOJIOKEHBI KCIEpPH-
MEHTaJIbHOEe HaOI0ZeHNe, aHAIN3 JIEKCHKOTpahuuecKkoro MaTepua-
Jla, METOJI MHTPOCIEKIUHU (caMoHaOo/ieHus). JlaHHbIE METOMHMKH
MOTYT JOIOJIHATHCA LEIbIM PSJIOM HHBIX CTPYKTYPHBIX, UHTEPIIPE-
TAllMOHHBIX W KOHCTPYKTHBHBIX METOJUK, B YAaCTHOCTH METOJaMH
KOHTPACTUBHOTO, 3TUMOJIOTHYECKOT0, KOMIIOHEHTHOTO aHalin3a, CHU-
HOHUMHYECKOTO IepedpasupoBaHus, CTAaTUCTHYECKOTO aHaH3a
[Lyctpora, 2007(1): 216].

Crenyromiasi METOIMKA OMUCaHHUS MeTadOPHUSCKHX HOMHUHA-
WA CBs3aHA C UMEHEM H3BECTHOTO (uiiocoda, UCTOPUKA U CEMHUO-
THKa YMOepTo DKO0, KOTOphIid B cBoel kHHre «CeMHOTHKa U (QHIIo-
codus SI3bIKAY» TPEATOKIIT CEMUOTHUECKYIO TOUKY 3PEHHS HA METa-
¢dopy [Eco, 1986]. On oTMeyaeT HEKOTOPbIE NpaBUiia, KOTOPBIC CO-
3MIAI0T JOCTATOYHO CBOOOJHYIO MHTeprperaiuio Metadop. B coort-
BETCTBHU C €r0 METOJMKOH CIEeyeT BBIACPKATh MATH [IaroB:

1) co3aaTh KOMIIOHEHTHYIO PETIPE3CHTALMIO TPAHCIIOPTa Me-
Tadopbl, POKycHpyst BHUMaHHE Ha TeX €ro KOMIIOHEHTaX (CBOMCTBAX
MapKepHOTo s3bIKa, CJIOTaX, aTpudyTax, NpeArKarax U T.n.), KOTO-
pble BaKHBI B JAHHOM KOHTEKCTE.

2) HaWTH KOHIENTYaJbHbIE CHMBOJIBI, KOTOpBIE OOJIAZAr0T
KaKUMH-TH00 COBMECTHBIMH C TPAHCTIOPTOM MeTadOophl KaueCTBaMH,
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BBIIETIEHHBIMH Ha TIPEIBIAYIIEM dTale — IPU 3TOM OHH JOJDKHBI 00-
JAAaTh U CBOMMH CIIEIIU(UISCKUMU KadyeCTBaMH (TI0-BUIUMOMY, STH
OTJIMYAIOIIUECS KauecTBa M MPUAAIOT SMOLMOHAIBHYIO CHIY MeTa-
¢dope). HalineHHsle TakuM IyTeM ceMeMbI 00pa3yloT MHOXKECTBO
BO3MOXKHBIX TEHOPOB METa(OPHI.

3) cBs3aTh MPOTHBOIIOJIOKHBIC KadecTBa (MM 3HAYUTEIHHO
OTJIMYAIOIINECs]) TEHOPa W TPaHCIIOPTa uepe3 o0lee PoAoBOe MOHS-
THE B HEPAPXUIECKONH TAKCOHOMHHU MOHATHI. JTa CBA3b MPUMHUPSET
MIPOTUBOIIONIOKHOCTH W Y3aKOHHMBAaeT TakuUM oOpazoMm mertadopy,
KOTOpasi BpeMsl OT BPEMEHH CIIOCOOHA CoJep)KaTh B ceOe mapaaoKc
[bynaes, Yynunos, 2006].

4) oIeHUTH Ka4eCTBO WHTEepIpeTarui Metadopbl. UeM BhIIe
B TAKCOHOMHH IMOHATHIH O MUPE MPOU30LLIO0 OObEANHEHHE TPOTHBO-
MOJIOKHOCTEH, TeM HMHTepecHed Mmetadopa. BeposarHo, 3TO MoOKeT
CTaTh KPUTEPHEM OIICHKH KadyecTBa MeTa(ophl: HANPUMEp, YeM He-
OUYEBUHEE MMPOTHUBOTIOIOXKHOCTH, TEM OOJlee CBEKEH MOKaXKETCS Me-
tadopa, 0COOCHHO MPUHUMAs BO BHUMaHUE TOT (aKT, 4TO «MeTado-
PBI CO BpEMEHEM CTHUPAIOTCA, TyCKHEIOT, YTPAadMBAIOT CBOIO OPHUTH-
HaJIbHOCTHY [ABHeeHKo, 2013: 17].

5) 3aKpenuTh HOBBIC OTHOIICHHS BHYTPU TEHOpa, KOTOpHIC
BO3HUKIIM Oyarogaps meradope, 4ToObl «HCHOJHUTh KOTHUTHBHYIO
cuity Tpomay. [IpoaHanm3upyeM mpu MOMOIIM METOJIUKUA YMOepTO
3Jko metadopy B HIKECIECYIONIEM OTPBIBKE JIBYX Pa3lIMUHBIX Iepe-
BOJIOB. B ycra omHoro m3 riaBHbIX repoeB KoncrantwHa JleBuHa
P. IluBep BritagpiBaeT Takue cioBa: «Ah, even soy, said Levin, «even
so», with disgust reading over my life, | tremble and curse, and bit-
terly complain... «YesSy [Peaver, 2000: 39], rae mpeaukaTuBHas Me-
tadopa «read over one’s life» umeer 3HaUYeHHE «IIEpPECMATPUBATH
CBOIO KU3HB». HeoObIuHO yroTpebiienue riaarona «read» B JaHHOM
KoHTeKcTe. [IpsiMoe 3HadeHue TI1aroyia «4uTaTh» — «ITIOHUMATh CJI0Ba
1 OyKBBI B KHHTE, IIHCHME» — MOJIpa3yMeBaeT HAITUCAHHBIA MaTepu-
aJl, TOAJAIOIIMHCS 3pUTeNbHOMY Bochpuatuio. Kak cneactsue,
«OKM3HBY» IPEJCTAET MEepel YNTATeIeM YeM-TO OCsA3aeMbIM, (PUKCH-
POBaHHBIM, CO CBOMM CIIOXHBIIUMCS CIO’KETOM, TE€POSIMH, CMBbICIIa-
MU, COOBITHAMU. IMEHHO B 3THUX NMpHU3HAKAX MPOSBIISETCS €€ TecHas
CBSI3b C «KHUTON». PykoBoAcCTBysick Toukoil 3peHus M. 0. Muxee-
Ba, HY)KHO CKa3aTh, 4TO TpU 00pa3oBaHUH MeTadophl Ha ONpe/es-
€MOe TIOHSITHE (OKU3HBY» IEPEHOCHTCS! TOJIBKO HEKOTOpOE KOIHYe-
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CTBO TNPU3HAKOB MCXOTHOTO MOHATHS «KHUTa» ((PUKCHpOBaHHAs, 00-
Jafaromas CIOKETOM), a IPYrue MOTYT OCTaBaThCs «3a KaapoM»
(HammcaHHas1, KeM-TO co3ianHas) [Muxees, 2000; Kuknesuy, 2014].
Takum o0Opaszom, riaron «read» B meradope «read over one’s lifex»
IPUMHUPSET U y3aKOHUBAET 3HAUMTEIHHO OTIMYAIOLIMECS KauecTBa
MOHATHUHN «KU3HBbY» U «KHUTa». B mepeBojie Mo Mbl HAXOJIWUM KOJI-
nokauuto «look back at one’s life» B 3HaYCHHWH «OTJISTHYTBHCS Ha
CBOIO JKU3HB» B OTPBIBKE: «Ah, but all the samey, said Levin, «100k-
ing back at my life, I tremble and curse and bitterly regret...Yes»
[Maude, 1918: 38]. Ananoruuno, «look back at one’s life» ne noa-
pa3yMeBaeT «IOBEpHYThH TOJIOBY», a HeceT MeTadOpHuecKoe 3Haue-
HHUE «IIEPECMOTPETh, BCIIOMHUTb, OIJITHYTHCS HA MPOXKUTYIO KHU3HBY.
Cnenys teopuu YMOepTOo DKO, JIMHIBUCTBHI M (DUIIOJIOTH CIIOCOOHBI
OLICHUTH KauecTBO MeTadopbl C TOYKU 3PEHHS HEOKUAAHHOCTH H
HEOYEBUIHOCTH UCCIIEIYyEMbIX KOMIIOHEHTOB.

[IaToit MeTonnKOH MccenoBaHns MeTadophl B paMKax Halren
CTaThU SIBJSIETCS. METOJMKA OIMCAaHUs MeTaopudecKkoil Mojenwu,
npemnioxxerHas A. I1. UYyaAMHOBBIM, B KOTOpPOHl clieqyeT oXapakTepu-
30BaTh:

1) ucxoaHyr0 MOHATHIHYIO0 001acTh (chepy-ucToUHuK, che-
PYy-IOHOp, CHTHH(UKATUBHYIO 30HY), T.€. NMOHATHUIHYIO 00JacTh, K
KOTOPOIl OTHOCSITCA HeMeTaOPHUECKHE CMBICIBI OXBAThIBAEMBIX
MOJIEJBIO €TNHHIL;

2) HOBYIO TOHATHHHYIO o00NacTh (MEHTambHYIO cdepy-
MarHuT, cQepy-MHLICHb, Kyaa-cepy, IEHOTaTUBHYIO 30HY), T.€.
MOHATHHHYIO 00J1aCTh, K KOTOPOW OTHOCATCS MeTadopHyuecKHe
CMBICITBI OXBATHIBAEMBIX MOJICIIBIO €HHUII,

3) oTHOCAIIMECS K JaHHOH MoJiein (PpeiimMbl, KaXKIbIH U3 KO-
TOPBIX TIOHUMAETCA KaK ()parMEeHT HAUBHOW S3bIKOBOM KapTUHBI MU-
pa. OTu GpeiMbl U3HAYATBEHO CTPYKTYPUPYIOT UCXOJIHYIO KOHIICTITY-
anpHy0 chepy (chepy-UCTOUHUK), a B MeTadOPHUECKUX CMBICIaxX
CIIy’KaT AJIsl HEeTPaIULMOHHOM MEHTAJILHON KaTeropusauuu chepbl-
MAarHuTa;

4) cocTaBnsIONIME KaKABIH (peliM THUIIOBBIE CIIOTHI, T.C.
3JIEMEHTHI CUTYalldHl, KOTOPBIE COCTABIISIOT KaKylO-TO 4acTh (peid-
Ma, KaKOH-TO acleKT ero KOHKPETH3alllu;
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5) KOMIIOHEHT, KOTOPHIH CBS3BIBAacT IEpBUYHBIE (B cdepe-
HWCTOYHHKE) B MeTadopudeckue (B chepe-MarHuTe) CMBICIBI OXBa-
THIBAEMBIX JAHHOW MOJICTIBIO €TUHHII;

6) AMCKYPCUBHYIO XapaKTEPHCTUKY MOJENH, T.C. THIIUYHBIC
IUTSE COOTBETCTBYIOMINX MeTadop KOHIIETITyadbHbIE BEKTOPHI, BEIY-
e YMOTHUBHBIE XaPaKTEPUCTUKH, MTPArMaTHUECKUI ITOTEHIIHAT MO-
JeNd | T.JI.

7) MPOAYKTUBHOCTH MOJEIH, T.€. CIIOCOOHOCTH K pa3BepTHI-
BaHUWIO W THUIIOBBIE HATIPABJICHHUS Pa3BEPTHIBAHUS B TEKCTE U AUCKYD-
ce [Uynuuos, 2005].

C 3TO# TOYKHM 3pEHUs] OCTAHOBHUMCSI Ha HECKOJIbKHUX IpHMe-
pax. P. ITusep numretr: Anna said whatever came to her tongue, and
was surprised, listening to herself, at her ability to lie. How simple,
how natural her words were, and how it looked as if she simply
wanted to sleep. She felt herself clothed in an impenetrable armour
of lies [Peaver, 2000: 145]. Haunem ¢ TOro, 4TO CJIOBO «armours»
MHOTO3Ha4YHO U UMEeT CieAyloliue 3HaueHus: 1) nocmexu, T.e. BO-
WHCKOE CHapsDKeHHWe WIH (TIePeH.) TDKEIOBECHOE CHApsHKCHHE
(pa3r.miyTi.); 2) MaHIKpPb KUBOTHOTO; 3) OpoHs. Jlekcema «impene-
trable» ¢ nekcHMKO-CeMaHTHYECKUMH BapUaHTAMU «HETIPOHHUIIAe-
MBII», «HENPOXOAUMBIN», «TPYAHBIA JUI1 IOHHUMAHMSD) XapaKTepHa
JU1s1 cioBocovetanuit «impenetrable foresty («Hempoxoaumelii iecy),
«an impenetrable mystery» («HemoctmkuMas ThMay), «impenetrable
darkness» («HemnporisiiHas TbMa»), HO B JAHHOM KOHTEKCTE MpHo0-
petaer MeTapoprUIeCKOe 3HAUYCHUE B CIIOBOCOYETAHUH «HETPOOUBa-
emasi OpoHs Joku». B koyutokanuu «an impenetrable armour of liesy
BBLJEIIUM MeTahopruIecKyro MOJEIIb YEJIOBEYECKAS
JIEAATEJIBHOCTh — BOWHA. ®peiiv JIOXXHOE PEUYEBOE
COOBIEHUE — BPOHS npuBoauT K MOHUMaHHUIO TOTO, 9TO 0OMaH
TepOVHU CTaJ EMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM 3allIUTUTHCS U YKPBITHCS OT
OKpy)Karoiero Mmupa. Ymorpedienue sexcembl «clothed» («ome-
ThIiY) B pemnoxenun «she felt herself clothed in an impenetrable
armour of liesy u meradopruyecknii ”HBEPTUPOBAHHBIN SIUTET «alr-
mour of lies» («OpoHsI JDKK») SBISFOTCS 3HAYUMBIMH JIJISI CJIOTa
OBMAH - OJEXXJIA.

PaccmoTpum npyrue metadopuueckue MOJIENH, HANpUMED,
JIFTOBOBb — BOJIE3Hb nnu BYPHOE TTPOIJIOE — BOJIE3HD B
tekcrax P. IIuBepa u Mox. B mepeBone P. ITusepa: But by arranged
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marriages we mean those in which both have already had their wild
times. It is like scarlet fever, one has to go through it. Then we
should find some artificial inoculation against love, as with small-
pox [Peaver, 2000: 138]. Moa naroT CIEAYIONIYI0 XapaKTePUCTHKY:
But by «marriages founded on reasony», we mean marriages between
those who have both passed through that madness. It is like scarlet
fever: one has to get it over. Then someone should invent a way of
inoculating love, like vaccination [Maude, 1918: 135]. Cdepa-
HCTOYHUK «OOJIE3HL» B JaHHOM cCJj1yda€ Npe€ACTaBJICHA Ha3BaHUAMU
Oose3Hel «CKapJaTuHa», «ocCla», «CyMaClICCTBUC) U MCOAUIIMHCKU-
MH TepMHHaMHu «inoculate» — «mpuBHBaTH», «vaccination» — «Bak-
nuHaIws». [lomoOHO TOMy, Kak TepMHH «OOJI€3HBY IMOApa3yMeBaeT
CTaJuNn «3apaXCHUEC» — «JICUCHHC)» — «BBI3AOPOBJICHUC), TAK U 6pa-
Ku mo pacuery («arranged marriages», «marriages founded on
reasony), 3aKJIIOYE€HHBIE ITOCIIe OyPHOTO MPOILIOTO CYIPYTOB, HMeE-
IOT IpaBO Ha CyHICCTBOBAHUC NPH YCIOBUM «BaKIIMHAIUW OT JI100-
BU».

IlogBoas mToOT, HAIO CKa3aTh, UTO JAHHOE JUHTBHCTHYECKOC
HCCIICAOBAHUE HE OIrpaHUYMBACTCA YKa3aHHBIMU IIATBIO METOAMKA-
Mu. TeM He MeHee, Kaxaas KOHKpeTHas Mmeradopudeckas HOMUHA-
U MOXKET OBITh paccMOTpEHa C TOYKH 3PCHUA pPa3HBIX ACIICKTOB, C
BBIACJICHUEM CJIOTOB, (1)pel‘/’IMOB, B KOHTCKCTC HWJIM BHC €Iro, 4TO A4acT
JIMHI'BHUCTaM, (I)I/IJ'IOCO(i)aM, JIOTUKaM W HUCCIICAOBATCIIAM U3 JPYIrUux
cdep HAyKd BO3MOXKHOCTBH MOHSTH MPEABICTOPHIO 00pa30BaHUS Me-
TadOpUIECKON eTUHUIIBI, €€ CMBICI U TIIYOUHHYIO CYTh.
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CrnoBo glamour 0CTaTOYHO MPOYHO YKOPEHHIOCh B COBpE-
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CTHIIIMH KU3HH, T.6. OONACThI0O OMNpPEENIEHHBIX KYIbTypHO-
ACTETHYECKUX MPAKTHUK. DTH MPAKTUKH IOJy4alOT CBOE JIETUTUMHOE
MpU3HAHUE W HJICOJOrMYecKoe OJ00peHHe B CpPeACTBaX MacCOBOI
nHpOpPMALIMK: Meua, TIISHIEBBIX KypHajlax, MaCCOBOM TUTEpaType,
TEJIeBUICHNH, TO €CTh B I[EJIOM KOMIUIEKCE MacCMeInanu3IaHmid, 0-
CTaBIIAIONMINX ¥ 3aKPEIUISIONINX MTOMyJSIPHBIE “00pa3ier” sl CyOh-
eKkTa MaccoBoi KynbTypsDy [ToummoB 2011: 3]. Ha cTpanuiiax razer
M KYpHaJIOB (hpaHIry3cKas JIeKcudeckas eanHuiia glamour passusaet
W CBOM croBooOpasoBarenbHbIl moTenman: glamouriser (p. ex.
comment glamouriser ses jambes avant |’été), déglamouriser (p. ex.
déglamouriser les traditionnelles photos de mode), glamoureux / -
euse n., adj. (p. ex. robe glamoureuse a taille basse), glamour adj.
(p. ex. voiture glamour, vin glamour, plage glamour), ultra-glamour
adj. (p. ex. des levres et un regard ultra glamour, une coiffure ultra
glamour, parfaite pour les cheveux longs), anti-glamour n., adj.
(p. ex. photos anti-glamour, diva anti-glamour), glam n., adj. (p. ex.
une soirée glam), déglamourisation, glamping (glamour + camping).
OmHAKO ATOT MPOLIECC HE CTONb OIIYTHM IS (hPAHITY3CKOTO S3BIKA,
B OTJIMYHE, HAIIPUMEP, OT PYCCKOTO, TJIe «HAOIOAETCS TOSBICHHE
HE TOJILKO HOBOH JIEKCEMBI, HO U HOBOTO CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO
THe3/la, KOTOpoe BKIIoYaeT 27 MPOW3BOIHBIX W CTPYKTYpUpPYeTCs
MOI0OHO JIPYTHUM CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIM THE3/IAaM C BEPIIHHON —
a0CTPaKTHBIM TIOHITUEMY: 2AAMYPHbIL, 2AAMYPHEHbKUL, AHMUIA-
MYD, 2NAMYPHOCHb, 2NAMYPUIM, 2NIAMYPHO, 2IAMYPHEHbKO, 2aMyps-
HuH, evienamypusamscs v ap. [Lpirynesa 2009: 206].

HyxHO mpu3HATh, 94TO pabOThI, TOCBAIICHHBIE aHAIN3Y KOH-
errTa DzaMyp, HE CTOJIb MHOT'OYHMCJICHHBI U HaIllMCAaHbI IMPECUMYIIIC-
CTBEHHO Ha MaTepuayie aHTJIMHCKOTO, HEMEIKOTO, PYCCKOTO H YKpa-
uHCcKoro s3bIKOB. Kak ormeuaer O.0. CaBenbeBa, «3TO CIOBO [ria-
Myp] 3anonauio mpoctpaHcTBo CMMU, Hagamoch €ro OCBOEHHE B
HayuyHoM auckypce» [CapenbeBa 2009: 114]. OpmHako KOHIENT
Glamour B cTpykType COBpEeMEHHOT0 (PpaHIly3CKOTO s3bIKa, KOHKpEe-
TU3ALMsI €ro PoJM U MecTa BO (paHIy3CKOM KyJIbType HE CTaHOBHU-
JUCh TIPEJMETOM CaMOCTOSITEIBHOTO MOHOTPa(QUYECKOTO WM JHC-
CEpTaLMOHHOIO MCCIICAOBAaHMSA. DTOT (PAKT KOCBEHHO MOATBEP)KAAET
MBICJIb O TOM, YTO JaHHBII KOHUENT BO (PpaHIy3CKOW JHHIBOKYJIb-
Type He chOpPMHPOBaH OKOHYATEIHHO, HE TpaHCHOPMHUpPOBAIICS U3
MEJINa-KOHLENTa B YCTOWYMBBIN JIMHIBOKYJIBTYpPHBIM KOHLENT, He-
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CMOTpSI Ha [EHHOCTHYIO 3HAYMMOCTH JaHHOTO KOHIIETITA Ha COBpe-
MEHHOM JTarle pa3BUTHS 3aIaJHOEBPOIIEHCKOro 00ImecTBa U Macco-
BOH KYJIBTYPBI B LICJIOM.

WU peiicTBuTeNnbHO, BO (paHIy3CKOM SI3BIKE CIOBO 21amyp He
o0JamaeT Toi rITyOMHOM CMBICIIOB, KOTOpas MPUCYIIA EMY B PyCCKOM
SI3BIKE W B KOTOPOM TE€PMHH 21dMyp CTPEMUTEIHHO ABOJIOIUOHUPY-
eT, MproOpeTasi Bce HOBBIE U HOBBIE OTTEHKU 3HA4YEHUs (TaK, HaMpH-
Mep, Mociie MHEHHS, BHICKa3aHHOTO HaKaHyHE TOIOBIIMHBI CHITHA
Omokanpl JlenwmHrpaga, mmcaTteneM EdpeMOBEIM Ha TeleKaHAe
«oxap» 0 ToM, uyTo JIeHHHrpa HyKHO OBUIO CAATh HEMIAM, ObLIa
BBIBEICHa HOBas (opMmyia: riaamyp = mpoctora IllapukoBa [repoii
noBectd M.A. Bynrakosa «Cobaube cepaiie», 1925]). Pycckuii KoH-
LECIT, IO CpaBHCHUIO C AHTIINHACKUM MMPOTOTUIIOM, OKa3bIBACTCsA 60-
Jiee KOJIOPUTHBIM M BbIpas3utenbHbIM [[Tepkuna 2012: 67].

VY (paniry3ckoro cioBa glamour HeT oTpHIaTEIbHBIX KOHHO-
TaIUil MpU HANWYUK, TEM HE MEHee, HEOAHO3HAYHOTO OTHOIICHHS K
JaHHOMY ()eHOMEHY HOcUTelel (PppaHIly3CKOro si3blKa. ITO MO3BOJIS-
eT cIenarh BBIBOJ, YTO KOHIENT glamour, 3anuMasi onpeseaeHHoe
MECTO B HMEpapXHH KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH COBPEMEHHOTO (ppaH-
IIy3CKOTro OOIIeCTBa, HE ABJSAETCS OOIICHAIIMOHATIHLHOW EHHOCTBHIO.
U onpenenenne naHHOTO (EHOMEHA IMPEJCTABIISIETCS HOCUTEISIMH
(bpaHITy3CKOTO 53bIKa KaK COBOKYITHOCTh Pa3IMYHBIX KadecTB: «Le
glamour, c’est le sexy classe: une lichette de féminin, une pointe de
sexy, deux cuillerées de classe, 3 grammes d ‘attitude, 1 cuillerée de
chic, et pour lier le tout quelques pincées de charme» / I'mamyp — 310
CEKCH-KJIacC, KyCOYEK >KEHCTBEHHOCTH, HEMHOTO CEKCYyaJlbHOCTH,
JIBE JIOKKH KJlacca, TpY rpaMma MaHepbl, 0J{Ha JIOKKa IUKa U, YTO-
OBl BCE 3TO CBsA3aTh, HIMOTKA mapma (WWw). MHTtepeceH u npumep
HapoHo# sTumostorun: «Ca [le mot de glamour] vient de deux mots,
glue et amour..... Des gens soi-disant amoureux, et tellement collants
qu'on les voit tout le temps faire la une des journaux...» | Jro [rna-
Myp] IPOMCXOHUT OT JIBYX CJIOB, KJI€H U JIFOOOBSD. ... JItoau, Tak cka-
3aTh, BIIOOJEHHBIE, U HACTOJIBKO JIMITyYHe, YTO OHM BCE BpPEeMs HE
CXOJISIT C TEPBBIX 1moJioc TaszeT (WWW). CTOUT BCIIOMHHUTH M XapakTe-
pHUCTUKY TiaMypa, naHayto @. berGenepom B ero pomane «99 ¢pan-
koB»: «Le Glamour cest le pays ou | 'on n’arrive jamais» [Beigbeder
2004: 19], xoropas B pycckoMm mepeBoae M. BojeBuu 3By4HMT Kak
«I'mamyp — 3TO mpa3AHUK, KOTOPBIA BCEraa ¢ IAPYrUMU — HE C TO-
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00i».

HNMenHO MO3TOMY Ha COBPEMEHHOM 3Tare 0COOYI0 BaXKHOCTh
npuoOpeTaeT aHAN3 KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOTO ()OHA M SI3BIKOBBIX
MPEINOChUIOK CTAHOBJCHUSI (PPAHIy3CKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O
KoHIenita glamour, mockonbky, mo mMHenuro O.B. OpioBo#, «BO3-
MOXXKHOM TPHYMHON 3aKpeIUIeHHs B KYJIBType 3TOT0 KOHIIENTa C
“maBarolUM”’ TPOTOTUIIOM CTall 3HAUMUTEIBHBIM WHTEPIPETAIIUOH-
HO-WH(OPMAITMOHHBIA 3apsill, TPAHCIUPYEMBIH ero BepOaIbHBIM (3a-
MMCTBOBaHHE U3 (PAHITY3CKOTO C KpaliHe 3aTEMHEHHOI BHYTpEHHEN
(hopMoOii 1 HEOTHO3HAYHBIM (PAHTOMHBIM 3HAYCHHEM) U KYJIbTYPHBIM
npooOpaszamm» [Opnosa 2012: 21].

Tak, B TUMOIIOTHY CIIOBA 21aMyp OTIETIMBO MPOCIEKUBACTCS
«(hpaHIly3CcKHi Cle[»: dTUMOJIOTHYECKH CIIOBO «TJIaMyp», HMEHYIO-
1ee KOHIIENT, BOCXOAUT K jaT. grammatica — “yuenwue, cBet”, KOTO-
poe BO (ppaHIly3CKOM s3bIKE Pa3Ieanaoch Ha grammaire — ooyueHue
U grimoire — “KOJIOBCKash KHHWIa, COOpaHWE 3aKJIMHAHHNA.
Grammaire ObLTO 3aMMCTBOBAHO AHTIIUHCKMM SI3BIKOM, B TIPOIECCE
OCBOEHMsI NPEBPATHBIINCH B Jrammarye, a zatem B grammar, co-
XpaHUB 3HaueHHe “o0ydueHHe, m3ydeHue, 3Hanue . [lepeiins u3 aH-
[JIMACKOTO B IIOTJIAHACKHIM, 3TO CIOBO CHOBA MOJBEPIJIOCH pacUIel-
JIEHUIO 3HaueHus: 1) grammar (c coxpaHeHHeM CEMaHTHKH, 3aKperi-
JICHHOM 32 HMM B aHTJIMICKOM S3BIKE) M 2) glamur — “KoJmoBCTBO,
HaBezieHue yap” [Kazumupona).

CymiecTByeT TakKe BEpCHsl aHTIHICKOTO MPOMCXOXKIICHHS
cioBa eramyp: glamour — npoussoanoe ot glam: 1) cywy. yapsl, oua-
poBaHHe, BOJIIEOCTBO; 2) 2. TIOKOPATH, TUICHATH, OKOJJIOBEIBATH.

JpeBHUI1 KENbTCKUN KOPEHb 3TOTO CJI0Ba O3HAYAET «KOBBD) —
CKpBITBIE TallHbIE YMBICIIBI, BOJIIIEOCTBO, MeTaMOp(ho3bl, T.€., IO CY-
TH, — TIOJIMEHY OJTHOT'O APYTHUM.

ITo 3T0it Bepcuu, B ctapopaHIly3cKOM si3bIKe CI0BO glamour
HMEIo JIpyroe 3HaueHWe — Macka JJisk IPUKPBITHS JHia, 00e300pa-
xeHHoro mpokazoid. B XVIII B. 3HaueHne cioBa mpeTeprieno HeKo-
TOpbIE U3MEHEHHSI — TEIEephb 3TO ObLIa ByalleTKa JUI KEHIIHH, CKPBI-
BaIOIIMX TUIOXYI0 KoKy Ha jwure. C. ['aHmn u3nmoxun coOCTBEHHYIO
TEOPHUIO TIPOUCXOXKICHUS JTAaHHOTO TepMmuHa: glamour mpowmcxomut
ot ciosa glimbr, 4To B mepeBose o3Hauaer «Benukoienue». Bemu-
KOJIETTUE Ha CaMOM JieJie SIBJISIETCSl OCHOBHOM BHEITHEW XapaKTepu-
cTuKoit «rimamypay [[anmr 2011: 8].

124



OmHMM W3 TIEPBBIX MPHUMEPOB 3apOXKIAIOIIETOCS TIAMYyPHOTO
o0pasa >KM3HH MPHU3HAIOT 310Xy Oapokko Bo ®panmun XVII 8. Ot-
CUET CYIIECTBOBAHMS 3TOTO CTHJISI BEAETCS C BOCLIECTBHUS Ha Ipe-
cron Jlrogouka X1V (1638 — 1715). [Tamsate o JlrogoBuke XIV, ube
MpaBJICHAE HE MMENIO TMPENEJCHTOB MO0 CBOCH UIMTENHLHOCTH — 72
roja, U3 KOTOPHIX 54 — JIMYHOTO MPABIIEHUS — U BOIIUIO B MCTOPHIO
KaK KJlaccM4ecKuid oOpaser] aOCONIOTHOW BIIACTH, COXpaHWIAach B
Beipaskennu le Roi Soleil (Kopoms-Connire). Ha mamsTHOM Memamu
1663 r. Jlromouk XIV 0bu1 n300paxeH B oOpasze ATOJIOHA, CITyC-
KaroIerocs ¢ Hebec. B mpaBoli pyke y Hero ObUI por M300WIUs, B
JIEBOU — oyiuBKOBasi BeTBb. Ha 01HOM cTOpOHE Menanu Haanuck: «B
KaKWe CYaCTJIMBBIE BPEMEHA MBI )XKHBEeM», Ha Apyroi: «He mMHOTHM
paBHbiit» [Bopucos 1991: 8]. CrouMocTh OpHIIMAHTOB, YKpallaB-
mmx nepcony Jlrogosuka X1V Bo Bpems odpuIHaIbHBIX IEPEMOHUH,
coctaBisuia 16 MHJUTMOHOB JIMBPOB [TaM ke: 11]; HEyTUBUTENBHO,
YTO KOPOJIb «OJIMCTaN, KaK COJTHIIE.

Baxnas ponb B (QOpMHUpOBaHHMM KyJIBTYPHOTO (eHOMEeHa
glamour otBoautcst HamosieoHy, mpuxo/1 K BIaCTH KOTOPOTO BBI3BAI
paavKalbHbIe U3MEHEHHS B COIMANLHON CTpyKType Ppanmmu u co-
KpallleHHe JUCTAHIIMK MEXIY MpaBsliuM KiaccoM U Hapojowm. [Ipu-
Hatue B 1804 r. «['paxnanckoro Komekca (paHiry30B» ynpocTuio
npouenypy nocemeHui pesuneHunn Hamoneona. MMmnepatopckuil
JIBOpEII pacrojarajicst Teneps B 1entpe [lapmwka, u, Takum oOpazom,
ropaszio 0oJblliee KOJIUYECTBO (PPaHIly3CKUX MOJIAHHBIX MOJYYHIIN
BO3MOXKHOCTh TIO3HAKOMHUTBCSI C OCIEHHUTEIbHONU SPKOCTHIO JIBOPA,
YTO HE MOIJIO HE MOBJIHITh HA YMOHACTPOCHUs TpaxknaH DpaHIuu.
HopmMmoii moBejeHust crajia siBHas TE€aTPajibHOCTh, POCKOIIL Oblia
JeMOHCTpPAaTUBHA, a 3a/aBajl TOH B (JOPMHUPOBAHWH HOBOTO CTHIIS
cam mmrieparop. Hamoneony HeoOXoauMo OBUIO OTBJIEYh BHUMAaHHE
HapoJia OT CBOETO CKPOMHOTO MPOUCXOXKACHUSI U HE3aKOHHOTO BOC-
XOXJIIeHUsT Ha TpoH. «Habmromass 3a MBIITHOCTHIO TEPEMOHUN TIPH-
JBOPHOM >KM3HU U MEPCOHaMH BBICHIETO OOIIECTBA, COBPEMEHHHUKH
MEPEKII0Yand BHUMAaHUE OT HE3aKOHHOCTH MMIIEPCKUX MPUTA3aHUHA
Hamoneona Ha BHeUIHHWE NPOSIBICHHS €ro MoryiectBa» [Pymosa
2009: 233].

B nepBoii Tpetn XIX B. Bo @paHuMN NOSBUINCH NIEPBBIE PO-
MaHbl O TJIAMYpPHOW XW3HH, T.H. POMaHBI «CEPEOPSHON BHIIKH» —
OIMCAHUs )KU3HU CBETCKOTO OOIIECTBA. 3HAKOBBIMU MPOU3BEICHHUSI-
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MH B 3TOM JKaHpe cumTaroTcs Tpaktathl OHope me bambzaka: «O0
ANETAaHTHOHM Xu3HW», «O Bo30Oyxmarommx cpeactBax» u «Teopus
noxoakuw». O [Ixopmke bpaiiane Bpammenne u ero ¢uiocodun
Onope ne banpzak mucan B cBoeM «Tpakrate 00 3J€TaHTHOW KU3-
Hm» (1830), rae aBTOp BIOXKWUII B YCTa Teposi 3HAMEHHUTHIE CIIOBA: «OT
KOCTIOMa 3aBUCHT BCS JKM3HP YeNOBEKa». VIMsI 3TOro aHTIHICKOTO
JCHIN BXOIHT B COCTaB (paHIy3CKOH (hpa3eoloTHUecKOr eTUHHIIBI
beau Brummel (6ykB. kpacaBer; Bprommenb; HeCKpUOTOp: OYCHb
KpPacuBBI W 3JIETaHTHBIA MYXX4HHA), T.e. equHcTBeHHOU DE (ppan-
LY3CKOT'O SI3bIKAa, CBA3aHHOW ¢ riaamypom. J[xopmx bpaitan bpam-
memn (aurt. George Bryan Brummell, 1778 — 1840) — aurnuiickuit
JIEHIW, UMEBIINH PEMyTaIli0 YeloBeKa ¢ Oe3yNpeYHBIM BKYCOM H
BOILIE/AIINHA B UCTOPUIO KaK 3aKOHOZATENb MOJIBI B 310Xy Perenrcrsa
(1811 — 1820). Cuuraercs co3aaresieM COBPEMEHHOIO KIIaCCHYECKO-
r0 MY>KCKOTO KOCTIOMa, 00pa3IoM KOTOPOTO CITY>KWJI Hapsii caMoro
BpamMmenna — nanuHHBIE y3KWE MAHTAOHBI, CIOPTYK — YYTh BHIIIE
TaJIUW CIIEPEAHM M JACTOYKMH XBOCT C3a]d, HICHHBIN IJIATOK, 3aBsi-
3aHHBIM B WM3SIIHBIA OaHT. bpammeriny TpeOoBanoch MSATh YacoB,
YTOOBI OAETHCSA TSI BBIXO/IA B CBET, U MPH 3TOM €TI0 CTHIJIh OTIHYa-
sl OJJTHOBPEMEHHO M3BICKAHHOCTBIO M MTPOAYMaHHOW HEOPEKHOCTBIO.
CriocoOCcTBOBaN pacnpocTpaHeHuIo oderaronux (GacoHOB, KOTOpPhIE
OBUIH K JIVILY JIFOASIM CIIOPTUBHOTO, aTJIETHYECKOTO TEJIOCIOXKEHHS,
OTKa3y MY)XUHH OT MapHKOB U MYAPHI, MAPUYOBBIX WIH HIEITKOBBIX
kronotToB. [Ipumepy Bpammenna peryisipHO 4uCTUTH 3yObI, exke-
JTHEBHO OpPUTHCS W MPUHUMATh BaHHY CIIEIOBAIIM MY>KUYHUHBI BBICIIIE-
ro ob6mectBa Anrnumu. [IpencraBumM mpuMep COBPEMEHHOTO YIIO-
Tpebnenus: onuceiBacmorr ME: Valérie Trierweiler: portrait d’une
femme dandy en «belle Brummelly. On savait déja Valérie
Trierweiler, la compagne de Frangois Hollande, intelligente et
cultivée: ses chroniques a Paris Match ne laissent planer, sur ce
point, aucun doute. Elles font souvent mouche! On la savait
également une femme belle et distinguée: son allure lors de la
cerémonie d’investiture de Francois Hollande a la Présidence de la
République, le 15 mai dernier, a paru méme infiniment plus chic,
avec sa simple mais élégante robe noire et ses fins escarpins a hauts
talons, que la pourtant gracieuse Carla Bruni, alors quelque peu
godiche, a coté d’elle, avec ses chaussures plates, son pantalon un
peu long, ses quelques kilos en trop et son air fatigué. | Banepu Tpu-
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epBeJiep: MOPTPET KEHIUHBI-ACHIN KaK 3aKOHOJATETFHUIIBI MOJIBI.
bruto m3BectHo, uto Bamepu Tpuepseiinep, monpyra ®pancya On-
JaHga, yMHa 1 oOpa3zoBaHHa: ee kKoJoHKHU B [lapu Marty He ocTaBisi-
IOT B 3TOM coMHeHuH. OHU yacTo momagaroT B ueib! OHa Oblna u3-
BECTHA TakXKe KaK KpacuBas W YTOHUEHHAs JKCHIIFHA: €€ BHUJ BO
BpeMs nepeMoHnu uHayrypanuu ®Opancya Omnanpma, 15 mas mu-
HyBiero roja [2012], mokasaincs O6CKOHEYHO IIIUKapHEE B IIPOCTOM,
HO 3JIETaHTHOM YEPHOM IUIAThe W B TY(DIAX-TOAOYKAX Ha BBICOKHX
KaOJyKax, 4eM IMyCTh U TPAIFO3HbIHN, OJHAKO HEMHOTO MTPOCTOBATHIN
ctunb Kapnel Bpynu, B ee TyQusix Ha IUIOCKOH MOZAOIIBE, HEMHOTO
JUIMHHBIX OpIOKaX, C HECKOJbKUMH JIMIIHAMHU KHJIOTpaMMaMH H
YCTaBIIMM BHIOM (WWW).

Hcropuuecku cloxuaoch Tak, 4ro @paHuusa sSBWIACH TOU
CTpaHo#, KoTopas mopoauia riamyp. OnHaKo BIOCIEICTBUH, 3aUM-
CTBYA CIIOBO W3 aHTriwiickoro s3bika (1970 r.), BOupas BMecTe ¢ HUM
KOHIENTYyalbHbIE TPU3HAKH, BBIPAOOTaHHBIE IPYrod KyJIBTYpOil,
JUHTBOKYNbTYypa DpaHIUK MEANUT ¢ NPUHITHEM TiaMmypa Kak 00-
IeHanoHaFHOW TeHHOCTH. Cpean (pakTopoB, CIIOCOOCTBYIOIINX
3aMEJUICHHAI0 STOTO TPOIECCa, MOXXHO HAa3BaTh W COMPOTUBIICHHE
SKCHAHCUH aHTJIMHCKOTO sI3bIKa (YIOTpeOIeHUE CIIOBa 21aMyp TOpH-
naetcs, Hanpumep, Office québécois de la langue frangaise, ¢ apyroit
CTOPOHBI, TAKHE «TIIaMypHBIE» ClloBa, Kak fashionista / panaruk mo-
JIbI, COugar / skeHIMHA, UMEIOIasi CBSI3M ¢ MIIJIIIMMHK TI0 BO3PAcTy
My)XulHAMH, §eek / upe3MepHO yBICUYCHHBIH 4.-J1. YEJTOBEK BOLLIH B
TOJIKOBBIN CJIOBaph (hpaHIily3ckoro s3bika Robert, w3maHHbBIA B
2012 r.), m cienbl MPHUCYTCTBUS riaMypa B COOCTBEHHOW KYIbType
Ha npoTshkeHnn Beet uctopuu (glamour frangais, glamour a la fran-
¢aise). Takum 00pa3oM, MOXHO KOHCTATHPOBATh, YTO HMCTOPUKO-
KYJIBTYPHBIM KOHTEKCT, B paMKax KOTOPOTO MPOUCXOAUT CTaHOBIIE-
HHUE TOTO WIIM MHOTO KOHIIETITa HOCHT aHTHUIUITUPYIOIIUI XapakTep,
T.€. TIO3BOJISIET IPOTHO3UPOBATH CTAaJMH (POPMUPOBAHUSI KOHIIETITA U
OTIpPENEIIATh B AaJIbHEHIIIEM €0 HAIMOHANBHYIO CEHUPUKY.
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THB, U3 TIPOCTOPEUBS H JKaproHa MpOCadyMUBaAETCs JIEKCHKA U TpaMMa-
THKa B 0O0IIeynoTpeOuTeNbHOEe MMOBCeNHEBHOE oOmenne. Bor kak
KOMMeHTHpyeT 3Ty TeHaeHnuio B.C. Enuctpatos: «JIuteparypHslii
SI3bIK, TTOJYUHCHHBIN HOpME, BJIAJICIONINI OOraTeiimuM apceHalIoM
TOHKO A pepeHTMPOBAHHBIX CPENCTB, PACCUNTAHHBIA HA BIyMYH-
BOE€ MPOHUKHOBEHHME B CMBICI CKa3aHHOTO <...>, CETOJHS, BUANMO,
y’Ke He OTBEYAeT ‘TeXHUYECKUM TpeOOBaHMSAM pa3rOBOPHOM peyd, U
OHa BTATHBAET B ce0s yIOOHBIE /ISl MCIIOIB30BaHUS JIEKCHYECKUE U
rpaMMaTiHdeckne (OpMBbl M3 MPOCTOPEYHBIX M KAPTOHHBIX CHCTEM,
/1€ 3aKOH SKOHOMHUH PEUEBBIX YCHIIMH U 3aKOH aHAJIOTUU HE UMEIOT
HopMmatuBHBIX Tiperpan [Emuctpatos 2000: 203]. HexnapupoBaHue
6000061 BO BCEX 00JACTAX KU3HH, B TOM YHCIIC U B chepe demoBe-
YEeCKUX OTHOIICHWH, CKa3bIBaeTCs HAa HOBBIX OIIEHKaX BepOaibHOTO
MIOBE/ICHUS: pPacCMaTPHUBAEMOE paHee «IIPUHAJIEKHOCTHIO COIMATIb-
HO HEIPECTIKHON cpeapl (MpecTyImHOH, MadHO3HOH HIH IPOCTO
MaJIOKYJIFTYPHOH), HaYMHAET NPHOOpETaTh ‘MpaBO TIpaKIaHCTBA’
Hapsy ¢ TPaAULMOHHBIMU CPEJCTBAMH JIUTEpaTypPHOTO s3bIKay» [Ba-
aruaa 2001: 56].

[Tomobnoe mpeobpazoBaHme «BepOaTHLHOTO penepryapa 00bId-
HOTO HOCHUTENS A3bIKa» B CTOPOHY PaCKOBAaHHOCTH, PaCKPEMOIIeHHO-
CTH, aKTUBHOTO CIIOBOM300pETaTeNnbCcTBAa U O00pa3HOW BhIPa3UTEb-
HocTtu [Bopucosa 2001: 16] HaxoauUT CBOE BOIUIOIICHUE U B CTUJIU-
30BAHHOM Pa3rOBOPHOM peur B XYJOKECTBEHHBIX U KMHOIIPOU3BEE-
Husx. HaOmomaemblii MOIIIHBIN HATUIBIB He(hOPMAaTbHBIX (OPM peun
Y JJa)Ke CHIDKEHHBIX JIEKCEM B IMAJIOTax JUTEPATYPHBIX H KUHO Iep-
COHaXKe¥, MOXKHO TI0JIarath, ()yHKIIMOHAIIEHO OPUEHTHPOBAH HA MO-
JIeTUPOBAHUE OIPEICTICHHONW Cpelibl U XYA0KECTBEHHBIX 00pa3oB —
CTHJIN30BAaHHOM ICEBOPEATLHOCTH — CPEICTBAMH MPOCTOPEYHON U
rpyboBaToii sKcrpeccuBHOCTH. OIHUM W3 CPEACTB BOIUIOIICHHS B
CTHJIM30BAaHHOM JMaJiore YKa3aHHOW TEHACHIMH JeKOAU(PUKAINN
OOIIeHNS SBISIETCS aKTUBHOE HCIIOJB30BAaHUE B PEUH I€POEB JKapro-
Ha, CJICHTa U apro.

Kapron TpaktyeTcsi Kak HEKUU COLMAIbHBIM AUANIEKT, OTIU-
YaOIUICS OT OOIIEHAIMOHAIBLHOTO SI3bIKA OCOOBIM JIEKCHUECKHM
COCTaBOM U HCIIOJIb3yEMbIH OINpPEACTICHHBIMU COLUAIbHBIMU, IMPO-
(hecCMOHANBHBIMY WJIM WHBIMU TPYIIIIAMU JIUI] ¢ OOIIMMHU HMHTEpeca-
MU (BOGHHBIH, CIIOPTHUBHBIA, yrojoBHBIN jxapros). Corjamasce c
mueHueM JI.U. CkBopIioBa, 4TO <«OKaproH YOMBAET MBICIIb, OTy4aeT
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IyMaTh €ro PhSHBIX MOKIOHHHUKOBY» [CKBOpPIOB 1996: 96], mpemna-
raeM akIeHTHPOBaTh BHUMaHWE Ha (PYHKIHWIO >KaproHa B CTHIIU30-
BaHHOM JIMAJIOTe B KAa4eCTBE XapaKTepOJOTHYECKOTO CPEeICTBa KpH-
THYECKOT0 M300paXeHUs! TUYHOCTH T'eposi, €ro MOJI0KEHHs B 001Ie-
CTBE, cTaTryca B MpodeccHuy, IKCIUIMKAIUKA €ro OIeHKH mmpa: |’'m
sure they’ll make good astronauts. But they don’t know jack about
drilling’ — ‘51 yBepeH, oHU XOpoIllMe acTpOHABTh. HO OHU MOJIHBIE
npodansl B Oypenun’ (x/p «Apmerenon»).

Jlo cux mop Tak M HE CYIIECTBYET CTPOTOTO pa3rpaHHYeHUs
TaKUX TPYII JIEKCHYECKOTO COCTaBa HEIMTEPATYPHOTO HAalMOHANb-
HOT'0 SA3BIKAa KaK «HCAP2OH N «CII€H2Y). BoNBIIMHCTBO IMHTBUCTOB U
BOBCE HCIIOJIB3YIOT MX B KadyecTBe CHHOHUMOB. lIpemmaraem mcxo-
TUTh W3 clenyomux ompeneiaeHuid cienra: 1) O.A. AxmaHoBa:
CIEHI — 3TO <«3JIEMEHTBHI Pa3rOBOPHOIO BApHMAHTa TOM WIM HHOU
po(hecCHOHATBHON MM COMANTBHOMN TPYIIBI, KOTOPBIE, POHUKAS B
JTUTEPATYPHBIN S3BIK WK BOOOIIE B PEUb JIOACH, HE HMEIOIUX MPs-
MOTO OTHOUICHHUS K AaHHOW TpyMIIe JIUII, MPHOOPETAIOT B ATUX S3bI-
Kax 0COOYI0 SMOIMOHAIBFHO-IKCIPECCUBHYIO OKpPacKy» [AxmaHOBa
1966: 419]; 2) cieHr — 3TO «COBOKYITHOCTh KaprOHH3MOB, COCTaB-
JSIOMIMX CJIOM Pa3TOBOPHOW JIEKCHKH» M OTpaKalomuX TIpy0o-
(dbamMuITBsIpHOE, MHOT/Ia IOMOPHCTHYECKOE OTHOIICHHE K MpPEAMETY
peun [XKep6uino 2010]. CymiecTBeHHBIM ISl TOHUMAHUSI KATETOPUU
«cneHry sBisietrcst, ormedaemsbrii H.O. OpiioBoii ero cratryc Kak 6mo-
PUUH020 00paz06amus, KOTOPBIA MMOMHUMO >KaprOHHU3MOB, BKIIOYAET
MIPOCTOPEYHS U BYJbrapHbie cioBa. «OMHAKO TpU MOIO0OHOM 3amM-
CTBOBAaHHUU TPOUCXOJIUT MeTa()OpPHUECKOE MEPEOCMBICIIEHHE W pac-
IMUPCHUC 3HAUYCHUA 3aMMCTBOBAHHBLIX CAWHMUII. CeHroBBEIM CJI0BaM
CBOMCTBEHHA 3aBbIIIICHHAS OKCIIpeCCus, A3bIKOBasA wHIpa, MOJHasd
ueostorusk» [Opiosa 2004: 40].

U3 Bcex BepOaNbHBIX CPENICTB peaIn3alliK IParMaTUKU B CTH-
JIN30BAHHOM JHaJIOTe (I/IHBCKTI/IBHaSI JICKCHKa, IOMOpP U A3bIKOBaA
urpa, ¢pa3zeoOHOMHHAHTHI) CIICHT IpEeICTaBiIsIeTcs] Hanbojee pemnpe-
3€HTaTUBHBIM, MOCKOJIbKY O0JIafaeT HercyeprnaeMbIMH BO3MOXKHO-
CTSIMH MOJICITMPOBAHUSI XY/I0)KECTBEHHOW 00pa3HOCTH, BKIIFOYAs I10-
TEHIMal JPYrUX OTMEUYEHHBIX CPEACTB, @ HMEHHO: JKCIIPECCHB-
HOCTB, OLIEHOYHOCTb, KOMHYHOCTb, HEOJIOTH3alMs U CO3JaHuE CBe-
JKero oOpasa, conpaiabHas UACHTU(GHUKANWS, KyJIbTypHAasS MapKHpPO-
BAaHHOCTb U Ap. AHanu3 ceMaHTHUKHA U ImparMaTuku CJICHI'OBBIX CJIOB
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W BBIPAKCHUH B CTUJIM30BAHHBIX JUANIOTaX IO3BOJISET HAM IMPEUIO-
KHUTh CIEAYIOIYI0 KOMMYHHUKATHBHO-IIPArMaTu4eckyro Kiaccupu-
KaIMIO CIICHra MO KPUTEPHIO crieu(UKU 00beKTa / SBICHHS, SIBUB-
HIErocs NPEIMETOM BBIPQKECHHS OLICHKH U OTHOLICHHS C TIOMOIIBIO
€/IMHUIL COIUAITLHOTO JTUANIEKTA B CTHIIM30BAHHOM JTUAJIOTE.

'pynny eauHHIl 3MOHHOHAJIBLHO-IKCIPECCHBHON OLEHKH
Cy0OBeKTOB (ceOs, MapTHEPOB MO OOIICHUIO, TPETHUX JIMI]) COCTAB-
JISTIOT HEHOPMATUBHBIC CIMHUIIBI, KOTOPBIC SBISIFOTCS (haMUIIbSIPHBI-
MU, 3a4acTyl0 TpyObIMH He(QOpMalbHBIMH HOMUHAHTAMHU JPYTUX
aun (WM camoro cedst), CoJepKallMU OLICHKY HPaBCTBEHHBIX Ka-
YeCTB, YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, XapakTepa, poja JAesaTeIbHOCTH,
nosesenus. Harpumep, Look, | was raised on roughnecks by you...
— “SI BeIpOCHA cpemu MYy KJIaHOB m3-3a TebOs...”; Hey, pinhead. Why
don’t you go find your own party? — ‘Tynuna. Hatinu cebe npyryro
BeuepuHky’ (x/d «Apmaremmon»); I can't afford those high-priced
quacks. You doctors are all alike — ‘I He mory cebGe MO3BOIUTH
OIUIAYMBATh 3TUX JOPOrOCTOSIIIMX IIapJaTaHoB. Bel, Bpauu, BCce
omunakoseie!” (C. llenmon «Huuto He BeuHo»); Keep that bump-
tious bastard out of my hair, but book me on his flights — ‘ Tepsxure
3TOTO0 HAAYTOr0 HMHIAIOKA OT MEHs IMOJAJIbIle, HO JeTaTh s Oyay
toaeko ¢ HuM’; The way | hear it... this one’s a dilly — ‘Bunure ...
Ha JTOT pa3 IMaccaXkwp, Kak s ciblman, ¢ nmpuBerom’ (A. Xeinu
«AspomiopT»).

B rpynny ¢paMHIBSIPHBIX IMOIHOHAIBLHO-IKCIPECCUBHBIX
HMEHOBaHMil 00beKTOB (IIPEMETOB, SBJICHUI) Mpe/JiaracM BKITIO-
YHUTh CICHTOBBIC EAWHUIIBI — MPOCTOPECUYHbIC HA3BAHHS — HEOAYIICB-
JICHHBIX OOBEKTOB (MHOT/Ia HEMATEPHANBHBIX SIBICHUI) MOBCEAHEB-
HOW *u3HH. J[aHHBIC STUHUIBI ABJISIOTCSA MO0 PE3yJIbTATOM HaMe-
PEHHOTO UCKKEHHS TPUHSTHIX B A3bIKEe (HOPM, JTHOO YHUKATBHBIMU
OKKa3uMOHAJIbHBIMH HAMMCHOBAHUAMH, CO3JaHHBIMHU C ILICJIBIO O6HOB-
JICHUA TPAAULIHWOHHOI'O N 663HI/I‘IHOFO penepTyapa A3bIKOBbBIX MMCH!
Do you know why I’'m in this cockamamie hospital? My wife put me
here — ‘A 3naere, ouemy st OKa3ajcs B 9TOi MapuIMBOii 00IbHUIIE?
Ot10 Mos xena ynpsrana MeHs ctona’ (C. lenmon «Hudaro He Bed-
HO»); This is beddy bye time — ‘Ilpunuio Bpemsi 6aumnbku’ (M/}
«Cagkuit ‘S1°»); Enough with this “anomaly” horseshit! — ‘XBatur
gy 00 “anomanusax”!” (x/d «Apmarenaony).
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Hambonee pempeseHTatnBHOI 1O 00ImEeMy HaOIIOICHUIO
MPEJCTaBISIETCSl TPYIA CICHTOBBIX CIUHHUII, BBIPAKAIOIIUX OLe-
HOYHOE OTHOUIEHHEe K COOBITHSIM, JAeliCTBUIM, CUTYyaUUsIM. ODTH
BBIPAXKCHHUS UTPAIOT MPEUMYIIECTBEHHO AMOIMOHAIILHO-
SKCIPECCHBHYIO W OICHOYHYIO (YHKIUM B CTUIIM30BAHHOW PEYH:
9T0 — apPeKTHBHO-IMOIIMOHATBHBIC PEAKIIMA TEPOEB HAa COOBITHS B
TEX WIHA MHBIX 3IU30/1aX CIOXKETHOM JIMHUU HappaTuea. Hampumep, |
give you the opportunity of a lifetime and you just blow it! — 5T man
TeOe eIMHCTBEHHBIN IIaHC B TBOCH KH3HU, a ThI CIIYCTHJI €ro KOTy
noxa xBoct!” (M/d «axkuit “S°»); Piece of cake — ‘IlineBoe neno’s
Bet your ass you are — ‘S B aToM yBepena’ (x/¢ «Apmarennon»);
Strictly for the birds — ‘Bot yx smma’ (A. Xeitmn «A3ponopr»).

Takyke pernpe3eHTaTUBHOM IPENCTaBISICTCS TPYINIA CIECHIO-
BBIX €IUHHI] B (YHKIMH ()AMHIBSIPHOTO OOpAIleHHsI, KOTOphIC
ACCOIMUPYIOTCS C HETaTUBHBIMH MPOSBICHUSMH KOMMYHHKATHBHO-
rO MOBEJICHHS, TAKUMH KaK «0eCIlepeMOHHOCTh, Pa3BI3HOCTh B 00-
palieHu, TaHUOpaTckoe 00XO0XACHUE ¢ KeM-Tu00». DaMuibipHOe
oOpalieHue COMPSHKEHO ¢ HApYINICHHEM ITUYECKUX M KOMMYHHKa-
TUBHBIX ~ HOPM  MEXJIMYHOCTHOTO  OOLICHHWS B  CTaTyCHO-
MapKUPOBAaHHOW CUTYaIlUH, KAMEET COIUAIbHO-ITUUECKUN XapaKTep
1 00palleHo K IEeHHOCTHO-HOPMATUBHOMY acleKTy YeJOBEYeCKOro
noBesieHus1 B oOmectBe» [Panakosa 2012: 133]. Hanpumep, Hey...
chillax — ‘Dit, ne nyau, a...”; Come to papa — ‘Unau k mamouke!’
(M/dh «T"amkmit “5I°»); Rain all you want, you son of a bitch — ‘TTosy-
9H, 9TO XOYellb, CYKHH cbiH’; Shut up. Just shut up!- ‘3aTkHucs.
IMpocto 3aTkHuch!’ (x/dh «Apmaremnony); All right, buddy. Where
to? — ‘Hy, Oparen, a termeps kyma?’; Thanks, honey — ‘Cmacub6o,
gamouka’ (A. Xelnn «AdporopT»).

[MocnenHro BBIICICHHYI0 HAMHU TPYIIY COCTaBHIIU CJCHIO-
BbIC C€JMHUIIBI, BBIPAXKAIOIINE 3MOIMOHAJIbHBIE BOCKJIMIaHusA. B
CTHJIN30BAHHOM JIHAJIONe MCIIOJIb3YIOTCS MPEHMYIIECTBEHHO MHBEK-
THUBHBIC BOCKIIMIAHUS JIJISl BBIPAXKCHHUS OIEHKH W OTHOIICHUS K CO-
obrtusam: Goddam it, AJ.! — ‘IMpokasTee, Dit J[xeii!’; Bullshit!-
‘Yepra ¢ asa!’; What the hell is that? — “Uro 3a yept?’ (x/dp «Ap-
Mare/ion»); Nuts! — ‘Uymb cobauss!’; | don’t give a goddam! —
‘A mue miieBarn!’; Damn you, get down here fast — ‘Uept 6b1 TeOs
nodpaJ, npreskai crona u 01cTpo’ (A. Xelnu «A3pormopTy).
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Takum 00pa3oM, aKTUBHOE HCIOIB30BaHHE B CTUIIM30BAHHBIX
muanorax BepOadbHBIX CPEICTB TPyOOBATON M IMPOCTOPEUHOM IKC-
MMPECCUBHOCTH TPECIeAYET OYCBUIHYIO MPAarMaTUIeCcKyo (pyHKIUIO
co3aHus aTMocepbl HENPUHYKIESHHOTO, OOIICHUS, a TaKkKe T03-
BOJISIET PEIUIHUCHTY OCYNIECTBUTh HUICHTU(DUKAINIO B COIMATBHON
HEepapXuM TeX TepoeB, KOMY MPHITUCHIBACTCS yNOTpPeOICHUE CTHIIU-
CTUYECKU CHIDKEHHBIX CIUHHII, YTO JCTCPMUHUPOBAHO (PYHKIIMOHU-
pOBaHUEM CJICHTa KaK HHIMKATOpa COIMANTBLHOTO CTaTyca.
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A remark takes a special place in Bernard Shaw's plays. The
remark was transformed a lot in comparison with its role in a

traditional drama.

The remark in B.Shaw's creation is not just an author's
direction to actors or the way they should move on a stage or an
intonation they should speak with, but it is the kind of emotions the
actors should try to give their spectators.

Thus, Bernard Shaw attaches a great importance to the remark
in a modern play. In his opinion the remark can create the new kind

© bepesosckas A.C., 2015
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of art. To prove his theories, B. Shaw became the first author, who
made a step towards this kind of art in his plays, getting closer to a
creation of a «mixed genre, which combines in itself a narration, a
sermon, a description, a dialog and a drama»[bepauukosa 2000: 9].

It is important to retrace an impact on Shaw's remark an expe-
rience of another representatives of a new drama (A.Chekhov, G.
Ibsen), to reveal features of innovation and continuity in comprehen-
sion with this drama element by English dramatist.

In one of his first plays, Shaw has already made a step toward
a reformation of the drama. And it has reflected on the remark. The
remark has changed: it stops being only an auxiliary element of the
drama. Author’s remarks are becoming more significant. Certainly,
traditional remarks are reserved, but they began to do new functions.
Thus, some of them are used by dramatist for indirect characteristic
of a character (characteristic through an action).

Nobody paid so much attention to the remark before G.B.
Shaw (even in the new drama, where an interest to the remark was
increased, because the remark turned out to be a good form for reali-
zation of an implication of the play). English playwriter began to use
the remark as one of the elements, which can completely change es-
tablished canons of writing dramatic works. Therefore, in his earlier
works the remark has already begun to figure as equal element with a
basic text.

In the «Pygmalion», B. Shaw reached a mastery in characteris-
tic of characters, with the help of different types of the remarks: re-
marks- characteristics, remarks, which describe an artistic space of
the play, remarks, which fix hero’s actions and emotions [Wood-
bridge 2003: 11].

In the «Pygmalion» we can see a typical feature of an expo-
sure remark — picturesqueness and dynamism (in comparison with
the exposure remark of another playwriters). There is one more unu-
sual type of remark in this play- «director's» remark, which reflects
an author's view of dramaturgical scene. The remarks are used by
B.Shaw in the «Pygmalion» as often as in his earlier plays. It is
watched that sometimes the remark has a dominating position to-
wards the cues. Thus, in B. Shaw's play the remark strives to take
possession of the text of the play [I1lysanosa 1999: 23].

The «Heartbreak house» was written in Chekhov's traditions:
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a form and content of this play are very close to Chekhov's drams
about tragedy of Russian intelligentsia.

In comparison with his earlier plays, discussion begins more
and more important: remarks become secondary, while the discus-
sions. Remarks- characteristics become more lapidare and capacious.

The playwriter actively uses the remarks, which characterize
play’s heroes in an action (activity, dynamism or passivity in actions
show specific features of a character and his feelings).

Sound remark- a new type of the remark, which was not used
before in B. Shaw's plays. Simbolic remarks take a special place in
his plays.

Volumetric fiction remarks are so typical for B. Shaw's plays.

And it’s almost impossible to find the same ones in other au-
thors™ plays. At the expense of their descriptiveness and publicistic
the remarks in B.Shaw's plays sometimes more interesting than the
text of the play. With the help of such remarks the playwriter creates
an illusion of reality on play's pages.

Indubitable innovation is B.Shaw's remark-scene, remark-
pantomime, remark-biography. And the remark-description acquire a
new form [Compton 1993: 15].

Let us prove a functional variety of remarks in the «Pygmali-
ony» by giving examples. First of all, the remarks point on:

- on a place or on a time of an action: (in the space between the
central pillars, close to the one on her left);

- on character's actions or their intensions: (he rushes off);

- on features of behavior or character's psychological state in a
moment of action: (She retreats in disgust behind the pillar) or
(hopefully) or (She retires sadly and joins her daughter) or (Hysteri-
cally);

- on a non-verbal communication:(he touches his hat with mock
respect and strolls off);

- on a modulation of a voice: (gently) or (severely) or (peremptori-
ly);

- on an addressee of a cue: (to the girl) or (To the notetaker);

- on the cues, connected with character’s reflexion, when a char-
acter make a decision etc. :THENOTETAKER (to himself, hastily
making a note of her pronunciation of "monia™) Earlscourt.

137



The remarks, at last, make a connection between the text of the
drama and imaginary world of the past. In this case they serve as
means of creation the historical colour.

Appealing to the «Pygmalion» by B. Shaw, we can define
such function of author’s remark as «compensation of informationy,
which provides an expression of author’s attitude to an action on the
stage through the estimated paradigm of linguistic resources. Let us
give an examples of author’s remarks in compensatory function:

LIZA. Who would marry me?

HIGGINS (suddenly resorting to the most thrillingly beautiful
low tones in his best elocutionary style) By George, Eliza, the streets
will be strewn with the bodies of men shooting themselves for your
sake before I’ve done with you.

Bernard Shaw does not only describe character’s actions on
the stage, but gives his own vision of play’s stage realization. He
gives his comment to a role’s perfoming.

The category of emotiveness in author’s remarks is realized by
different means and closely connected with the category of evalua-
tive and gender aspects. Most of all the author uses emotive, which
have a pronounced positive or negative connotation:

THE FLOWER GIRL (appalled) Oh, what harm is there in
my leaving Lisson Grove? It wasnt fit for a pig to live in; and | had
to pay four-and-six a week. (In tears) Oh, boo-hoo-oo0.

Thus, the author’s speech in drama is closed form of creative
activity of the playwriter, which is in its verbal and non-verbal aspect
(in its realization on the stage) represents the text, which should be
identical to the limit of B. Shaw's plan. Remaining unpronounceable,
the author’s speech in drama defines the whole staging and active
process of the play’s realization.

138



BUBJINOTPA®UYECKHNIN CIIUCOK
bepanukosa JI. I1. [IparmMaTrka aBTOPCKUX PEMApPOK B TEKCTE aH-
rinuiickoit meecsl / JI. I1. Bepnaukosa, M. b. Ymanckas / Bonpockr
POMaHO-TepMaHCKO# U pycckoi (unonoruu: ¢0. Hayd. crateil. — [Ls-
THTOpCK, 2000.

[lysanosa JI. A. Pemapka B npame. — CII6., 1999.
Compton L.Shaw the Dramatist. — London, 1993.
Woodbridge H. E.G. B. Shaw — Creative Artist. — Carbondale, 2003.

139



VK 81742

I'naokoea E.A.
Trobunren, ['epmanus
DER TEXT ALS MEDIUM. DIE
LITERATURTHEORIE AUS
DER RHETORISCHEN

PERSPEKTIVE
AnHoTanug. B maHHO crathe pac-
CMaTpHBAETCsl PUTOPHUYECKAs IO3HU-
IUsI TEOPHH JHUTEpaTypsl. Putopu-
YEeCKUEe KaTerOpHH: TEKCT, TOIIbI,
¢urypsr, metadopsl ¥ T.A. IIOMOTa-
10T JIUTEPaTypHBIM TEOPETHKaM HC-
Ce0BaTh BO3MOXKHOCTU JIMTepa-
TYpHOT'O TEKCTa U €ro CPeicTBa BO3-
JNEeWCTBUS HA YATATENS.
Kniouesvie _cnosa: pumopuueckas
no3uyus, pumopuuecKue Kameeo-
puu, mexcm memaghopul, XpOHOMO-
nul

Gladkova E- A-
Tuebingen, Germany
THE TEXT AS MEDIUM. THE
RHETORICAL STANCE OF
LITERARY THEORY

Abstract. .The article studies the
rhetorical stance in literature. The
theory of literature uses rhetoric
categories: topos, croons’, meta-
phors’, syllepsis to investigate the
boundaries of the literary text and
the intensity of its impact the reader.

Keywords: rhetoric stance, rhetoric
categories  syllepsis, metaphors,
topes, croons, text

Ceenenus o0 aBtope: [I'mankoBa
Enena AnapeeBHa, MarucTpaHt
MecTo y4eObl: yHUBEPCHTET MMEHH
D6epxapna Kapma r. TroOunrew,
I'epmanus

About the Author: Gladkova Elena
Andreevna, Masterstudent

Place of study: University of Eber-
hard Karl Tuebingen, Germany

Koumaxmnas ungopmanus: e-mail: elena.gladkova@student.uni-

tuebingen.de

Wenn wir von der Literatur sprechen, dann diirfen wir nicht

vergessen, dass im Mittelpunkt unserer Betrachtungen ein Text als
ein dsthetisches Medium steht. Und dieser Text hat seinen eigenen
Aufbau, besteht aus verschiedenen Elementen, die verschiedene Be-
deutungen tiibertragen. Die Poetik und die Rhetorik versuchen diese
Bausteine, aus denen ein Text konstruiert wird, zu erforschen und auf
solche Weise die Texte zu untersuchen. In diesem Artikel mochte ich
die rhetorische Position der Literaturtheorie betrachten und einige
Beispiele angeben. Die rhetorischen Orte, wie Stilus, Textus, Topos,
Figura, Syllepse, Metaphora usw., helfen den Literaturtheoretikern
und Poetologen Grenzen, Moglichkeiten und Wirkungsmittel der
Literatur zu erforschen.
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Jede zusammenhangende Einheit, die Bedeutung tibertrigt und
materiell auftritt ist ein Text. Der Text hat immer eine Form und
Struktur, das Schreiben eines Textes ist immer von rdumlich-
zeitlichen Umsténden bedingt und enthilt Reflexion (Korrektur der
Fehler, Notizen auf den Ridndern usw.) des Autors. Diesen Akt, der
den Text generiert, nennt man eine Schreib-Szene. So transportiert
nicht nur der Inhalt des Textes eine Bedeutung, sondern auch selbst
das Speichermedium (Papier, Notizblock, Buch), Farbe der Buchsta-
ben und Seiten. Die Schriftgrofe insbesondere bei der modernen Li-
teratur vermittelt uns Information iiber den Text. Es entsteht ein
Text-Bild, ein typographisches Artefakt und wir kénnen graphische
Konstruktion und das Bild der Struktur jedes einzelnen Textes unter-
suchen, denn die Schriftbildlichkeit kann in dem Leser unterschiedli-
che Bilder, Inhalte und Themen aufrufen und auf solche Weise As-
soziationen und Verkniipfungen zu anderen historischen, politischen,
kulturellen Ereignissen erwecken. Das heifit, dass jeder Text mit ei-
nem anderen vernetzt ist und ein Drucktext, mit seinen Illustrationen,
SchriftgroBe, Farbe, Wortabstand usw. nicht nur eine &sthetische
Funktion aufnimmt, sondern auch ein kulturelles Gedichtnis vermit-
telt, einen Sinn hat, Informationen iibertragt. Zum Beispiel war bei
Peter Handkes Gedicht ,,Die Aufstellung des 1. FC Nirnberg® das
Bild der Struktur als erstes da. Wir sehen strenge rdumliche Organi-
sation und erst danach wird das Bild mit den Wortern, hier Namen,
gefiillt. Oder es kann auch bei der Literatur eine strenge Anord-
nungsregel geben, wie bei Sonett, wo die Struktur durch ein Dia-
gramm bestimmt ist. Die Literatur kann von Gedéchtnis abhéngig
sein, wie im Buch von Peter Weiss ,,Die Ermittlung. Oratorium in 11
Gesdngen®, wo jedes Gesang iiber einen Raum des Konzentrations-
lagers berichtet. Das Buch ist so zu sagen in verschiedene Raume
geteilt. Der Text generiert eine rdumliche Struktur, wo sich der
Mensch beim Lesen des Buches befindet und die er vorstellt. Ohne
des kulturellen Wissens von den historischen, theologischen Hinter-
griinden, des Aufbaus von diesen Werken bleibt dem Leser oder dem
Betrachter die inhaltliche Seite unklar und verborgen. Oder ein Bei-
spiel aus der Malerei ist die Decke von Sixtinischer Kapelle — wo
sich die Bilder in bestimmter Anordnung befinden. Dasselbe zéhlt
auch fiir viele biblische Motive, wie Krippenaufstellung in den Kir-
chen wihrend der Weihnachtszeit, wo jedes Element auf seinen
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Platzt gehort und keines darf fehlen, oder bei den Basreliefen, Skulp-
turen und Heiligbildern muss die Platzeistellung streng eingehalten
werden. In vielen Kirchen erzéhlt man mit Hilfe den Skulpturen Ge-
schichte der Kreuzigung Jesu. Insbesondere ist bei der russischen
Ikonographie die Ordnung wichtig, so dass wir aus der Grofle (Au-
gen, Antlitz, Heiligschein) und Aufstellung der Figuren (symmet-
risch, asymmetrisch, in einer Reihe, auf verschiedenen Ebenen), Far-
ben, Abbildung der Ereignisse, erfahren konnen aus welcher Schule
und aus welcher Gegend Russlands die Ikone stammt. Man kann be-
haupten, dass die Form nicht nur eine Idee, sondern auch ein Phéino-
men ist, weil die Form schon zur einer Erscheinung in der Natur, die
die Schriftsteller teilweise nachahmen.

Seit langem behandeln die Rhetoriker noch ein Phianomen, das
fiir einen literarischen Text von groBer Bedeutung ist, und zwar rhe-
torischen Ort: Figura. R. Jakobson spricht von der Poetik der Abwei-
chungen, im Gegensatz zur nicht markierten Sprache in einem wis-
senschaftlichen, gibt es in einem literarischen Text Tropen, die Be-
deutungsveridnderung kennzeichnen, und Figuren, unter denen man
Gedankenfiguren, Wortfiguren und Wortfiigungen unterscheidet.
Ohne Figuren ist ein literarisches Werk undenkbar, denn sie weichen
von der Norm ab und machen auf solche Weise den Text bildhaft
und expressiv. Wenn wir im Worterbuch nachschlagen, dann konnen
wir viele Kommentare zu dem Wort lesen. Einerseits ist das die
Form oder der Grundriss, andererseits ist das die Haltung, die Stel-
lung des Korpers, die immer auf den Raum bezogen und mit Bewe-
gung verbunden sind. Man kann von der Figura als von einer gefro-
renen Bewegung sprechen. Sie funktioniert nach dem Prinzip der
Verrdaumlichung, wo etwas rdaumlich abgebildet ist aber zeitlich
bleibt, das heift in einer bestimmten Zeit, auf einem bestimmten Ort
passiert ist und im Text eingeprégt ist. Figura so wie Topos ist fiir die
rdumlich-bildliche Struktur im Text verantwortlich und machen den
Text zeitlich abhéngig von Ereignissen, die sie abbilden und von an-
deren Texten, die mit dem gegebenen verbunden sind. Es stellt sich
heraus, dass die Figura immer eine auf Papier festgehaltene Bewe-
gung, die auf einem bestimmten Platz in einer bestimmten Zeit pas-
siert und die Texte auf eine gewisse Art miteinander verkniipft, was
wir jetzt auf einem Beispiel betrachten werden.

Beobachtet man nédher die Figur der Verkiirzung — Syllepsis,
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dann sieht man ein Beispiel der Verbindung von Ort und Zeit. Stellen
wir uns eine typische Schreib-Szene vor: man schreibt etwas mit der
Hand, dann streicht aus, korrigiert, schreibt driiber, das ist eine Aus-
lassung, eine Operation der Verkiirzung, wo der Vorgang der Bewe-
gung auf einem Blatt Papier bewahrt wird. Der Mensch kann nicht
alles festhalten, was er denkt, sieht oder hort, deswegen unterdriickt
er manche Gedanken, Empfindungen und schreibt sie nicht auf, das
ist der Prozess der Unterdriickung. Aus diesen Griinden kann man
die Syllepsis zu einer syntaktischen Figur zuteilen. Andererseits ist
das eine semantische Figur, die zwei oder mehr Texte miteinander
verbinden kann. Ein Wort kann sowohl eine einfache Bedeutung tra-
gen als auch Verkniipfungen mit einem anderen Wort oder einer
Wortgruppe aus einem anderen Text oder Geschehen bilden. Dabei
muss der Leser mehrere Texte kennen, um den ganzen Sinn zu erfas-
sen. Zum Beispiel nehmen wir das Drama ,,.Der Park™ von Botho
Straus, wo wir Anspielungen, Motiviibernahme auch Zitate aus dem
Stiick ,,Ein Sommernachtstraum® von William Shakespeare antreffen
konnen. Diese Intertexualitét, stdndige Beziige und Verweise auf
andere Texte, ist fiir die Literatur der 80-er sehr typisch. ,,Der Park*
ist ein Vertreter von solchen Text-Text-Verkniipfungen. Schon die
Namen — Helen, Oberon, Titania sind mehrmalige Verweise auf an-
dere Texte, erstens auf das Drama ,,Ein Sommernachtstraum®, zwei-
tens auf alte englische Mythologie (Titania und Oberon Elfenkonigin
und —koénig). Das heiflt, dass die Syllepse auch als Textfigur vertreten
ist. Man verwendet in einem Text eine Redewendung oder ein Wort,
die direkt oder indirekt auf einen anderen Text verweisen, dabei 1dsst
man alle Kommentare iiber den ersten Text aus und das kann man
Auslassung nennen. Syllepse stellt die Beziehung figurativ zwischen
Textl und Text2, wo die Verkiirzung im Textl eine kontextuelle und
im Text2 — eine intertextuelle Bedeutung hat. Noch ein Beispiel, das
erwihnenswert ist, ist Goethes ,,West-Ostlicher Divan®, wo beinahe
jedes Gedicht auf ein anderes meistens von Hafis verfasstes Gedicht
verweist. Goethe verbindet mit Hilfe des Titels sein Werk mit der
Gedichtsammlung (pers. ,,Divan®) des beriihmtesten persischen
Schriftstellers Hafis. Im Buch des Singers stoen wir in jedem Ge-
dicht auf intertextuelle Verweise, die uns zu der Urquelle schicken.
Im Gedicht ,,Talismane“ in der ersten Strophe bemerkt man die
Ubernahme von einer Zeile im Koran Sure 2, 115: ,,Gottes ist der
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Orient und der Okzident. Wohin ihr euch wenden moget, dort ist das
Antlitz Gottes.” 1

Bei Goethe ist der Anfang von der Sure iibernommen und lau-
tet:

,,Gottes ist der Orient!/ Gottes ist der Occident!/ Nord- und
siidliches Geldnde/ Ruht im Frieden seiner Hande!* 2

Hier spielt der Urtext aus Koran eine grofle Bedeutung — Goe-
the vernetzt Poesie und Glauben, poetisiert den Koran. Aber er 1dsst
den Korantext teilweise aus und dichtet die letzten Sitze um, so ge-
schieht die Verschmelzung von zwei Texten von verschiedenen Zeit-
und Ortangaben.

Die Tropen, solche wie Metapher und Metonymie, konnen als
Figuren der Vertextung angesehen werden, obwohl man in der Stil-
Lehre sie als Tropen angesehen werden. Um diese These zu priifen,
muss man zuerst diese zwei Begriffe ndher kennenlernen. Metapher
findet im Kopf statt und ist eine bildliche Form des Wortes, der
Wortgruppe. Es gibt viele Metaphertheorien. Nach aristotelischem,
ontologischem Modell ist diese Transportierung der Bedeutung im-
mer ein aktiver Prozess und er selbst ist schon bildhaft. Der Mensch
verdndert die Wortbedeutung aufgrund von drei Bewegungen: physi-
kalischen, begriffslogischen und ontologischen Bewegungen der
Wortbedeutung. Er iibertrdgt diese von der Art auf die Gattung, von
der Gattung auf die Art, von der Art auf die Art oder nach den Re-
geln der Analogie, wobei die zwei Erscheinungen identisch, gleich
oder dhnlich nach einem Konzept sein konnen. Sehen wir uns genau-
er semiotisches Dreieck an, dann verstehen wir wie eine Metapher
entsteht: ein Interpretant sieht ein Objekt, einen Gegenstand und er-
nennt diesen Gegenstand zu einem Symbol, Zeichen, dieses Zeichen
iibernimmt die Bedeutung, Eigenschaften dieses Objekts. Und wenn
der Interpretant ein bestimmtes Symbol sieht, dann wird es fiir ihn
zum Zeichen eines bestimmten Objekts in der Realitdt oder in einem
anderen Text. Metapher ist nichts anderes als ein fremder Name an
einem anderen Ort, sie vermischt alle Namen durcheinander. Man
kann die Sprache als ein Regal vorstellen, wo alle Begriffe in seinen
eigenen Féachern liegen und wenn man ein Wort aus seinem Schubla-
den nimmt und in ein anderes Fach legt, dann entsteht Bedeutungs-
verschiebung.

Metonymie ist eine Vertauschung der Benennung, Setzung ei-
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nes Namens fiir den anderen, deshalb bezeichnet man sie auch als
kleine (schwache) Metapher. Das ist auch immer eine Bewegung von
Bedeutung von einem Ort in den anderen. Zum Beispiel nehmen wir
die erste Strophe des Gedichts ,,Hegiere” aus dem ,,West Ostlichen
Divan* von Goethe:

»Nord und West und Siid zersplittern/ Throne bersten, Reche
zittern:/ Fliichte du, im reinen Osten/ Patriarchenluft zu kosten,/ Un-
ter Lieben, Trinken, Singen/ Soll dich Chisers Quell verjiingen.* 3

Nord und West und Siid steht hier fiir Europa, was eine Meto-
nymie ist. Throne bersten, Reche zittern — sind Metaphern, die dieses
Gedicht mit der Realitdt verbinden. Hier greifen wir in diec Weltge-
schichte und sehen, dass um die Zeit, als dieses Werk zustande kam,
war es in der Europa politisch sehr unruhig. Napoleonkriege in
Frankreich, unstabile Stimmungen in der Gesellschaft, Frustration
wegen der Stagnation der Regierungen. Aufgrund dessen kann man
behaupten, dass die Metapher und Metonymie die Figuren der Ver-
textung sind, weil sie uns an andere Orte und Quellen verweisen, die
zur Verstindnis des eigentlichen Textes beitragen. Nach Roman Ja-
kobsons Modell der Sprache hat ein Text folgende Bestandteile: Mit-
teilung, der Text triagt irgendwelche Information, die der Sender dem
Empfanger vermittelt; Kontext, bei der Mitteilung verwendet der
Sender Information, die dem Rezipient bekannt sein muss, um den
Sinn zu verstehen. Es muss zwischen dem Empfanger und dem Sen-
der ein Kontakt entstehen, sie konnen einander entweder sehen, oder
horen, oder geschriebenes lesen, deshalb miissen sie einen Kode
(Sprache) beherrschen, damit die Kommunikation ermoglicht werden
kann. Die erwidhnten Tropen treten als Figuren der Vertextung, weil
sie Mitteilungen tibertragen und kontextuell verwendet werden. Das
sieht man aus dem Beispiel: ,,Nord und West und Sid zersplittern, /
Throne bersten, Reche zittern* — Europa ist wegen den Kriegen zer-
splittert, die Situation in allen Landern ist unstabil. Durch Metapher
und Metonymie wird die emotive Funktion der Sprache verwirklicht
und der Kontext ergénzt die konative Funktion.

Als Schlussfolgerung kann man bemerken, dass alle Texte
mehrere Ebenen haben und miteinander mit Hilfe von rhetorischen
Mitteln vernetzt sind. Der literarische Text ist intermedial und inter-
textuell aufgebaut, weil es immer einen Kontext, der auf der Infor-
mation aus der realen Welt beruht, gibt. Das heif3t, Fiktion und Wirk-
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lichkeit sind in einem Werk ans Engste verbunden, und die Wirk-
lichkeit beeinflusst die Schreibweise, die Gedanken, die Stimmung
des Verfassers.

BUBJINOTPA®UYECKHUN CIIMCOK
Johann Wolfgang Goethe: Gedichte. West-6stlicher Divan. Hg. von
Hendrik Birus und Karl Eibl. Frankfurt a. M. u Leipzig 1998 (=
Goethe Werke. Jubildumsausgabe, Bd. 1)

146



VK 81°373

/[3106a E.B.
ExarepunOypr, Poccust
METOJUKA U3YUYEHUSA
JEKCUYECKON
KATETOPU3ALIUK®
Annorarmsa. CraBuTcs mpobiiema
N3y4ECHUS] OCOOEHHOCTEH JieKcHye-
CKOW Kareropusanuu, (Gopmynupy-
FOTCSI METOIOJIOTHIECKUE TIPUHITHITEI
1 OIUCHIBACTCS «IIOIIATOBas» METO-
JIVKa aHaJ3a S3IKOBBIX KaTErOpHH,
MMOTYCPKUBACTCS 3HAYCHHUE PE3YiIb-
TaTOB HCCIICAOBAHHS JIEKCHICCKOM
KaTeropu3alu Jjisl JIEKCUKorpagpu-

YECKOU MPAKTUKH.

Kniouesvie cnosa: sazvikosas kame-
eopusayus, 1eKcuieckue Kamezopuu,
MemoO0oa02Us U MEMOOUKA U3YYEHUS]
JleKcUu4ecKoll Kamezopu3ayuu.

Dziuba E.V.
Ekaterinburg, Russia
THE METHOD OF THE
LEXICAL CATEGORIZATION
LEARNING
Abstract. The problem of the learn-
ing of the peculiarities in lexical
categorization is put, the methodo-
logical principles are stated and the
«step by step» method of the inter-
pretation of the linguistic categories
is described, the significance of the
results of the lexical categorization
research is emphasized for lexico-
graphical practice.
Keywords: linguistic categorization,
lexical categories, methodology and
the method of the lexical categoriza-
tion learning.

Ceenenns 00 aBtope: [I3t06a Enena
BsyecnaBoBHa, KaHAMAAT (UIONIO-
TMYECKUX HayK, JOLEHT, JeKaH (a-
KyJIbTE€Ta IIOJTOTOBKH KaJIpOB BBIC-
el KBaau(uKanm.

Mecto paboOTBL: YpambCKHA TOCY-
JIApCTBEHHBIN TEAarOrNYecKuil yHU-
BEPCUTET.

About the Author: Dziuba Elena
Vyacheslavovna, Candidate of Phil-
ological Sciences, Associate Profes-
sor, Dean of Faculty of Training of
Highly Qualified Personnel.

Place of employment: Ural State
Pedagogical University.

Konmaxmnas ungopmayus: 620017, 2. Examepunbype, np. Kocmonaemos,

26, . 211; e-mail: elenacz@mail.ru.

[Ipobnema u3ydyeHns: 0OCOOEHHOCTEH KaTEropu3alyu B S3bIKO-
BOM CO3HAHHMHU YEJIOBEKA JICKUT B PYClie COBPEMEHHOW KOTHUTOJIO-
MU — HAYKH, BO3HHUKIIEH B KOHIe XX BeKa M aKTHBHO pa3BUBAIO-
IIe¥cst M3HaYanbHO 3a pyoexoM (A. BexoOuiika, P. Ixakenmopd, M.
Jxoncon, Jx. Jlakodd, O.Porr, XK. dokonse, Y. dusimop u Ap.), B

© /[3106a E.B., 2015

! [Tybnmkanus ocymiecTBieHa Ipyu GHHAHCOBOMU Imoiepkke Poccuiickoro ryManu-
TapHoro Hay4noro ¢ouna (prad), npoext Ne 15-54-00010 "a(d)" Kareropuzarms
JIEHCTBUTEIBHOCTH B PYCCKOM $I3bIKOBOM co3HaHuu 2015 T.

147



Hactosamee Bpemss U B Poccum (H.H. ApytionoBa, A.H. bapaHnos,
H.H. bonmeipes, B.3. Jembsakos, 1.0. HoOpoBonsckmii, A.A. 3a-
nesckas, B.M. Kapacuk, A.A. Kubpuk, B.B. Konecos, A.A. Kperos,
E.C. KyOpskoBa, B.A. Macnosa, 3./. Tlonosa, FO.C. CrenaHos,
N.A. Crepuann, P.M. ®pymkuna, A.Il. Uynuaos u ap.). Koraurosno-
THS M3y4aeT MPOIECCH MOydeHHs, IepepadOTKH, XpaHEHHsSI U BOC-
npousBeieHuss uHpopMmalmu. Ha3BaHHBIE MEHTAIBHBIC TPOICTYPHI
peanu3yIoTcsl B IByX acMeKTaX: acleKTe KaTeroph3allid W KOHIIEeII-
Tyanuzauuu. Ilon kareropuzanueil MOHUMAETCS IPOLECC YMOPSAO-
YCHHMS TIOJIYYCHHBIX 3HAHUMN, TO €CTh paclpeiesicHUs] HOBOTO 3HAHUS
MO TEM WJIM WHBIM pyOpHKaM, CyIEeCTBYIOIIUM B CO3HAHUH YellOBEKa
Y 9acTO 33/1aBa€MbIX KaTETOPUAMH S3bIKa, HOCUTENEM KOTOPOTO 3TOT
4eNoBeK sABisgercsa. KoHnenryanusanus — 3T0 MPOIEecC ONpeaeIcHHs
Habopa KOTHUTHBHBIX NMPHU3HAKOB (B T.4. M KaTEropuHallbHBIX) KaKo-
ro-mbo SIBIIGHUSI PEATFHOTO WM BOOOpPakaeMOro MHpPa, KOTOPHIC
MTO3BOIISIIOT Y€JIOBEKY UMETh, XPaHUTh B CO3HAHWHU W TOTOIHATH HO-
BOI MH(MOpMalHel CKOIBKO-HUOYIh OYEPUYCHHOE MOHATHE 00 ITOM
SIBIICHUU M OTIINYATh €T0 OT APYTuX ()eHOMEHOB.

Pocculickue ydeHble OJrHE TOJbl M3y4alld OPOLECCHl KOH-
LenTyaln3aniui. 3HAYUTEIFHO MCEHbBIIE B OTCUECTBEHHON JWHIBU-
CTHUKC HCCHeﬂOBaHHﬁ, MOCBAIICHHBIX U3YYCHUIO MCXAaHU3MOB KaTc-
TOPHU3aIK U OTHCAHUIO CAMUX KaTeropuid, GOpMHUPYIOIINX, YIOPS-
JIOYUBAIOIIMX YEJI0BEYSCKOE 3HAHUE IO BIUSHUEM sI3bIKa U COXpa-
HAIOOIUX 3TO 3HAHUC B KAaTCropuiax sA3bIKa. NmenHo st BOIIPOCHL
SIBITIOTCA HamOoJiee TMEPCIEeKTUBHBIMA W TPEOYIONIMMH HAyJHOTO
OIMMCaHUs B HACTOSIIEE BPEMSL.

OnpejelieHne CYIIHOCTH NPOIecca KaTeropu3aliy, BIUSHUC
0CcOOEHHOCTEH YeIIOBEeUECKOro CO3HaHUsI Ha (hOPMHpPOBaHUE KATETO-
puil — 3TH ¥ HEKOTOPBIE IPyTHe BOMPOCH! Ha TAHHOM 3Tarle Pa3BUTHS
HayKH BpSJ JIM MOXKHO CYHTATh AMCKYCCHOHHBIMH (CM. 00 3TOM pa-
601bl A. Bexxounkoit, Ix. Jlakopda, H.H. Bonasipesa, E.C. Kyops-
koBoii, T.I'. CkpeOrioBoii u ip.). OHAKO Helb3si Ha3BaTh MOJHOCTHIO
PEIICHHBIMH BOIIPOCHI O CTPYKTYPE KaTErOpUH U MX COCTABIISIOIINX,
O B3aMMOOTHOIIICHUAX €AHUHHIL KaTeFOpHﬁ, O BO3MO>XHOCTH KOHE€Y-
HOTO OINHCaHUS CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB KATETOPHiA, O 3HAYCHUH
JIOCTHIKCHUH TEOPUM KATETOPUH ISl JIeKCHKOrpaduuecKor MpaKkTH-
KU 4 T.II. Ho-npencHeMy B OT€UYECTBEHHON JUHTBUCTHKE HE OIMCaHA
METOUKa H3YUYCHHUSA KaTeI'OpI/Iﬁ S3BIKOBOT'O CO3HAHUA, HCIb3s
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Ha3BaThb OKOHYATEJIbHO Pa3pabOTaHHBIM TEPMHUHOJIOTMYECKUI amra-
par, 00CIyMBAIOLINHI JAHHYIO 00JIACTh KOTHUTHUBHOM HayKU.

BripaboTka 4eTKOM, «IMOIIaroBOH» METOJUKH H3yYCHHsS KO-
THUTUBHBIX MTPOLECCOB TO3BOJIUT OYEPTUTH (XOTS OBl CXEMATHYHOM )
KpPYI' aKTyaJbHBIX U1 COBPEMEHHOI'O HOCHTEJS SI3bIKa KaTeropui,
MIPENCTaBUTh AHANUTUYECKOE ONMCAHHWE UX CTPYKTYpHOW OpraHu3a-
LMY, ONPEENIUTh TPAaHULIBI KaTETOPUI U UX CBSI3H C APYTUMH KaTe-
TOPHUAMH S3bIKOBOTO CO3HAHMS, YKa3aTh CYIIECTBCHHbIC MPU3HAKH
JICKCUUYECKON KaTeropHU3alliy, BBIABUThH CIIELU(DUKY B3aUMOBIHSHUS
Pas3HBIX KaTerOpHUi, OTMETUTH UX STHOCTICHU(PHYECKIE OCOOEHHOCTH,
BBICTIUTH pa3Hble THUIBI JIEKCHMYecKuX Kareropuil. Ilpennpunstoe
HCCIIEI0BAHNE aKTYaJIbHO B NIEPBYIO O4epe.lb AJIsl COBPEMEHHOM JIeK-
CUKOTpaduu: OHO MO3BOJISAET NPEAJIOKHUTh PEKOMEHIAIIMN COCTaBH-
TeJsIM CJIOBapei, mpeyiaraiomye He TOJIbKO YTOUHEHHE CeMaHTHue-
CKOW CTPYKTYpPBI CJIOB, HOMUHHUPYIOLINX KaTErOPUU U UX WIEHBI, HO
TaKke YHUPUKAIUIO NePUHULMOHHON CTPYKTYpPhl €IMHUL], OMHUCAH-
HBIX B COBPEMEHHBIX cioBapsix. Ocoboe 3HaYeHUE W3yUeHHE JICKCH-
YEeCKOH KaTeropu3aluyd MMEeT Ui COCTABJICHUS HAeorpaduiecKux
CJIOBapeH, CTPYKTYpy KOTOPBIX OIpeaessieT MPUHIHI HauOobIei u
HAaUMEHBILIEH TUIUYHOCTH SI3BIKOBOT'O SIBJICHUS JUIsl TOM WJIM WHOMN
kareropuu. CopMyIMpoBaHHAs METOJOJIOTHS W OTpabOTaHHAs B
WCCIIEIOBAHUN METOAMKA IO3BOJIUT TAKXKE B JajJbHEHILIEM ONMHCATh
OoJiee MUPOKUIT KPYr KaTeropuii, (OpMHUPYIONINX CO3HAHHE COBpE-
MEHHBIX HOCUTEJIEH PYCCKOIO SI3bIKA.

HccnenoBanre NEKCHMUECKON KaTeropusaluuu OasupyeTcs Ha
CIICAYIOIINX METOAOJOTMYECKUX MPHUHLMIAX: 1) MPUHIMI CyObeK-
THBH3MAa W MHIWBUAYaIU3AHMH MpOIecca KaTeropusanuu (TIpUHIHIT
BIIMSIHUSL YEJIOBEYECKOTO (hakTOpa Ha MPOIecC KaTeropu3alnu, B OT-
JUYUE OT KIIACCUYECKOM Teopuu ApPHCTOTENs, HpeAroararomei
WCKITIOYUTEIHHO OHTOJOTMYECKYI0 NPUPOAY KaTeropuii); 2) mpuH-
U KOppenanuy (TPUHIMI 3aBUCHUMOCTH COOTHOIIIEHHUS TICHXOJIO-
THYECKON M OHTOJOTMYECKOW MPUPOJBI KaTETOPUHU OT €€ BUAAa WIH
TUna); 3) NPUHIMIT AETCPMUHUPOBAHHOCTH (IPUHLMI 3aBUCHMOCTH
CTPYKTYpPHI (WIEHCTBA) KATETOPHH M CYIIECTBEHHBIX NMPU3HAKOB Ka-
TEropu3aliy OT CIEUUPHUKHA TOH MM MHOM KapTHHBI MUpa UK cde-
PBI UEJIOBEUECKOT0 3HAaHUS); 4) MPUHIHUII MHOKECTBEHHOCTH KapTUH
MHpa, T.. pa3AeseHus] HauBHOW (OBITOBOI) M HAyYHOW KaTeropusa-
nuK (Hanpumep, B QU3HUYECKOH, MHXKEHEPHOH, OMoIornyeckoi, ar-
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POHOMHYECKOH, MEAUIIMHCKON U JIp. KapTHHAX MHUPA), a TAKKE yUeT
CrIeIM()UKN KaTErOpu3allid B TOPToBOW (COOCTBEHHO TOPTOBOM H
TaMOXXEHHOM), TPOU3BOACTBEHHOM, KYJIMHAPHOW U APYTUX cdepax B
3aBHCHMOCTH OT BHJa paCCMAaTPUBAEMOMN KaTerOpUH.

[IpenmpunaTOe WCCIEAOBaHHE WMEET IIENBI0 PAaCCMOTPEHHE
takux Kareropuii, kak OBOIU, ®PYKThI, AI'OJbI (chepa «Ilpu-
pona»), WHTEJUIEKT (cdepa «UEJIOBEK»), BbITOBAA
TEXHUKA (cdepa «ApredaxTtsr»). DTM 00BSICHIETCS BHIOOp yKa-
3aHHBIX, aKTyaJbHBIX I JAHHBIX KaTerOpuil oOiacTedl HAydHOTO
3HaHMs: OOTaHWYECKas, arpOHOMHYECKas, KyJlWHapHas, IOpHIUYe-
CKasi, TICUXOJIOTO-TIeAarornyeckas, TOpropas, (Qpu3Mdeckas, HHXKe-
HEPHO-TIPOU3BOICTBEHHAS U OBITOBAS.

W3yuenue mporecca KaTeropuszaluu JeHCTBUTENBHOCTH B
PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHUU TIpEArNoJiaraeT HCIOIb30BaHUE Clie-
QYIOIIUX METOOB: 1) METOA TICUXOIMHTBHCTUIECKOTO IKCTIEPUMEH-
Ta, UMEIOIIETO IENBI0 OTpE/IeTICHHe CTPYKTYP KaTeropwi, BBISBIIE-
HUE CYUIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB KaTerOpU3alliil B HaMBHOM CO3Ha-
HUU; 2) COMOCTABUTEIHHBI METOJ, MPEINOoaraoniil cCpaBHEHIE H
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB KATETOPU3ALUU H
CTPYKTYp KaTeropui B pa3HbIX KapTHHAX MUpa U cdepax yeroBeye-
CKOro 3HaHMs (OMOJOTMYECKOW, MEIUIIMHCKOW, arpOHOMHYECKOM,
WHXEHEePHO-(PU3NIECKON, TOPTOBOM, KYJIHMHAPHOW, OBITOBOW KapTH-
Hax MHUpa — B 3aBUCHMOCTH OT BHJa KaTeropuu); 3) MeTo]1 rpaduye-
CKOTO TPEJCTABICHUS CTPYKTYp KaTeropHil I3bIKOBOTO CO3HAHUS; 4)
METO/T KJIACCU(UKAITMOHHOTO OIMCAHUS, PEATH3YIONIUICS B TOCTPO-
€HUH TUTIOJIOTUH SI3BIKOBBIX KaTErOpHH.

BricTpoennas u otpabareiBaeMas B JTaHHOM HCCII€ZIOBaHUHU
METOJIMKa MPeanoaraeT caeIyolre aHaTNTHIeCKUe 1eHCTBUS:

1. Anamm3 KIaCCH(PHUKAIIMOHHOTO OIHUCAHUS CTPYKTYPHI
(uneHcTBa) KaTeropuil M 3aKOHOMEPHOCTEH (B YaCTHOCTH — CyIIIe-
CTBEHHBIX NPHU3HAKOB) KATETOPU3AIlMM B HAYYHBIX KapTHHAX MHpa
(Ha OCHOBAaHMM H3YyYEHHs CIEIMAIbHOM HAYYHOM JHMTEpaTypbl) U
WHBIX cepax 4eloBEYECKOH AEATENbHOCTH (TOProBie, MPOU3BOI-
CTBE H T.I.).

2. V3y4yeHue NPUHLMIIOB KJIACCHU()UKAMOHHOTO MpPEACTaBIIe-
HUA KaTerOpuil.

3. IlpoBeneHrEe MCUXOIMHTBUCTHYECKOTO HKCIIEPUMEHTA C IIe-
JIBIO BBISIBICHUS CTPYKTYPHI (WIEHCTBA) KaTErOPHI M 3aKOHOMEPHO-
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CTel (B 4aCTHOCTH — CYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB) KaTETOPU3AIlUHU B
HaWBHOW KapTHHE Mupa. ['padudeckoe mpencTaBieHNe pe3yIbTaTOB
WCCIIEIOBAHNS, MPEABABISAIONINX CTPYKTYpPY H3YyUaeMBbIX KaTeropHii
B HAUBHOM CO3HAaHMHU.

4. AHamu3 JIeKCUKOTpadHIecKoro ne(UHUIIMOHHOTO MaTepH-
ana, TPeACTaBIAIONIero WHGOPMAIIMIO O CTPYKTYPE paccMaTpuBae-
MBIX KaTeTOPHH M MPHHIUIIAX KATerOpU3aluu B COOCTBEHHO JIMHT-
BUCTHYECKOU KapTHUHE MHUPA.

5. ComnocTaBUTENBHBIN aHaIN3 CTPYKTYP pPaccMaTpHUBAEMBIX
KaTeropuil B pa3HbIX KapTHHAX MUpa U cepax 4eIOBEUeCKOro 3Ha-
HHA.

6. ComnocTaBUTENbHBIN aHAIU3 CTPYKTYP pacCMaTpUBAEMBIX
KaTeTOpHUM B Pa3HbIX JIMHIBOKYJIBTYpaXx.

7. ®opMynIMpOBKa BBIBOJOB: BBISBIECHHE 3aKOHOMEPHOCTEU
MPOLIECCOB MO3HAHUS U KAaTErOpU3alUd NEUCTBUTEIBLHOCTH B pycC-
CKOM SI3bIKOBOM CO3HaHHH, OIPEACIICHUE JIMHIBOKYJIbTYPHOH CcIie-
UUQPHUKH KaTerOpu3aliy, IOCTPOSHUE THITOJIOTHH KATETOPH.

Pa3paboranHast Ha OCHOBE TPEUIOKEHHBIX BBIIIE METOJ0IIO-
TUYECKUX MPUHLMUIOB METOJIMKA aHaju3a JICKCHYECKUX KaTeropuil
MI03BOJISIET ONPEAETUTh UX CTPYKTYPY (WIEHCTBO), OMUCATh UX CBSA3H
C MHBIMH KaTErOpHAMH A3BIKOBOI'O CO3HAHHA, BBIABUTH CHCHI/I(bI/IKy
KaTeropu3aliiy B pa3HbIX KapTHHAX MUpa U cepax deIoBEeYeCKOro
3HAHUS, OIPEACIUTh JMHITBOKYJIbTYPHYIO CHECIM(PUKY KaTeropusa-
MU B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH, C(HOPMYIHPOBATH HEKOTOPHIC
PEKOMEHIAIUH IS JIEKCUKOTpadOB B OTHOIIEHUH TOIXOIOB K Jie-
(PMHUIIIOHHOMY OITMCAHHIO SI3BIKOBBIX EIMHHII-YJICHOB paccMaTpH-
BAEMBIX KaTErOpHUil.
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Lenb naHHOW CTaThU 3aKIIOYAETCS B PACKpBITHH (PeHOoMeHa

«cmapuecmeoy B A3BIKOBOM CO3HAHUHM HOCHUTEJEH PyCCKON KYNbTY-
pel. Cnenyer KOHKPETH3HPOBATh, YTO Cmapyecmeo C MO3UIHUH KO-
THUTUBHOH JIMHTBUCTHKH IIPEICTABISIET COOON KOHLENT, 0]l KOTO-
pbM Besten 3a B.M.Kapacukom MbI TOHUMaeM KBaHT MEPEKUBAEMOTO
OTIBITA, KOTOPBIM MOJENUPYETCs] KaK TpeXMEpHOe o0pa3oBaHUE, B
COCTaBe KOTOPOT'O MOKHO BBIJICJIUTH NOHSATHHHBIE, OOpa3HbIE U LEH-
HOCTHBIE XapaKTEPUCTHKHU. ATPHOPH, SIBIAACH CMBICIIOBOW €TUHU-
11eH, KOHIIETIT HePa3pBIBHO CBSI3aH C TUITHYHBIMHI 00CTOSTEbCTBAMH,
B KOTOPBIX 3TO MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHue akTyanusupyercs. JanHas
MO3ULMS TO3BOJSIET CUNUTATh KOHIENTHI MHAWKATOPaMHU STHOKYJIb-
TYPHBIX WJIW COIUOKYJIBTYPHBIX HOPM, HCTOPHUYECKHX YCIIOBH,
’KaHPOBBIX KAHOHOB M KOTHUTHBHBIX cTiiel [Kapacuk 2009:10].

© /Imumpuesa O.A., 2015
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JInist Ipe3eHTalny CYITHOCTH (PEHOMEHA «Crapyecmeo» 1 ero
3HAYMMOCTH JUIS PYCCKOM KYJNBTYpBl 00OpaTuMmcsl K CIOBapHBIM Jie-
(uHUIMAM. AHAIHM3 TOJIKOBBIX CJIOBapeil MOKa3bIBACT CIEAYIOIICE.
[Tox cTapyecTBOM MOHUMACTCS:

1. Cmapocmo (knusicn. yemap.). 2. Obpas scusnu cmapya (cm.
cmapey 6 3 3uau.).; npebvleaHue 6 NONONCEHUU, 36AHUU CMAPYA
(yepx., pen.) [TonkoBslit cnoBapb pycckoro si3bika 2001].

1. To arce, umo cmapocmo 2. 36anue, nonogicenue, 06pa3s dHncus-
nu cmapya [cmapey 2.] [Edpemosa 2006].

Kak MbI BUIMM, KOHCTUTYTHUBHBIMU TIPU3HAKAMU CHIAPUECMEa
SIBIISTIOTCS CIIEAYIONINE: TIOKUIION BO3pacT, 00pa3 KHU3HU.

OOpatnM BHHMaHHWE Ha MOPQOJOTHYECKUH COCTaB CIIOBa

cmapuecmeo, cyhdurc -ecTB- (-CTB-) 00pa3yeT CyHIeCTBUTEILHBIC
CO 3HAYEHHEM COI03a, OOBEIWHEHHUs JIML, KOTOpble Ha3BaHbI B HC-
XOJHOM CIJIOBe (OpaTCTBO, HAYaIIbCTBO, IOHOIIECTBO, 3EMIITIECTBO).
B cnyyae ¢ nexcemMoi cmapuecmeo pedb HAET O cTapiax (B COBO-
KYIHOCTH), COOTBETCTBEHHO JIEKCEMa «cmapeyy TpeICTaBlIeHa Clie-
IYIOIUM 00pa3oM:
Cmapey - 1. Cmapux (c ommeHKOM ROYMUMETbHOCIU, YEANCEHUS).
2. Hoowcunoii monax, omwenvrux. Il Monax unu nuyo He monauecko-
20 38aHUsL Kax 0yX06HbIl HACMABHUK 8EPYIOUYUX.
3. yemap. Huwuit cmapuk, creney. [Eppemona 2006].

Kak MBI BUIUM, cmapey — 3TO TOXWIOW YEIOBEK, MOHaX, C
0oraThIM JIyXOBHBIM OITBITOM, ITOJIb3YIOIIUICS YBAXKCHUEM.

Kpatkas connokyapTypHas CipaBka OTHOCHTENBHO (peHOMeHa
«cmapuecmeoy TPEICTABICHA B «ATEUCTHYECKOM CJIOBape», CO-
TJIACHO KOTOPOMY, CTap4ecTBO: «MoHauieckuil uHcmumym, OCHO-
BAHHBIL HA PYKOBOOCMEe cmapya (MOHAXd, OOCMUSULE20 BbICOKOU
cmeneHu penum, nOOGUNICHULEeCMEa) ACKemuyeckoll npakmukou no-
caywnuxa. Cmapyecmso 603HUKIO 8 Hayaxe 4 8. 8 cpede XPUCmuan-
ckoeo monawecmea 6 Eeunme. Cmapey u noCiywHux cocmasisiu
«KTIeMOUKY» MOHauecmsa, CKPENeHHYIO PenusuosHo-
uoeonocuyeckumu U audHbiMu omuouwtenusimu. Cmapueckoe pyxo-
800CMBO («OKOpMAEHUE») NPEeONoNazaio NPUHYUn 00OPOBOILHOZO
nocnyuwanust, NOOYUHEHUs 80Jle CIMAPYA, «OMcedeHus: cOOCMEeHHOU
eonuy. TlocaywiHuKy npeonucweléanocs He paccylcoams, He npe-
KOCII08UMb cmapyy, OMKpbleams emy ceou mvicau. Obumamenu mo-
HacmuIpsi u eepyroujue oKpyau NOYUMaiu cmapyes «0yxX08HvIMU Om-
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yamuy («assamuy). Cmapuecmeo obecnedusano 80CHPOU3BOOCHIBO
MOHAWECKO20 YMOHACMPOEHUS, PENUSUOIHO20 MUPOBO33PeHUs, BCell
cucmemvl mpaouyull, YKpenisio pelusuosHoe, coyuanbhoe u nouu-
muyeckoe auAHUe YyepKeu Ha maccel. B Poccuu cmapuecmeso noseu-
n0ck, euoumo, ¢ 14 6. 6 ckumax u nycmoeinsax 3asondices...» [Aren-
CTHYECKHU ciioBaph 1986].

Cmapuecmso akTyallbHO B HAcCTOsIEe BPeMsl U HE OTpaHUYH-
BaeTCsl paMKaMH PEIUTHO3HOTO AWCKYpca MM OKOJIOIIEPKOBHOTO
OOIIIeHN, O YeM CBUACTENHCTBYIOT JJAHHBIE OIIPOCa, B X0J€ KOTOPO-
ro pecrioHieHTHI (148 yemoBek B Bo3pacte oT 19 no 72 net) npuso-
TN TeQUHUALUIO CTNAp4echéd, BEIPaKaI CBOIO OLIEHKY K JTaHHO-
My (heHOMEHy. B xauecTBe HOMHHAHTOB SI3BIKOBOM JTMYHOCTH «CINA-
pey» BBICTYIIIIN CIICAYIOIINE S3bIKOBBIC SIUHULBL: Ccrmapey, cmap-
YUK, a66a, NPo3opauUsey, NPOPOK, OMULENTbHUK, 3AMBOPHUK, 0YXO8HbI
omey, 0yxosHuk, moHax. Kak Mbl BUIUM, TIepEUHCICHHBIE PECIIOH-
JIEHTaMH JIEKCEMBI OTPAKAIOT OTHOIIEHHE K CTApIly, YKa3bIBAlOT Ha
00pa3 KU3HH U AyXOBHYIO 3pEJIOCTbh, a TAKKe 0COOBIN Aap — Mpo30p-
JIUBOCTb.

B memom, oreHka cTapdecTBa MOJIOKHUTENbHA U SKCIUTHIIAPY-
eTcs JekceMoi agmopumem. K cmapyam odpamaroTcst Kak K HICTHHE
B TIOCJEIHEH WHCTAaHLIMH, pELIeHHe (COBET) cmapya HEOCIOpHUM,
MIPENICTaBIsIET COO0H KECTKHIA MPECKPHUIITUB, MTOCKOIBKY UMILTUIUT-
HO CBSI3aH C CaKkpaJld3aluel 3HaAHUW cmapya, JaHHbIX emy borowm.
[Mocnymanue cmapyy NpUPaBHUBACTCS K CMUPEHHUIO Tiepel borom.

ABTOpUTET, B IIEJIOM, HE CTATHUYEH, HE SBJSETCS BEIMYUHOU
MTOCTOSTHHOM, KPOME TOTO, Creln(rKa aBTOPUTETA CBOJAUTCS K TOMY,
YTO B KOMMYHUKATUBHOW CHUTYallMd aBTOPUTET YYaCTHHUKA CBS3aH C
€ro CTaTyCOM, HAKOIUICHHBIM CHMBOJIMUECKHAM KaIllUTaJIoM, JIHO0O,
BO3MOXKHO, IPENONpeAeNi€H ero MPHUPOIHBIMUA XapaKTEPUCTHKAMHU.
Huanornyeckuil XapakTep aBTOPUTETHOCTH COCTOUT B TOM, UTO aB-
TOPUTETHOCTh TIOSBJSETCS Y KOMMYHHMKAHTa TOJIBKO KAk OIICHKA B
rJIa3ax BTOPOTrO YYaCTHUKA JHAJOra WIH COIMAIbHOW TPYIIIBI U CO-
MyMa B 1EJIOM. ABTOPUTETHOCTh B OOJIBIIEH CTENEHH HE SBISAETCS
MMMaHEHTHBIM TPUPOIHBIM CBOMCTBOM JIMYHOCTH (XOTS M €CTh
OTpeeNEHHbBIE MPEATIOCHUIKH Y 00JIee CHIIBHOM — B Pa3HBIX CMBICIIaX
— ocobu cTath u Oonee aBroputeTHOM). Tonbko 000peHHas cobe-
CEIHUKOM, JIM00 IPU3HAHHAS COLIMYMOM aBTOPHTETHOCTh BO3MOXKHA
kak TakoBas [Kamkwu 2008]. Takum o6pa3om, COBEPIIEHHO OdUe-
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BHHO, YTO CIMapyecmeo — 3TO HE CTATHYHOE SIBICHUE, a TUHAMHYE-
CKO€, TIPEICTaBIsAeT cOO0H MPHOOPETEHHBIN TyXOBHBIN OIIBIT, BO3BE-
JIEHHBIN 10 MakcuMyMma. Cmapyamu CTaHOBSTCA B MPOLECCE TyXOB-
HOTO pOCTa, CTaTyC cmapya TOApa3yMeBaeT BBICOKUI aBTOPUTET B
obmiectBe. DeHOMEH «cmapuecmeoy TOIYIHI OCOOBIN cTaTyc
MMEHHO B PYCCKOH KyJbType, COOTBETCTBEHHO, €T0 MOKHO Ha3BaTh
CHEIM(PUYHBIM STHOKYJIBTYPHBIM KOHIIEITOM.

Pesromupyem: cmapuecmgo ABISETCS PYCCKUM STHOKYIBTYP-
HBIM KOHIIETITOM, UMEET BEKOBYIO HCTOPHIO, OJJHAKO, COXPAHSET aK-
TyaJbHOCTb, XapaKTEPU3YETCS TOJOXKUTEIBHON OLIEHKOW B COBpE-
MCHHOM MaCCOBOM KOMMYHUKAaTUBHOM CO3HAHUH, B KOTOPOM aBTO-
PUTETHOCTH cmapya 00BICHIETCS TTPO30PIUBOCTHIO.
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Bcs genmoBeueckas HCTOPHUS MOXKET OBITH TTOMIEICHA Ha JBE Ya-
CTH — BOWHY W MHUpP — JBa MOJSPHBIX COCTOSHUS, B KOTOPBIX HAXO-
TUTCsI JIF000€ OOIIECTBO B CBOEM Pa3BUTHHM M OTHOIICHUM C BHEII-
HUM OKpyxecHHeM. HecMOTpsi Ha BCe HaJeX bl U MPOTHO3BI, YTO C
MPOTPECCOM IUBWIN3ANNN KpalHWE KOH(MINKTHBIE, Pa3pyIIUTETh-
HbIe (DOPMBI B3aMMOOTHOIIIEHWH B UEJIOBEUYECKOM OOIIECTBE, B TOM
YHCJIe ¥ BOWHBI, MOCTEIICHHO COMIYT HA HET, HE OIpaBaanuch. bonee
TOTO, B TIOCIICTHUE CTOJICTHS IPOSBUJIACH TEHICHITUS HE TOJIBKO
yJaIeHust BOWH, HO 1 MHOTOKPAaTHOTO POCTa MacIiTada OXBaueHHBIX
VMU TEPPUTOPUH U JIFOJICKUX MACC, YUCIIa BOBICKAEMBIX B HUX CTPaH
Y HapOJIOB, CTCIICHU OXKECTOUYCHHOCTHU, KOJMYECTBA JKEPTB U BEJIH-
giHbl ymepba. XX Bek (haKTUYeCKH CTaj aloreeM YeIoBEYeCKOU
BOMHCTBCHHOCTH M 3BOJIIOIIMM BOWHBI KaK 0COOOTr0 OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKOT'O SIBJICHUSI.

Uto065I Kak MOXKHO Oolee TIryO0KO IPOHUKHYTH B CYTh BOMHBI
Y JIydIle TOHATh MEXaHW3M €€ JEeWCTBHUsA, YIITyOuTh IIOHUMaHHUE BO-
CHHBIX COOBITHH, HEOOXOIMMO HU3YyUUTh NPEICTABICHUS O BOMHE,
KOTOpBIC TMOJYYWJIA CBOIO PEMPE3CHTALNIO0 B PA3IUYHBIX HCTOYHH-
kax. CJI0XUTP MONHBIN 00pa3 BoWHEL, a 3HAYUT, TIOCTPOUTH €€ OHTO-
JIOTHIO TIPEICTABISICTCA BO3MOXKHBIM Ha Marepuaje clioBapel, Tak
KaK B HUX (PMKCHPYIOTCSI HanOoJiee 3HAYMMBbIE, YCTOSIBIIIMECS, BECO-
MbIe, a BCJIEJCTBUE 3TOT0, YHUBEPCAIBbHBIE H OOUIETIPUHATHIE TIPe/I-
CTaBJICHUS O T€X WJIM MHBIX OOBEKTaX W SIBJICHHUSAX JCHCTBUTEIBHO-
CTH.

TepMHH «OHTOJOTHS» UCHONB3YETCS B HECKOIBKUX 00IacTsIX
3HAHUS U UMEET J[Ba OCHOBHBIX 3HaueHus [JloOpos, UBanos, Jlyka-
meBu4, ComoBbeB 2006]:

o «duyocodckas JAUCHUIUIMHA, KOTOpas H3ydaeT Hawboliee
o01I¥e XapaKTEPUCTUKN OBITHSI U CYIITHOCTEM;

o «OHTOMOTHS — apTeaKT, CTPYKTypa, OMUCHIBAIOIIAs 3HAYe-
HUS 3JIEMEHTOB HEKOTOPOU CHCTEMBI».

TepMUH «OHTOJIOTHS UMEET JOJTYI0 HCTOPHIO B punocodum,
I7Ie OH eme co BpeMeH Apuctorens o0o3Hadajd HayKy O OBITHH.
[IpenMeToM OHTONIOTMH BHICTYNAJIO caMO 10 ce0Oe cylee, B paMKax
aToro paszuena ¢uiocopuu BRIIEIIIUCH 0a30BbIE KATETOPUH U 00-
IMe CBOMCTBA, TUMIBI cymHOCTed. Hagmnas ¢ 90-x rr XX B, moHsATHE
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OHTOJIOTHS» TPOYHO 3aKpervisierca B cdepe HHOOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTMH U MPUKJIAJHON JTMHTBUCTHUKHU.

PaccMoTpuM HECKOJBKO KIIIOUEBBIX OIpPEAEICHUH JaHHOTO
TEpPMUHA, Ha OCHOBaHMHM KOTOPBIX HaM yaactcsi cHopMyIHpOBaThH
COOCTBEHHOE TOHUMAaHWE OHTOJIOTHH TMPHUMEHHUTEIBHO K HAaIIEMY
WCCIIETOBAHUIO.

B coBpeMeHHBIX MH(DOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHSIX Hauboiee
4acTO YIOMHHAETCA W WCIONB3YeTCs ONpeiesieHHe OHTOJOTHH,
chopmynupoBanHoe H. I'pybepom: «OnTOMorns — 3to cnenuduka-
1us KoHnentyanusanuny [Gruber 2000]. IleHTpanbHBIM B HEM SIBIIS-
eTCsl TIOHATHE «KOHLENTyaIu3alus», MOoJ KOTOPhIM IOHUMAETCs
CTPOTOE OMHCAaHUE CHUCTEMBI MOHITHHA, OOBEKTOB U JIPYTHX CYIIHO-
CTEH U OTHOLLUEHUH, CBA3BIBAIOIIUX UX APYT € APYyroM. MoxHO cKa-
3aTh, YTO KOHIIETITYyalIH3alusl — 3TO a0CTPaKTHOE, YNPOIIEHHOE BU-
JEHHE MHPa, KOTOPBIH MBI XOTHM TIPEACTABUTH IS KaKUX-TO IIeJei.
TakuM 00pazoMm, KOHIENITyalu3alusl pacuieHseT Kakyr-In0o 00-
JIaCTh 3HAHUM, CYLIECTBYIOLIYIO B LIEJIOCTHOM BHJE, BBIIEISAET U3
ATOW O0JIACTH OTHEIbHBIE OOBEKTHI, a 3aTeM (POPMYIHPYET OTHOIIIE-
HUS1, CBOHCTBEHHBIE TSI JaHHOUM obnactu [KoHctanTnHOBa, MuUTpO-
¢danosa 2006: 6].

B npyrom ompeneneHnu aBTOpHI A€TAOT aKIEHT Ha KOHIIETI-
Tyanu3aIiuy, MPOTEKAIIIEH B paMKaxX OIPEeIeHHOW MPEeIMETHON
obmactu: "...OHTONOTHS — 3TO TOYHAs creU(HUKALUSI HEKOTOPOU
npeaMeTHoU obsacTi. OHa o0ecrieunBaeT ClI0Baph IS MPEACTaBie-
HUS ¥ OOMEHa 3HaHWUSAMHU 00 3TOH MpeaIMETHON 00JacTh M MHOXKe-
CTBO CBsI3¢l, YCTAaHOBJICHHBIX MEXKIy TEPMHHAMHU B STOM clioBape. B
MIPOCTEHIIEM ClTydae IOCTPOSHHE OHTOJIOTUH CBOJIUTCS K:

e BBICJICHUIO KOHIIENITOB — 0a30BBIX TOHSATHH JAHHOW Ipei-
METHOM 00J1aCTH;

e TIOCTPOCHHIO CBSI3€M MEXIy KOHUENTaMU — ONpEAETICHHUIO
COOTHOUICHHHA W B3aUMOJIEHCTBHI 0a30BbIX mMoHATHH [Hexumnenos,
Mlaxumm 1995].

B pamkax HacTosIIEro JMHTBUCTUYECKOTO HCCIEIOBAHUS
npenjaraeM COOCTBEHHOE OTPEAETICHHE OHTOJIOTHH: JIMHZ8UCHUYe-
CKas OHmMOA02uA NPEACTABIET COOOH CTPYKTYpY HEKOTOPOU Ipen-
METHOH 0011aCTH, ONMCHIBAIOILYIO MOHATHS 3TOM MpeaMeTHON obia-
CTH Y OTHOWIEHHWS MEXAy HUMH. JIMHTBHCTHYECKas OHTOJIOTHS
HaxXxOJUT CBOK OOBEKTHBALMIO B JMHTBUCTHYECKUX HMCTOYHHKAX.
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MonenupoBanne MpeaMeTHOW OOJIACTH OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE
OHTOJIOTHYECKOTO IOAX0/1a, MHTETPUPYIOMIETO 3HAHUS SKCIEPTOB U
JUHTBUCTUYECKUE 3HaHUs. [[OHSATHE «OHTOJIOTHS» TECHO TPAHUYHUT C
MOHATHEM «KOHLENT». C KOTHUTHBHOM TOYKH 3pEHHs] KOHLEHT
OTIpe/IeTISIeTCST KaK «OTepaTHBHAA CONEpKaTeNbHas €IWHUIA MBITII-
JIEHUsI, KBaHT CTPYKTypHpoBaHHOTO 3HaHWs» [KyOpskoBa, JleMbsH-
koB, [lankparn, Jlysuna 1997: 90]. B KOTHUTHUBHOH JIMHTBUCTUKE
KOHIENT TPEACTABISAETCS CIIOKHOCTPYKTYPHPOBAHHBIM MEHTAaJb-
HBIM 00pa3zoBaHHeM, KOTOpoe (HOpMHUPYETCS B COIMAIBHOMN MPaKTH-
YEeCKOH AeATENFHOCTH M OOBEKTHUBHPYETCS B TEKCTE Pa3sHBIMH CIIO-
cobamu. Eciu oHTONIOTMS 0OJIbINIE CBSI3aHA C YHUBEPCATBHBIM 0O0IIIe-
YeIIOBEYEeCKUM MTOHMMAeM BellleHd, TO KOHIIENT, KaK IMPaBUIIO, BKIIIO-
HacT B ce6;1 HE TOJIBKO TUIIMYHBIC MPU3HAKU SABJICHHUA UK IIPEAMETA,
HO M Bce KOHHOTALIMH, OOYCIOBIICHHBIE KYJIBTYPOH AaHHOTO HApoJa.
Bce tunmunbie, 3HaYNMbIE PU3HAKA TOTO WJIM HMHOTO SIBICHUS WIH
MpeIMeTa 3aKIIFOYeHBl B TaK HA3BIBAEMYIO SIEPHYIO YaCTh KOHIIETITa
(nonsTHitHas komnonenta [Bopkaues 2002; Kapacuk 1999: 39], wnun
moHsTHHAsT ocHoBa [MacmoBa 2007: 228], winu sapo KOHIENTa
[Crepaun 2001: 61]), koTOpas 00BEKTUBHPYETCS B TIOTHOH Mepe B
CJIOBAapHBIX I[e(bI/IHI/IHI/ISIX. ITonsTHITHAs KOMIIOHEHTA MMPEACTABIIACTCA
HanboJiee 3HAUMMON B CTPYKType KOHIIENTa, 00pa3yeT ero Kapkac.
[TomuMo siipa BBLAENSIOT TMepUQEpro KOHIIENTa, 0O0pa30BaHHYIO
UHMEPNPEeMAYUOHHbIM HOJLeM KOHYenma — «COBOKYITHOCTBIO c1a0o
CTPYKTYPUPOBAaHHBIX MNPEAUKALUN, OTPAKAIOLIUX HHTEPIPETALUIO
OTJIENBHBIX KOHIIENTYalIbHBIX MPU3HAKOB M WX COYETAHWUH B BHUJIE
YTBEPKACHUN, YCTAHOBOK CO3HAHUS, BBITEKAIOIINX B JAHHOU KYJb-
Type u3 coiepxanus koumenta» [Crepuun 2001: 61]. Ecnu roso-
PUTH O SAEPHOI YacTH KOHIENTa, coAep Kallell THIHYHbIE U Hanbo-
Jiee CYyIECTBEHHbIE TIPU3HAKK Bellel, 0€30THOCUTEIHHO K TOW HITH
HHOU KYJBbTYpPE, TO MOHATUC «KOHIICIIT» 6YII€T BBICTYyIIaTb CUHOHHU-
MOM 110 OTHOIIIEHHIO K OHTOJIOTHNH.

B Hacrosimedi paboTe ucciiegoBaTeNH CTaBAT mepen coOoit
CIICAYIOIIYIO yelb — TOCTPOUTH OHTOJIOTHIO MPEAMETHOH obiactu
«BoiiHay, UCIIONB3Ys B KaUeCTBE MaTepualla UCCIIECI0BAaHUS aBTOPU-
TETHbIE OOIIEHAYYHbIE M OTPACIEBbIEC JIEKCUKOIpapUUECKUE UCTOY-
HUKHU. [JI1 ZOCTHKEHUS MOCTABICHHOW LIENTM HEOOXOIMMO BBIOJI-
HUTH OTIpeJIeNICHHBIE 3a0ayu:
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- TIOCTPOUTH aJeKBATHYIO KOHIICTITya bHYIO MOJIENb MPEeAMET-
HOH oOmactn «BoifHa», OCHOBBIBasiCh Ha JAHHBIX, MONy4YEHHBIX B
nporecce paboThl C ABTOPUTETHBIMU JIEKCUKOTPapUUECKUMHA HCTOY-
HUKAMU;

- UCCJIEIOBATh CBOWCTBA OOBEKTOB MPEAMETHON 00JIaCTH U 3a-
BHCHUMOCTEH MEXIy 00BEKTaMH;

- OTIKCATh CBOWCTBA U 3aBUCHMOCTH MEXKIy 00BEKTaMHU.

[Ipu amanuze nexkcHKOTpapUIECKUX HUCTOYHHKOB MBI CTOJK-
HYJUCh C CaMBIMH pa3HBIMH ONpENeNIEeHUSIMH TOHATHS «BoliHay.
Haunbonee wacTtoTHBIM siBIsieTcs ompeneneHne BoiHBI Kak oOuwye-
CMBEHHO-NONUMUYECKO20 A6NeHUsA. ITO, B CBOIO 0Yepe/ib, TOBOPUT O
TOM, 4TO (peHOMEH BOWHBI TECHO CBSI3aH C MOJUTHUKOH, YKOHOMHUKOM
U couuanbHOl chepoii. [lonuTrka onpeaenseT Ueau U COIUATbHBIN
XapaxkTep BOHHBI, pelIaoimM 00pa3oM BO3JCHCTBYET HA €€ MHTEH-
CUBHOCTh W CHOCOOBI BEJICHUS, HAIIPABIEHHOCTh COCPENOTOYE-
HUSI OCHOBHBIX YCHINH, CTETICHb MOOHITU3AITUHI 0T~
CKHX M MaTepUalbHBIX pecypcoB. BmecTe c TeM, BoliHa oOKa3bIBaeT
o0paTHOe BO3JEiCTBHE Ha IMIOJNMTHKY, 3aMEJUISIET TN, HA000POT,
YCKOPSET pa3BUTHE OOIIECTBEHHO-TIOIUTHIECKIX MPOIECCOB. Takum
xe oOpazom BOIfHA TpeOyeT KOpeHHOH nepecTpou-
KM DKOHOMHUKH, MOOWIJIM3AIINH BCEX €€ BO3MOKHOCTEH ISl HYX]| BO-
opyxenHbix cii [CamkapeBckuii 2014].

B npyrux ciyuasx BoliHa NOHMMAeTCs KaK GOOpPYIHCEHHAs
bopvba, pazdop, eépaxcoa, pamuulil OOU, ycobuya, IKCMPeMAaIbHOe
s6/IeHUe, CMOJKHOBeHUe, KOHIUKMHble omHoulenus. JlaHHbIEe me-
(UHUIIE UMEIOT OOIIYI0 CEMY — HOJIAPHOCHb, RPOMUBONOCHAB-
Jaennocms. [lonsapHOCTh HAOMIOAETCST MEXKY YIacTHUKaMU BOWHBL,
KOTOPBIE CTAHOBSTCSI B OMIIO3WIIMIO 10 OTHOIICHHIO NIPYT K JIPYTY.
Ecnu npencraBuTh JaHHBIE OTHOIICHHS HATJISTHO B BUIE MIKAJBI, TO
KpalHHe, AKCTpeMajbHbIE TOYKM OYIyT 3aHATHl ydYaCTHHKAMHU-
MPOTHBHUKAMH (YCIIOBHO yuacmuuk 1 W yyacmuuk 2), a UEHTp
KBl OyIeT MPEACTABIATh COOOH MOMEHT UX CMOIKHOGEHUSL.

Kak mpaBwmiio, mpu CTOJNKHOBEHHH JIBYX MPOTHBOOOPCTBYIO-
IIMX CTOPOH OJHA BBIXOAWUT U3 KOH(IUKTA nobedumenem, npyras
OKa3bIBACTCA Mpouzpasuieil. Y4acTHUK 1 U Y4yacTHUK 2 IpencTaB-
JICHBl 60CHU3UPOBAHHBIMU (POPMUPOGAHUAMU, OTHOCALIUMUCS K
CHEMATFHOMY COIIMAIbHOMY WHCTUTYTY — ApMUuU u hiomy.
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Crnemyer OTMETHTB, YTO OONBIIMHCTBO aHAIU3UPYEMBIX HC-
TOYHHUKOB onpeesseT BoiliHy Kak eoopyxcennyro 60pbdy, OCHOBHOM
aKIICHT JIeJIaeTCA HA TOM, YTO MPU CTOJIKHOBEHUU MPOTUBHUKH IPH-
MEHSIIOT B KQUeCTBE cpedcme éedenusn Boiinwb, xax npaBuiio, To Uiu
HHOE opyoxcue. JlanHHOe TTOHMMaHWe BOWHBI CBA3aHO C TpaJAMIIMOH-
HBIM B3TIIIOM Ha €€ CYITHOCTh. 3aMeTuM, 4To mnocie Bropoit mupo-
BOH BOWHBI HaOJIIOaeTCsA MOJACPHU3AIUSA B BOCHHOH cepe, 4To Io-
pPO’XKIaeT HOBBIM THUI BOWH — OECKOHTAaKTHBIE, KOTOPBIE HE MPEATIoa-
TaroT 003aTeTFHOT0 IPUMEHEHHSI OPYKHUS ISl BEJIEHHs BOWHBI, CO-
OTBETCTBEHHO, 00pB0a mepectaet ObITh BOOPYKEHHOM.

He meHee BaXKHBIM acnEKTOM IS XapaKTEPUCTUKU BoWHBI
KaK CJI0KHOTO (heHOMEHA SIBJISIETCS MOMEHT opeanusauyuu | opeanu-
306aHHOCMU, HA KOTOPBHI HEOJHOKPATHO YKa3bIBAJIOChH B CIIOBap-
HBIX U DHIMKIONEINYECKNX CTaThsAX. BoiiHa BOBce HE XaOTUYHOE
SIBJICHHE, OHA UMEET YETKYI0 BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpPY: 3apaHee u3-
BECTHBI TPUHITUIBI, CPEICTBA W CIOCOOBI BEACHHS BOCHHBIX JIEH-
CTBHH, 4eTKO 0003HAUEHO, YTO YYACTBYIOT B CPAXKCHHIX BOCHH3UPO-
BaHHBIC opMupoBaHus (apmus U ¢iroT). Ecin B3rsIHYTh Ha Boiiny
KaK Ha IPOIIecC, TO TaKKe OYyAET MPOCIeKUBATHCS YeTKas OpraHu3a-
LK. COOBITHE MMEET HAUA10 U KOHey, S TPEAIIECTBYIOT Onpe/e-
JIEHHBIE HPUYUHBL, B XOJIC BOWHBI TIPECIEAYIOTCS KOHKPETHEIC Uelu,
BOCHHBIE IEUCTBUS MPUBOIAT K ONPEIACICHHBIM pPe3yabmamam, Kak
K TIOJIOKHUTEIIBHBIM, TaK U K HETaTUBHBIM. JJIS HArJsgHOCTH TIpeI-
CTaBUM OHTOJIOTHIO TIpeIMETHON obmactu «BoitHa» B BUIE clemqy-
IOIIEH MOJENH, COCTOSILIEH UX HECKOJbKUX YPOBHEH CTPYKTYpPHBIX
Y3JI0B U CBSI3€H MEKy HUMH.

[IpencraBneHHast OHTOJIOTHS UMEET UEPAPXUUECKYIO CTPYKTY-
py: TepBbIil ypoBEeHb 00pa3oBaH CTPYKTYpHBIMU y3iamu «lIpuuu-
HBI», BeyIIMe K Ha4aly BOHHBI, «BoiiHay (aeiicteus), «emm», mpe-
clemayeMble YYaCTHUKaMH B XOJI€ BOWHBI, U «Pe3ynpTaTel», Ha daH-
HOM YpOBHE SIBJICHHE BOWHBI pacCMaTpPUBAETCS MPOIECCYATbHO, KaK
coOBITHE, UMEIOIIee JIOTHYECKOe Havao, X0 u KoHell. [lamnee mpu-
CTyNaeM K PacCMOTPEHUIO BTOPOTO YPOBHS MOJENH, HAa KOTOPOM
SIBIICHHE BOWHBI OXapaKTEPHU30BAHO C TOUYKH 3PEHUS BHYTPECHHEH
CTPYKTYpBL. ¥Y3JlaMU BTOPOrO YPOBHSI MOXKHO cuuTarh «OpraHusa-
LIMIO», KOTOpas mpHucyla Kak «BoeHHbIM neicTBusiM», Tak U «Boe-
HU3UPOBAHHBIM (popMupoBanusM (apmum u Qiuoty)». Ha Tperbem
YpOBHE HAOJIOIAeTCS METATH3AINS U KOHKPETH3AITUS y3JI0B BTOPOTO
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YpOBHS IyTeM HUX ApoOieHus Ha 0ojee MENKHE COCTaBJIAIOLINE.
Wrak, «BoeHnHble necTBUs» B 3aBUCUMOCTH OT «CpeAcTB M CIOCO-
00B BeeHMsI BOWHB MoApasaesstoTcs Ha «HeBoopykeHHy0 O0pb-
O0y» u «Boopyxennyio 00prOy». «BoeHusupoBaHHble GopMuUpoBa-
HUSD» TPENCTaBICHBl B CBOIO O4YEpElb YCIOBHBIMH HOMHHALUAMHU
«YyactHUK 1» U «YYacTHUK 2», OAWH W3 KOTOPHIX B pe3yibTare
BOIHBI OKa3biBaeTcs «l[loGenuTtenemy», a npyroit «IIpourpaBmum.

Crnenyer oOpaTUTh BHUMaHUE HAa TO 0OCTOATENBCTBO, YTO JKC-
NEPTHOE 3HAHUE, MPEICTABICHHOE B IIOJHOM 00BbEME B paMKax Cio-
BapHBIX NeUHULIUH, B IPyruX THIAX AUCKypca U B pealbHOH KOM-
MyHHMKallUd BCTpedaeTcs He Bcerga. llpocneauts 3Ty 3akoHOMeEp-
HOCTh MPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM IIPU AajbHEHIIEH paboTe ¢ mo-
Jy4YEeHHBIMHU pe3yJbTaTaMHM, CBSI3aHHON C IPUBJIEYEHNEM HOBOTO HC-
CJIeI0BATEIHCKOTO MaTepuaia.
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3aro0BOYHBI KOMIUTIEKC MPOW3BEAECHUS BBISBIIAET OCOOEH-
HOCTH TTOCTPOCHHUS XYIO0KECTBEHHOTO MHpa MPOM3BEIEHHUS, perpe-
3EHTHUPYET CMBICIIOBbIE MAPaMIMbl TEKCTA U alleJUTUPYET K BHETEK-
CTOBOW pealbHOCTH, TEHIECHIMH, TIPOCIEKMBAIOIINECS B 03arjiaBiiu-
BaHUM, XapaKTEPU3YIOT HE TOJBKO CaMO MPOM3BEICHHE, HO M €ro
aBTOpa, ¥ AyJAUTOPHUIO, HA KOTOPYIO MPOU3BEICHHE PACCUMTAHO.

[pexe YyeM aHAIM3UPOBAaTh CEMAHTHUYCCKHUN MOTCHIHAT 3a-
rmasus meecsl M. PaBenxwmna «Citizenship» (2006 r.) u ero coor-
HOIIIEHHE C TEKCTOM IbECHI, CIIEyeT 00PATUTHCS K TOJKOBOMY CJIO-
BapIo, JIEKCHYECKOE 3HAUCHHUE CclIoBa «Citizenshipy, u3bsaToro us KoH-
TEeKCTa TMPOM3BENEHUs, MpeacTaBieHo B OKCPOPACKOM TOIKOBOM
croBape creayronmm oopazom: «1. the legal right to belong to a par-
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ticular country; 2. the state of being a citizen and accepting the re-
sponsibilities of it» [Hornby 2000: 195]. Takxe cimoBo «Citizenship»
SIBJIICTCS. HAMMEHOBaHUEM y4eOHoM aucuuiuimHbl, ¢ 2002 roma o0s-
3aTeJIbHOW U1l U3y4YCHHUSI BO BCEX aHTIIMHCKHX IIKOJIAX: «rpa)KIaH-
cKkoe 00pa3oBaHHE pa3BUBACT 3HAHWSA, YMEHHS W NMOHUMaHHE TOTO,
YTO yYEHUKH JOJDKHBI B TIOJTHOM Mepe y4acTBOBATh B OOIIECTBEHHOM
YKU3HU KaK aKTHBHBIE U OTBETCTBEHHBIE I'paXklaHe. Y UYEHUKH Y3HAIOT
0 TIOJUTHKE, TIApJaMeHTe W TOJIOCOBAaHWH, MPaBax YelIOBEKa, CIpa-
BEJUTMBOCTH, 3aKOHaX M SKOHOMHKe. OHH TakXe IMOydaloT HeoOXo-
JMMBbIE KM3HEHHBIC HaBBIKU JUTs Tpaxkaan» [About Citizenship].

IOnbIe repou nbeckl Mapka Pasenxuiia «Citizenship» — 6pu-
TAHCKHE CTAPIICKIACCHUKH, H3YYAOIINe B IIKOJIE TPaKJaHOBEICHIE
(TpaxJaHCTBO), OIHAKO B3pOCJICHHUE U CAMOOIIpeNIeIeHHe He COMpsi-
raercs y noJpocTKOB CO IIKOJIbHOM MPOrpaMMOid, OCBOEHUE KOTOPOM
JOIDKHO TIOMOYb TIOJIPOCTKAM 0e300JIe3HEHHO BKIIIOUYUTHCS B COITUYM
B Ka4eCTBE aKTUBHBIX TPaKJaH, a HAPOTUB, BCTYIAET B IPOTHBOPE-
yye ¢ Hed. OCHOBHAas 4acTh JAEWCTBUS NbECHl Pa3BOpPAUYMBAETCS B
CTEeHAaX IIKOJIbI, Ha ypOKaX TpakIaHOBEICHUS, HO B ITbece HU pa3y He
MTOTHUMAETCSI BOTIPOC O TOM, YTO TIOHHUMAIOT TIOJ| «TPaXKIAHCTBOMY
MaJleHbKHe Tpaxkaane BennkoOpuranuu.

Oco00e BHUMaHHUE YJICJICHO UCTOPUH TPUOOIIICHUS K CTaHIap-
TaM TPaXJAHCKOTo 0OmecTBa W OOPETEeHUs] COIMAIBLHOTO SI3BIKA
JBYMSI TEPOSIMH — TIOAPOCTKaMH TOMOM W OMHU, TIPUYEM OIBIT BKITIO-
YEeHHSI B COLIMYM CBS3aH Y JIETEH CO CTOJKHOBEHHEM C 5KECTOKOCTBIO
1 OOIIECTBEHHBIM paBHOAYIIHEM. JKepTBO# COIMALHOTO HACHIIHS
OKa3bIBaeTCs DMHU, OCHOBHBIMU MCTOYHHUKAMH HACHIIUS BBICTYIAIOT
€€ YUYHUTENb TPaKIaHOBEJEHUS M TICHUXOTEpareBT, TO €CTh JIOAH,
npodeccuu KOTOPBIX MOJPa3yMeBalOT OKa3zaHWe NOMOIIH B (GopMu-
POBaHHMH TPOYHON WACHTUYHOCTH W aKTHBHOW T'Pa)KTaHCKOH IT03U-
UM y MOJIOJIOTO YesoBeKa. ['pyOble METOMAbI MCHUXOTEPAiH JIUIIb
YCYT'yONISIOT COCTOSIHUE TePOVHH, HApUMeEp, IIPY MaHUYECKOH aTake
(x coBy, MPUCTYIBI BBI3BAaHBI HEyAayaMH, MOCTOSHHO HACTHTaro-
OIMMH €€ B KOMIIAHUM APYTHX MOAPOCTKOB, M OJWHOYECTBOM) Jie-
BOUKE MpejsiaraeTcs HamucaTh cto pa3 apdupmanuro «s okpyxeHa
nro6oBeio» [Ravenhill 2006: 61]. B mkose, Ha ypoke TpaxIaHOBe-
JICHUs1, TEPOUHS TIOJIy4YaeT 3a/laHie HAHYUTHCS C KYKIIOW, 3aMedaHue
OMH 10 TOBOIY TOTO, YTO POJb MAaTE€PH €l HE TOJIXOMAUT, CIpaBea-
auBo: «A my. | told her — I’m not fit be a mother, look at my arms.

165



You can’t be a mother when you’ve got cuts all over your arms»
[Ravenhill 2006: 70], ogHako mepexuBaHHs ACBOYKH HE MHTEPECY-
IOT YYUTENs U HE BBI3BIBAIOT COUYYBCTBHS Y Bpada, U BMECTO CJIOB
MOJICPKU PEOCHOK CIBIIIMT BpoAe Obl BEPHBIE T'YMaHHCTHYECKHE
YCTaHOBKH, HAXOMAIIUECS B paMKaxX ydeOHOH MpOrpaMMBbl IO TPa-
TAHOBEJEHUIO, HO Pa3pyIIaolle JACHCTBYIOIMNE HA €€ IMOIMOHATh-
HOE COCTOSIHUE:

«T o m. And what did she say?

A my. Said it would take out my myself — think about another
life» [Ravenhill 2006: 70].

B nenom xe 3amanne C KyKJIOi BBI3BIBAET Y pa3HbIX T'€POUHb
MIbECHI PA3HBIE OMIYIICHUs, HO OOJIBITMHCTBO U3 HUX CEPbE3HO OTHO-
CATCA K KYCKY IUIaCTMACChbl U HAHYAT €r0, HC 3aMeyas, 4TO YIIpaxK-
HEHHUE HOCUT I[I/ICKpI/IMI/IHaHI/IOHHBII\/'I XapaKTep, B HEM IIPOCJICIKHNBA-
eTcst (popMHUpOBaHHE B CO3HAHHHU JIEBOYEK MMAaTPHAPXATBHBIX CTEPEO-
THTIOB O POJIM JKEHIIIMHEI B OOIIIECTBE.

3amanne ¢ KyKJIoW MOAPOOHO MPEACTaBICHO B Ibece, TOraa
KaK conepkaHue KypcoBoii pabotsl Toma Ha Temy «Kak s moHMMAar0
MyJIBTUKYIBTYpHOE OOIIECTBO» HE CIIy4allHO OCTaeTcs 0e3 BHUMa-
HUS [paMaTypra: TakuM o0pa3oM JIEMOHCTPUPYETCS HCKIFOUEHHOCTD
MOJIOJIBIX JIIOJIEH 13 TI00aJbHOTO KYJBTYPHOTO U TPaBOBOTO MpO-
CTpaHCTBAa W HE3HAYUTEIHHOCTh MX MHEHHWS OTHOCHUTEIIbHO OOIIe-
CTBa, HECMOTpA Ha TO, YTO LCJIb yqe6H01‘/'1 JUCHUIINIIMHBI COCTOUT
HMEHHO TOM, 4TOOBI MPUOOIIATh ACTed K OOIIECTBEHHBIM IIEHHO-
CTSIM, «B TIbecaxX PaBeHXWIIIa MOKA3aTeNbHO HET M KHUT, XOTS KYJb-
TypHOE W CYOKyIbTYpHOE OpPHUEHTHPOBAHHE TE€pPOEB OpPUTAHCKOTO
npamarypra Takke uarepecye [lorenko 2012: 58].

ToM, OJHOKIACCHUK OMH, MO3HAET PaBHOJYIIHE W YKECTO-
KOCTh, TIOIOOHO €l ke, Ha YPOKE I'paXKTaHOBEICHUS: «II0Ka3aTeleH
pa3roBop mMexay ToMOM U MOJIOJBIM YYUTENEM Tpa)KAaHOBEICHHUS,
TpeOYIOMHM, 9TOOBI YICHHK MEepPENucan COUNHEeHNE, TaK KaK Ha TET-
panp nomnana KpoBb. Ha npoTsikeHnu Bcel 3TOH CLEHBI KPOBb MPO-
JOJDKAeT KamnaTh U3 HEYAayHO MPOKOJIOTOrO yXa MallbuMKa, HO y4u-
TeNlb TaK M HE CIpaIluBaeT, 4To ciayqminock» [orenko 2012: 58].
[oneitkn Toma BecTH Oeceny O YeIOBEUECKHX YYBCTBAaX M OTHOILIE-
HUSX TeJIaror mpecekaeT AoBosbHO rpybo: «This isn’t Biology. I’'m
Citizenship» [Ravenhill 2006: 54].

WcTuHHBIN XK€ OIBIT TpaXagaHCTBa ACTU IIOJYYarOT IMOMHUMO
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y4eOHOM AWMCLMIUIMHBI, M 3TOT OIBIT NPEACTABICH KaK WAYIIUI
Bpaspe3 ¢ uaesMu o (GOPMHPOBAHUN CBOOOIHOW JTUIHOCTH C AKTHB-
HOW FpakIaHCKOW MO3ULUEN.

3arnaBuem «Citizenship» mpamatypr oOBIrpbIBaCT HECOCTOSI-
TENBHOCTh BCEX HACHJILCTBEHHBIX IIONBITOK BOCIHUTATh B HCKYC-
CTBEHHBIX YCIIOBHSX TIpaKIaHCTBEHHOCTb. Takxke M. PaBeHxmin
oOpaliaeTcsi HEMOCPEACTBEHHO U K IOHBIM TpakJaHaM, M3Y4HBIINM
LIKOJIBHBIM KypC, HO OOILIECTBO MOIPOCTKOB, CO BCEMHU IPHUCYIIUMH
eMy npoOieMamMu, KOTOPOe «3pPUTEIIb BOCIIPUHUMAET KaK OTPaskeHHE
coruanbHoi peansHocT» [Wiles 2011: 4], Ha3BaTh B MOJTHOM Mepe
TPaXJAHCKUM U CBOOOJHBIM OT CTEPEOTHIIOB M HIA0JIOHOB €l1Ba JIH
MO>KHO. TOM TEpIUT HACMEIIKH OT CBOMX HE CIHMILIKOM TOJCPAHTHBIX
OJTHOKJIACCHUKOB:

«T 0 m. Won’t stop bleeding.

R ay. What do you do?

T o m. It was... we were doing an earring?

R ay. Earring? Earring? Earring? In that ear? You was doing
an earring in that ear? Shit, man. Thass the gay side. <...>

Stephen. Shit.

Tom. No, no. I’m joking <...>» [Ravenhill 2006: 46].

OMH, TMepexuBlIas TPAaBMHUPYIOIIME YPOKH IO TPEHHPOBKE
HaBBIKOB 3a00THI O JETSAX, BHOBb OKa3bIBaeTCA 0€33aILMTHOHN yXe B
pEeabHBIX OTHOIIEHHUAX ¢ TOMOM M CTAaHOBHUTCS MaTepbio B IISITHA-
Juath JeT, a ToMm, BEPOATHO CIIBIIIABIIMN HAa ypoKax I'pak/IaHCTBa
YCTaHOBKHM O HEOOXOAMMOCTH OBITH OTBETCTBEHHBIM UWJIEHOM OOIIe-
CTBa, He 3a00TUTCH O cBoeit mouepu. llpustens Toma, ['apu, npen-
MOYUTAET HAXOJAUTHCS B COCTOSHUH ONBSIHEHUS HIIM «IIPSATATHCS» B
BHUPTYaJIbHOM MPOCTPAHCTBE, M30erast OOLIEHHs C KAaTerOPUYHBIMU U
rpyOBIMU OTHOKJIACCHUKAMH.

CrankuBasch C BONPOCAMH, HA KOTOPBIE B3POCIBIE TOJIKHBI
OBUIH 1aTh OTBETHI B IIKOJIE, JETH BBIHYKJIEHBI CAMOCTOSITENIFHO HIC-
KaTh MyTU UX PELICHHS U B OAMHOYECTBE B3POCIETh, HE HAJEsICh Ha
MOMOILb CTAPUIMX aBTOPUTETHHIX Guryp. M B gaHHOM ciydae aBTO-
POM IO/ CIIOBOM «TPakIaHOBE/IEHUE)» TTOHUMAETCSI MPOLIECC TTO3Ha-
HUS ce0sl, OKPYKaroLero o0IIecTBa U CBOETO MECTa B HEM.

B koHTeKkcTe comepkaHus MbEChl CIOBO «Citizenship» He pea-
JU3yeT CBOM CIIOBapHbIE 3HAYEHUS, CKOpEee 3TH 3HAYECHUS UPOHHYE-
CKH OOBITPBIBAIOTCS. 3ariiaBue JEHCTBUTEILHO KOHICHCHPYET KIIFO-
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9eBbIE CIICHBI THECH — YPOKH I'Pa’kIaHOBEICHHS B IIKOJIC M B3aNMO-
IeHCTBHE MOJIOABIX TpaxaaHn AHrnuu. OmHako n3bupas B KadecTBe
3aryiaBusl beChl HA3BaHUE IIKOJIBHOTO MpeAMETa, JpamMaTypr mpoBo-
IUpYyeT HE TOJBKO BOMPOCHI O KayecTBE M IMOJb3E IMpEeIaraeMoro
JIEeTsIM y9eOHOTo MaTeprana, HO U M300pakaeT B CATUPHUECKUX TO-
HaX KapTHHY MHUpA, /1€ MOJIOJBIC JIOJM HCKIIOYCHBI M3 00Iie-
CTBEHHOW JKM3HH, M BBICMEHBAET IPABUTEIBCTBO, IBITAIOLIEECS
HAYYUTh TPAXIAHCTBY C IOMOINBIO 3CCE O MYJBTHKYJIbTYPHOCTH,
00yd4eHHsl XKM3HCHHBIM HAaBBIKAM M TPEHHUPOBOK B MAaTEPHHCTBE)
[Wiles 2011: 4]. M. PaBenxmu1 3a0CTpsieT BHUMaHHE HA TOM, YTO
OTIBITOM BKITIOYEHHS B TPAXKAAHCKOE OOIIECTBO, BOMIPEKU BCEM Tefa-
TOTUYECKHM YCTAHOBKaM, OKAa3bIBACTCSl ONBIT HACHIHSA, IHPUYEM
HACHJIME TPEICTAaBICHO B MbECE «KaK COIMANbHAs HOpPMA, MyCTh H
4yIOBHUIIIHAS IO CBOMM TposiBiieHusAM» [JIunosenkuit 2008: 764].
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MIPOM3BOANT BIEYATICHHUA CIydaifHOro, XaoTWdeckoro Habopa. B
TEKCTE€ BCE YIMOPANOYEHHO, W SMOTHBHBIE CMBICIBI B TOM YHCIIE.
KirouoMm K 3TOMy CIyXUT aBTOpCKas KOHLEMIMS, TO, paaHd Yero u
co3zaercss TeKCT. VIMEHHO OHa oOIpeneNnseT UepapXUI0 dMOTHBHBIX
CMBICJIOB B TEKCT€ M TEM CaMbIM M OIPENeisieT OMHHAHTY B HX
MHOTOTOJIOCHH, TeM CaMbIM (haKTHYECKH 3aJaeT OOIIYI0 SMOIHMO-
HaJbHYIO TOHAJILHOCTh TEKCTa, KOTOpas IO CBOEMY I'€HE3HCY UHTEH-
[IHOHAIbHA, TOPOXKIeHA MHPOBHICHHEM aBTOpa» [babenko 2004:
239-240]. KonkpeTHass SMOLIMOHAIbHAS TOHAIBHOCTh OIPEACIISCTCS
KaK Ha YpPOBHE OTACIbHBIX (pa3, Tak U Ha YPOBHE BCErO TEKCTA.

T.W. CunpMaH aenaeT akIeHT Ha BBICOKOH AMOIIMOHAIBHOCTH
U UHTCHCHBHOW TEKCTOBOM SMOTHUBHOCTH Hpou3BencHuil Yapibsa
Jukkenca: «B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa NPOU3BENEHUS U KOH-
KpPETHOTO 3a/laHusl CTHJIb 3TOT MOKET HOCUThH PA3IUYHYIO OKPAcKy:
OH MOXXET OBITh DJIETMYECKUM, WU MATETUYECKUM, WA K€ YUCTO
mupudeckuM U T.1. Ho oH Bcerna Oyaer MpoHW3aH MENOIUEH dyB-
cTBa. JTO O0JIACTh TaK Ha3bIBAEMBIX CHHTAKCHYECKUX (DUTYp, KOTO-
pBI€ M OCYIIECTBISIOT MY3bIKAIBHOE 3BYYaHUE TUKKEHCOBCKOM IPO-
3p1. CloJla OTHOCSITCS Pa3IMYHOrO POJia CHHTAKCHYECKHE Tapajuie-
JIU3MBI, a TAK)KE€ BCEBO3MOXKHBIE TIOBTOPBI OTIENBHBIX CIOB U CJIOBO-
codeTaHMi Ha (OHE CHHTAKCHYECKU CXOAHBIX CTPYKTYp: HadalbHbIC
(anacopuueckue), huHaNBHBIE (ANHQOpPA), KONBIEBBIE, MTOAXBATHI U
T.JI., JoCTHTaNIMe y JIMKKeHca Bennyaiero pazHooopasust U HMo-
IHUOHANBHOU HackImeHHocTn» [Cunbman 1970: 359-360]. [Ipousse-
JIEHUsI TIUCATeNsl SIBIAIOTCS XPAHMWIWIIEM OTPOMHBIX JIEKCUKOHOB
SOMOTHBHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, B M300MINU HCITONB3YIOIIUXCS UM
JUISL CO3JIaHUs TOPTPETOB MEPCOHAXKEN U TEKCTOBBIX OMKUCAHUIA.

HeoOxoaumo OTMETHTH, YTO Ba pacCMaTpPUBAEMbIX PYCCKHX
nepeBoga pomanoB Y. J[ukkeHca — nepeBoj «llocMepTHBIX 3amucok
[MuxBukckoro kiry6a», BeimonaHeHHBIM A.B. Kpusrosoit u E. JlaH-
HOM, U nepeBoj «boblnX Hamex», ocyiecTBieHHbll M. Jlopue,
CZeNaHbl IEPEBOAYNKAMH, OTHOCSAIIMMCA K IEPEBOJUYECKHUM IIKOJIaM,
MIPUMEHSABIIMMH Pa3lHYHbIE NPUHLIMIIBI U METOJbl IEPEBOa XylO0-
YKECTBEHHOTO TEKCTA.

K.W. Uykosckmii B pabore «BbIcOKOE HCKYyCCTBO» BechMa
KpPUTHYHO paccMarpuBaeT mnepeBos pomana Y. [lukkenca «Ilo-
cMepTHBIe 3anucku [IukBuUKCKOro kKiy6a», BBIMONHEHHBIH A.B.
Kpusnosoit u E. Jlannom: «IlepeBon (caemannbiii EBrennem Jlan-
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HOM coBMecTHO ¢ A.B. KpuBmoBoii) HamreuaTan o9eHb OOJIBIIAM TH-
paxxoMm B TpuamatutoMHoM CoOpanuu coumHenuit Y. JlukkeHca, u
XOTS KaX/Jas CTPOKa OPUTHHAIBHOTO TEKCTa BOCIIPOU3BENIEHA 3/1ECh
C MaTeMaTH4eCKOH TOYHOCTHIO, HO OT MOJIOI0M, MCKPOMETHOM W
OypHo#t Becenmoctn JlMKKeHCa 37€ch HE ocTanoch u ciena. llomyqu-
JIach TSDKEJIOBECHAs, HyJHas KHHUTa, KOTOPYIO HET CHJI JOYUTATh IO
KOHIIa, — TO €CTh CaMBbIil TSXKEINbIN MepeBo]] U3 BCEX CYIIECTBYIONINX,
a TIOXAaJTyi, U3 BCEX BO3MOXKHBIX. BMecTO TOro, 4TOOBI IEpPEeBOANUTH
CMeX — CMeXOM, YJIbIOKY — ynbiOkoi, EBrennit Jlann Bkyme ¢ A.B.
KpusroBoii nepesen, kak crapaTeabHBIH HIKOJBHUK, TOJIBKO CIIOBA,
TOJIBKO (Ppasbl, HE 3a00TACH O BOCIIPOM3BEACHUH KUBBIX WHTOHAIUI
peyn, ee SMOIMOHAEHOUW OKpackm» [UykoBckuit 1964: 55].

K.M. Yykosckuit cpaBHuBaeT nepesoa A.B. Kpusnosoii u E.
Jlanna ¢ mepeBonom «llocMepTHBIX 3anmucok [TMKBUKCKOTO KityOay,
BemonaHeHHBIM B XIX Beke MpuHapxom BeemeHcknuM, u olleHHBaeT
TOCTIEAHUN KaK OoJiee MPHUOMIMKEHHBIN K OPUTHHANY T10 S3BIKOBOU H
XYJI0O’)KECTBEHHOM CTWJIMCTUKE: «XOTs B €ro IepeBoJie HEMAJIO OTCe-
OSITHH W TIPOMAaxoOB, BCE K€ €ro MepeBoj ropa3fo TOYHEe, YeM JIaH-
HOBCKHH, YK€ TIOTOMY, YTO B HEM TepeJ]aHO caMoe TJIABHOE: FOMOP.
(...) A He roeopto, uro neperon Mpunapxa Beenenckoro — oopasiio-
BbIil. [loBTOpSIIO: Yy HErO OYEeHb MHOTO M3BSHOB, U PEKOMEHIOBAThH
€r0 YUTATesIM HUKAaK HEBO3MOXHO. S TOJBKO X04y CKa3aTh, 4TO IO
Bcel CBOEH JyIIeBHON TOHAIBHOCTH OH HEU3MEPHUMO OJIMKE K BEJIH-
KOMY TMOJIJMHHUKY, Y€M TEJaHTHUYECKH «TOYHAs», THIaTeIbHas, HO
COBEpIIICHHO Oe3AyIIHas BEpCHs, W3TOTOBJICHHAs OyKBAIHCTAMHU B
nozaHeiee Bpems» [UykoBckuil 1964: 56].

Ho, B otiinume ot mepeBogoB A.B. Kpusnosoit u E. Jlanna,
K.W. UykoBckuii gaeT oueHb BBICOKYIO OILIEHKY mepeBomam M. Jlo-
pue, B YaCTHOCTH, BBHITIOTHEHHOMY e nepeBoay pomana Y. JIukkeH-
ca «bonpmme Hagexap»: «OIHUM B3 HanOoJiee TaJlAHTIWBBIX, aB-
TOPUTETHBIX M OTBITHBIX MAacTEPOB MEPEBOJIA CITPABETMBO CUUTAET-
cs1 Mapusa Jlopue. Eif npuHaanexxur nepeBoj pomaHa [lukkeHca
«bonbimme Hamexapy. OUeHb XyH0KECTBEHHBIN MEpeBo, 00pasiio-
BbIiL.» [UykoBckuit 1964: 141].

[Mono6no K.U. Uykosckomy, H.f. ["anp nmonaraer, 9To MOXKHO
HaOJI0aTh yTpaTy aBTOPCKOro I0MOpa B «OyKBAJIUCTCKUX» MEPEBO-
Jax, ¥ B ToM uncie B nepeBoje «llocmeptrbix 3ammcok [ITnkBuKCcKo-
ro kiy6a» A.B. Kpusnoroii u E. JlaHHa: «A MexIly TeM, Kak BEpHO
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U TaJaHTJINBO, YMHO M IPOHMKHOBEHHO, C KaKHUM OJIECKOM BOCCO-
3/1aHBI HA PYCCKOM SI3bIKE HAIIMMHM JYYIIHMH MacTepaMH JpYrHe ero
pomanbl! PA1oM ¢ HUMH 370TIOTYYHBIE TIEPEBOIbI OYKBAIUCTOB BBI-
[JIAAT MJIa4€BHO: YYTh HE MO MOJICTPAHUIIB! 3aHATO HE TEKCTOM Ca-
Moro JI[MKKeHCa, a CHOCKaMH ¥ IPUMEYaHHUAMH K «[IPHUHIUAMHAIEHO»
OCTaBJICHHBIM 0€3 IepeBOA Cl0BaM, OOBSICHEHHSMU TOIO, 4TO XK€
JOJDKHBI O3HAuaTh cue, Oudi, ammopHel, COAUCUMOp W TIPOUCce)
[Taxs 1987: 55-56].

Tak xe, kak u K.W. YykoBckuii, H.A. 'anp xapakrepusyet
nepesos pomana Y. /lukkeHca «boibpnine Haaex1bl», BBIIIOJIHEHHBIN
M. Jlopue, Kak 3TalOHHBII, U IPUBETCTBYET €€ MEPEBOJUECKUE ITPU-
embl: «JloMaThs Tpaauimu mopoit Heodxoaumo. [lake oYeHb cTaphble.
UyTh HE CTO JIeT y HaC MIMPOKO M3BECTHBI OblK «bobime oorcuda-
Hus» JIMKKeHca, a B HOBOM IE€peBOJie BHIOpaH MeHee NMpPU3HAHHBIHN
mpexae, Ho Ooliee TpaBWIIBHBINA BapHaHT: «BOIBIINE HaOeHCObI»»
[Taxs 1987: 55-56].

MosxHo cornacutbes B 1enom c ouenkoil K.M. YykoBckum u
H.A. Tanp nByX noaxonoB K nepeBoAy TekctoB Yapnria [ukkeHca —
YEeTKOE, MOCIEI0BATENbHOE clleoBaHue opuruHany y A.B. Kpusno-
Bol u E. JIanHa B nepeBogHOM BapuaHTe pomaHa «I[locmeprHble 3a-
nucku [TMKBUKCKOTO Kiy0a» ¥ BechbMa CBOOOJHBIN TOJXOA K BOC-
MIPOU3BEJICHUIO S3BIKOBBIX CPEACTB OPUTMHAIBHOTO TEKCTa, C TEH-
JICHIIMEN K aJIeKBaTHOM Iepeiaue TEKCTOBOW IKCIPECCUBHOCTH OpH-
THHAJIA Yyepe3 KOMIUIEKC SKBUBAJIICHTHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, HO 6€3
LEIH MaKCUMAJIbHO MPAMOrO COOTBETCTBHS SI3BIKOBBIX CPEICTB IIe-
PEBOMALIETO A3bIKA A3BIKOBBIM CpENCTBaM opuruHaia, y M. Jlopue B
nepeBosie poMaHa «bonpimne Hagexap». OIHAKO OMNpeAeeHHO
TIPUXOJIUTCS] BO3paKaTh MPOTUB KaTETOPUUYECKH OTPUIATENBHBIX OT-
3b1BOB, KoTopble K.M. UykoBckuit u H.S. ['anp marot 6omee O6mu3ko-
My B Iepenaye S3bIKOBBIX cpecTB nepeBoay A.B. Kpusnosoii u E.
JlanHa, ¥ TOro 0E30rOBOPOYHOTO MPENIOYTECHUS, KOTOPOE aBTOPHI
OKa3bIBAIOT MEPEBOLY CO CBOOOJHOMN mepenadeil sI3BIKOBBIX CPEICTB
n 0ojee MHOTOYHMCICHHBIMH NEPEBOJYECKUMH TpaHC(hHOpMauusimMu,
caemnanHomy M. Jlopue.

JleficTBUTENBHO, B XOA€ YTEHHMS OPHUIHHAIBHOro Tekcra Y.
Hukxkenca «[locmeptHbie 3anmucky [IMKBUKCKOTO Kiy0a» u pycCKOTo
IepeBoIa 3TOTO poMaHa, caenanHoro A.B. Kpusmogoii u E. JlanHowM,
MOXKHO OOHApyXHTh HEKOTOPOE CHIKEHHE TEKCTOBBIX JUHAMHKH,
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9KCIIPECCUBHOCTH W BBIPA3UTENBHOCTH S3BIKOBBIX CPEACTB B IIepe-
BOAHOM TekcTe. Bo MHOTOM B TEKCTe NepeBojaa IeHCTBUTEIHHO
yTpaveHbI JUKKEHCOBCKHE HHTEHCUBHBIN MMOTOK SIPKHUX (hpa3, A3bIKO-
Bas urpa u (Qpaseonorndeckas oOpazHOCTb, HO 3TO HaOIIOAAETCA
MIPH TOM YCIIOBHH, YTO TEKCT OpPHTHHAJIA B MEPEBOJE BOCCO3TACTCA
O4YeHb OEpPEeXHO, C MAKCHMAJIFHO BO3MOXKHBIM COXPAaHEHHEM ITOJTHBIX
MEXBS3BIKOBBIX SKBHUBAJICHTOB B MEpeBOIHOM TekcTe. [lepeBoaunk
Bcer/ia HeM30eKHO BCTaeT mepena BEIOOpOM, KaKylo W3 BYX CTpaTe-
THH TIPEAovecTs — JIN00 HECKOJIBKO MOTEPSITh B OPUTHHAIBHOHN DKC-
MIPECCUBHOCTH M 3MOTHUBHOCTH, CTHJICBOW WHIUBUIYaTBLHOCTH TEK-
CTa, HO COXpaHUTh B TCKCTC NEPCBOJa KOHKPETHLIC OPHUIMHAJIBHBIC
WHAWBHUIYaJIbHO-aBTOPCKUE S3BIKOBBIE 00pa3bl U peUeBbIe XapakTe-
PUCTHUKH, HI/I6O OTXOOUTH OT HEIOCPECACTBCHHO OPUI'MHAJIBHBIX aB-
TOPCKHUX S3BIKOBBIX KOHCTPYKIIHIA, HO MIPU 3TOM CTPEMHUTHCS B Ooliee
CBOOOHOM TIepeBOJIe BOCCO31aTh, CPEACTBAMHU NEPEBOMIAIIETO SI3bI-
Ka, CTUJIEBOE €IUHCTBO opuruHanbHoro tekcra. A.B. Kpusnosa u E.
Jlanu mpeaAInoYuTaroT HepBI)II\/'I BapuaHT, ACTAJILHOTO CJICAOBAaHUA
moAMMHANKY, a M. Jlopue BeIOMpaeT TeXHHWKY CBOOOJHOTO TEpeBO-
Ja, C OTXOJOM OT OYKBaIbHOTO BOCIIPOM3BENIEHUS PEUEBBIX CTPYK-
Typ, Hapsy C COIYTCTBYIOLIEH KOMIIEHCALUEH CTUIIEBBIX IOTEPH B
TpoIiecce MepeBoa TeKCTa Ha APYTrod S3BIK IMyTeM JT00aBICHUS J10-
MTOJTHUTENFHBIX AKCIPECCUBHBIX U AMOTHUBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
OTCYTCTBYIOIIUX B TeKCTe opuruHana. Ho mpu 3ToMm B mepeBoae M.
Jlopue MHOTHE 00pa3bl, KOMIEHCUPYIOIIUE B TIEPEBO/IE OPUTHHAIb-
HYHI0 aBTOPCKYIO 3KCIIPECCHBHOCTh W 3MOTHBHOCTH, yXK€, YBBI, HE
MIPUHAJIEKAT HEMOCPE/ICTBEHHO Iepy JMKKeHca, a UX aBTOPCTBO
OCTaeTcs 3a MepeBOIUYHIIeH poMaHa, YTo, OJHAKO, B TaHHOM CiIydae
SIBJIICTCS. HEM30EKHOW IIIaTOM 3a BOCCO3JaHHE BBIPA3UTEIHLHOCTH
TTOITTMHHKKA B TIEPEBOTHOM TEKCTE.

CymiecTBOBaHHME PA3NUYHBIX NEPEBOJOB OJHOTO M TOTO K€
TIPOM3BEIICHUS TACT YUTATEIISIM M, 0COOEHHO, CTIeIaTucTaM B 00a-
CTU JIUTEPaTypPOBEACHUS, BO3MOKHOCTH O3HAKOMUTHCS C TBOpUE-
CTBOM THUCATENs, UCXOJs M3 Pa3HOOOpPAa3HBIX, aIbTEPHATUBHBIX Ba-
PpUaHTOB MEPEBOAA €TO HpOI/I3Be)IeHI/II71, BBITIOJIHEHHBIX C Y4E€TOM pas-
JIMYHBIX MEPEBOJUYECKUX METOAMK U Ha OCHOBE DPA3IHYAIOIIUXCS
MPUHIUIIOB MEPEBOJA XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

[TepeBoa, MakcuManbHO OMM3KUN K TEKCTY OpUTHHANA, B OC-
HOBHOM BOCHpOI/I3BO]1$IHII/II>'I €ro SA3BIKOBLIC CTPYKTYpPBI, Oa€T HaM
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HanOoJiee AeTalbHOE BIIEYATIEHHE O PEUYEBO MaHepe mucaTessi, O
CHUCTEME MPEeNNOYUTAEMbIX UM S3BIKOBBIX CPEICTB, NPEACTABISIET
HaM TIOYTH IOJHBIN SKBUBAJCHT KOHKPETHBIX 00pa3oB, OMUCAHWM,
pPEYEBBIX XapaKTEPUCTUK NEPCOHAXEH, MPUCYTCTBYIOUINX B OPHUTHU-
HaJle, HO TaKOM IEePEeBO MOXKET TePSATh B TEKCTOBOW BhIPa3UTEIbHO-
CTH; MEPEBOJl, OTXOSIIUHN OT IeTaJbHOI0 BOCCO3JaHUS OpUTHHANA,
B TOM 4YHCJIE€ C OTXOJOM OT B HauOOJbIICH CTENEHW BO3MOKHOTO
UACHTUYHOI'O BOCTIPOM3BEACHUS YPOBHSI SI3bIKOBBIX CPEACTB, BBIIOJI-
HSEMBIIl ¢ YCTAaHOBKOW HAa MaKCHUMAJIbHO JOCTHXHMYIO SKBHUBAJICHT-
HYIO SI3BIKOBYIO TepeAadyy Ka)KAOTO TEKCTOBOTO (parMeHTa, MOXKET
TEPATH B TOYHOCTU BOCHPOU3BCIACHUA I/IHILI/IBI/IILyaJ'ILHOI\/'I pequOﬁ
ABTOPCKOM MaHEephl, HO, 3a CUET KOMIICHCAUH CPEeICTBAMU NEPEBO-
JSILIETo A3bIKa, B HaJUIEXKAIIeH Mepe NepeaBaTh CTUWIEBYIO MaHEpY
MHcaTeNs U B IOJHOM 00BeME BOCITPOU3BOJUTH B EPEBOJAC SMOTHB-
HOCTB, 9KCIPECCUBHOCTh M XYI0’KECTBEHHYIO OKPAaCKy OPUTHHAJA.

3adacTyro HEBO3MOXKHO Ha MPAKTHKE B ITOJHON Mepe JOOUTh-
sl IBYX LieJiel OTHOBPEMEHHO: U COXPAHUTh MPEJENbHYIO SI3IKOBYIO
BEPHOCTh OpPUTMHANY, U IOCTHUYb B IIEPEBOJIC JIMHIBUCTHYECKON H
XYZAO0KECTBEHHOM BBIPA3UTEILHOCTH OPUTMHAIBHOIO TEKCTa, KOTO-
pbIC, IO CYTU, B COBCPUICHCTBC BOCIIPOU3BOAATCA B IIECPCBOAHOM
TEKCTC TOJIBKO 3a CYCT OTCTYIUICHUA OT IMPAMBIX MEKDbA3BIKOBBIX
COOTBETCTBUH NPH Nepeade aBTOPCKUX BBIPASUTEIIBHBIX S3BIKOBBIX
cpeacts. Y nepeBoaunk HEU30EKHO BBIHYXJIEH OCYLIECTBUThH CBOI
BBI60p MCKAY 3TUMU ABYMS OCHOBHBIMH METOJWYCCKUMU IIOAXOJa-
MH K IIEPEBOY XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

BUBJINOTPA®UYECKHUIN CIUCOK
babenko JI.I'. ®wonornueckuii aHaan3 TEKCTa: OCHOBBI TEOPHH,
NPUHUUIBL U aCMIEKTHI aHau3a. — M., 2004. — 464 c.
l'ane H.A. CnoBo xxuBoe u MepTBoe. M3 ombITa EpeBOIUNKA U pe-
nmaktopa. — M., 1987. — 272 c.
Cunsman T.U. Tuxkenc. — Jlenunrpan, 1970. — 376 c.
Uykosckuii K.1. Bricokoe uckyccrso. — M., 1964. — 356 c.
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«Cyapba» — 310 moHsATHE (QUIOCO(CKOTO, PENUTHO3ZHOTO H

o0IIe4esIoBevecKoro miaHa. Pa3MblnuieHust 0 eHOMEHe «Cyap0ay
MpelICTaBlIeHbl B padorax aHTWYHBIX (unocodos (Ilmyrapx, ure-
poH), cpenneBekoBbix Mbiciureiei (T. 'o6oc, I'.B. JleiiOuwui), B
Hay4YHBIX HCCIIEOBaHUAX coBpeMeHHbIX ¢unocodos (O.E. Bakcan-
ckuii, M.H. Onmreitn u ap). B coBpeMeHHOW NTHHTBUCTHKE OBLIH
TaKXe HEOAHOKPATHO MPENNPUHSATHI MONBITKH HOHUMAaHUS U UHTEP-
MpeTaluy KOHIENTa «CyAp0ay Ha MarepHane pa3lHYHBIX S3bIKOB
(H.A. ApytionoBa, A. Bexxounkas, M.M. Makosckuii, T.B. Tonopo-
Ba).

MHoromepHasi CTpYKTypa KOHIIENTa KaKk Ha ypOBHE WHJIWBU-
JIYaJIBHOTO, TaK M HAIIMOHAILHOTO CO3HAHMS, HAXOJUTCSI B TIOCTOSTH-
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HOM nuHaMHKe, (parMeHTapHBIE CPEe3bl KOTOPOH TEPHOIMIECCKH
(buKCUpYIOTCS B TOJKOBBIX cioBapsx. OIHAKO, OUYEBUIHO, YTO JIFO-
0oe, camoe MoAPOOHOE TOJIKOBAHUE TOTO WIIM MHOTO CJIOBA HECOM3-
MepuMo OeiHee HaMOJHEHHs COMPSDKEHHOTO ¢ HUM KOHIenTa, ¢op-
MHUPYEMOr'0 HE TOJBKO PEealusMHU IOBCEIHEBHOH >KHU3HHU, HO U HE B
MOCJIETHIOKO OYepeb XyA0KECTBEHHBIMU CPEICTBAMHU.

«Cynpba» SBIAETCS OAHUM M3 BEIyLINMX KOHLENTOB XyJIOXKe-
creennoro mupa M. IIBeraeBoit [Macmosa 2004: 155-158], uro mox-
TBEP’KAAETCSI AOCTATOYHO BBICOKOW YAaCTOTHOCTBIO YNOTPEOIECHUS
3TOro cnosa B ee Tekcrax. Heciydaiino M. IlBeraeBa mumier: «V
Kax#c0020 ceoe nogmopsioweecs coovimue 6 HCUsHu. Mo u ecmo
«cyovbay [Henzmannoe 1997: 235].

SI3bIKOBOM KOHIICNT «CyAb0a» OyAeT MOHMMAThCS B JIAHHOMU
CTaThe KaK CMbIC/1 UMEHH, CYIIECTBYIONINN B KOHTEKCTE: a) PYCCKOU
KYJIBTYpBI; 0) XyZ0)KECTBEHHOTO MHUpa I103Ta; M PEAIU3YIOLIUICS B
mpouecce peuenuuu mo’3uu Mapunel llBetaeBoil Ha poauHe U
HEMEUKOS3bIYHOM MHPE.

VYxe Ha ypoBHE BHYTpeHHEW (hOpMBI CIOBa (ITUMOIOTHYE-
CKOM) MOXHO CJI€JIaTh JIIOOOIBITHOE 3aKJII0UYEHHE O TOM, YTO 3HAYUT
IUISL PyCCKOTO YeNIOBEKa «Cyap0ay.

CioBo «cynp0a» BOCXOAUT K CTapocCiaBsHCKOMY CAhabba.
CroBo «cynpba» B JpeBHEPYCCKOM s3bIKe u3BecTHO ¢ X| B., HO yare
BCEr0 OHO YMNOTPEOJSIIOCH CO 3HAYCHUSIMH «CYO», «CYAWIHLIEY,
«rpaBocyauey, «mpuropopy [Uepusix 2002: 216-217]. B croapsx
B.M. HMana n [J.H. YmakoBa npuBOAATCSA NPUMEPBL, B KOTOPBIX
cyap0a mpeacTaBlieHa KakK aKTUBHas JeicTByromas cuia. B HuX
cyap0a BXOIUT B TEMAaTHYECKOE I10JIe, KOTOPOE MOXKHO OIPEIEIUTh
Kak 3710, HecyacThe, cMepThb. Cpasaurte y B.M. Jansa: «Cynasba pyku
cBsbkeT»; «Cynpba mos, cynpba, cyaOunymka 3maa!» [Jame 1991:
356]; y J.H. YuiakoBa: «MHe cynp0iHA yMepeTh B IPYCTH OIHHO-
koi» (KyxoBckwit); «M rae mae cMepTs nomnmeT cyapouna?y (Ilym-
kuH) [YmakoB 1999]. Henp3s HEe yHOMSHYTh M yCTOWYMBBIE BBIpa-
KEHHUS «yIapbl CyAbOB», «IIPEBPATHOCTH CYABOB», «OT CyIbObI HE
yitneusy. T.e. MOXKHO 3aKITIOYHTH, YTO PYCCKOE BOCIPHUSATHE «CYIb-
OBD» BCerna COOTHOCHIIOCH C YeM-TO HEMHHYEMO CTPAIIHBIM, C TEM,
YTO HE 3aBHCUT OT BOJIU YEJIOBEKA.

Konuent «cynp6a» B COBPEMEHHOM HEMELKOM SI3BIKE MOXKET
OBITH TIpEZCTaBIIEH saepHOi Jekcemoit «Schicksal»y u cuHOHUMMY-
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HBIMH €MHHIIAMH, KOTOPbIE MOTYT BBICTYIATh B Ka4eCTBE MPAKTH-
YEeCKH PaBHO3HAYHOI'O 3aMECTHUTENSI MM )K€ HaXOAUTHCS B THUIIOHHU-
MHYECKOH CBSI3M, pacKpbiBas OTJACIBHBIC CMBICIBI KOHIICTITA
«Schicksaly — «cyap0a.

Kak ykaspBaer O.I'. JlaBpeHueHKO, B Ka4ecTBE CHHOHHUMIY-
HBIX €JMHHII MOTYT paccMaTpuBaThes jekcembl: 1) Geschick — cyb-
0a, y4acTh, pok; 2) Los — yuacts, nois; 3) Fiigung — creuenue o0-
crostenscTB; 4) hohere Macht — Beicimas cuma; u mepudepuitHbie
cMeiciel: Anordnung — mpemompeznenenne; Gunst — GIarocKiIoOH-
HocTh; Ungunst — rebmarockimontnocth; Lebensbestimmung — ompe-
nenenue xusnu; Zufall — cnyuait; Verhangnis — 3nas cyas6a; Ereig-
nisse, die das Leben bestimmen — coObrtusi, onpeaensionme Xu3Hb U
ap. [JlaBpenyenko 2001: 77-78].

Cynp0a — 310 mpenonpeaencHue, GaraibHOe CTEUEHUE 00CTO-
STENBCTB, KOTOPOE CaM YEJIOBEK H3MEHHTh HE MOXET, W00 3Ta
y4acTh JAeTCsl €My OT POXKICHHUS BBICIIUMH CHJIAMH. «Bedb wiax-
mammuuwle dice newxu! H kmo-mo uepaem 6 nac» [L{etaesa, 11 1994:
43]. Bopouem, nonnmanue M. L[BeTaeBoii cOOCTBeHHO# CyapObI HE
OCTaBaJIOCh HEM3MEHHBIM M OJHO3HAYHBIM. B CBOEM paHHEM TBOp-
YeCTBE OHA MPEICTaBISET CyAbOy Kak «3IaTokyapyo DopTyHy»,
KOTOpast 3a00TJIMBO ONEKAET €€ JTMPHUCCKYIO TePOHHIO:

amnwl mue OvLiu u 2onoc 100OwIL,
U socxumumenvuwiil 6bieud 16a.
Cyovba mensi yenosana 6 2yowl,
Yuuna nepeencmeosams cyovoa.
[[IBeraesa, | 1994: 197].

Onnako mo3aHee B cBoux ctmxax M.l[BeraeBa moaBoauT 4u-
TaTess K TAKAM MOHATHSIM KaK POK, TPareausi, OAMHOYECTBO, CHPOT-
CTBO, KEPTBEHHOCTh, KOTOPHIC B €€ SI3bIKOBOM CO3HAHUHU CBS3aHBI C
KOHIIENITOM «cyab0a». L[BeTaeBCKUI POK — 3TO MPEIKIE BCETO CTUXH,
HO HE TPOCTO Kak OTBJICYCHHOE TBOPYECTBO, a ObITHE: «Bcskas
CMPOUKA — COMPYOHUYECIBO C «BLICUUMU CULAMUY, U NOIM — MHO-
20, ecau cexkpemapu!y [I1Beraesa, VII 1995: 183].

OHa BOCIIPHHUMAET CBOE OJMHOYECTBO KaK CYJb0y 1M03Ta:

A 00na c moeti 6onvbuiotl 110606610
K cobcmeennoii moeti oyute...
[[IBeraesa, | 1994: 178].
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A B ctuxotBopeHnu «PosiaHmoB por», HalMCAaHHOTO B MapTe
1921 ropma, moa3T eKIapupyeT CBOE OJMHOYECTBO EIIE JKECTYeE:
Kak nedsrcnulii utym o 310m céoem ypoocmee,
A nosecmeyio o ceoem cupomcmee ...

3a kuszem — poo, 3a cepagpumom — coum,
3a kaccovim — muicayyu maKux Kax oH...

...00Ha u3 ecex — 3a cex — npomusy cex!
[LIBeraesa, 11 1994: 10].

[No3unmonupyst ce0si Kak TBOPUECKYIO JTUYHOCTbH, MPEJCTaBU-
TEJIBCTBYIOIIYIO OT «MCKYCCTBa 1M033umn» BooOIie, M. I[BeTacBa npu-
3HaBaJla W YTBEpXKAajla BIACTb CTHXHUH, a 3TO — CyAb0a, KOTopas
ONpeaeNsieT HEe TOJbKO KU3HEHHBIN MyTh, HO U TBOPYECKOE MOBEAE-
Hue nosta. CMBICT 3TO# cTpaTeruu, no L{BeTaeBoil, — OTAATHCS CTU-
XWH, BcaeacTre 4ero [1oaT cranoBuTCS ee JOOPOBOIBHON KEPTBOH,
KOTOPOW OTIa4eH MPOPHIB B 00KECTBEHHYIO NMPHUPOMY ITO33UH Kak
BBICIIIETO aHAJIOTa OBITHSL.

— ubo nyms Komem — Kometen-Flug,
THosmog nymo: Jicoics, a ne coepe- Poeten-Flug: er brennt, doch ohne
8asi, Wérme
Pss, a ne espawueas — 63peis u Pfliickt ab, doch zieht nicht auf — er
83710M, — sprengt, bricht ein!
Teos cme3s, epusacmas Kpueas, Die Bahn, gekriimmt, geschweift,
He npedyeaoana xanenoapem! Poet, dein Schwirmen
Trdgt kein prognostischer Kalender
ein!

[Zwischen uns...1994: 42-43].
[103TOB IyThb — «IYTh KOMET», «CTE351, TPUBACTAsI KPUBAS».
B scce M. lleeraeBoil «IloaT m Bpemsa» uuTaeM: «...Bcakuii
nosm no cywjecmey smuepanm...Omuepanm Llapcmea Hebecnozo u
3emH020 pasi npupoosiy [L{Beraesa, V 1994: 335]. Byayuun oTopBaH-
HOW OT POJHOM 3€MIIM, HaXOASACh B SMHUIPALUH, OHA MHUILET CTHUXO-
tBOpenue «PomgmHay (1932 1.):
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Hanw, npuposicoennas, kax 60, Die Ferne, wie der Schmerz, ererbt,

Hacmonvko poduna u cmonn Ist so sehr Heimat und so sehr
Pox, umo noscrooy, uepes scro Geschick, dafs iiberall, bis in
Hanw — écio ee ¢ coboii necy! Die fernste — Sie ist, wo ich bin.

[Ausgewihlte ...1989: 153].
Ponuna nist Hee, HECMOTpsI Ha reorpadUuecKylo yAaIeHHOCTh
U HEeIOCATAeMOCTh — OJIM3b, JOM, TIOCKOJIBKY JIFOOOBB K HEil — 4acTh
CyIIEeCcTBA JUPUIECKOW TePOMHH, «IIPUPOKACHHAs, Kak 0oib». JTa
M000BB-00JIb — €€ POK, AOBJICIOUINI Haa Heil. B HemelkoM nepeBo-
1€, BHIMIOJTHEHHOM JJbKe Dp0, KOHIIETIT «POK», OTIMYAIONINA pycC-
CKOE CO3HaHue TpeacTaBieH ciaoBoM «Geschicky. B Hemerkoi MeH-
TAJIbHOCTU AdaHHasd JICKCUYCCKasd CAVHUIIA PACKPBIBACT CMBICI ITPEI-
orpeieNieHus Cyb0bI, C KOTOPBIM KOPPETHPYET PYCCKUI «POK».
JlocTaTOuHO CIOXKHAsI XyIOXKECTBEHHAsI CHCTEMa I09Ta Tpe-
CTaBIIIET COOOW ITOCTOSHHYIO B3aMMOCBS3b Pa3IHMYHBIX 00pPa30B.
TaK, TEMa CyIH)6])I O4YCHb SAPKO BBICBECUMBACTCA B CTHXOTBOPCHUH
«PsiOuny pyOmIIN 30pHKOIO. .. »:

Psabuny Den Vogelbeerbaum
Pybunu Fdllten sie

3opwkoro. Im Morgengrauen.
Psabuna — Den Vogelbeerbaum —
Cyovbuna Das bittere

Topovras. Geschick.

Psabuna — Der Vogelbeerbaum —
Ceovimu Die Welle,

Cnyckamu ... Ergraut ...

Psbunal Vogelbeerbaum!
Cyovbuna Das russische
Pycckas. Geschick.

[Versuch... 2002: 130-131].

OCHOBHO# TO3WITNEN CTUXOTBOPEHUS, YCHJIEHHOW YeTBIpeX-
KpaTHbIM IIOBTOPOM, CTaHOBHUTCS psabuna. llocpeactBom pudmbl
TECHO YBSI3BIBAIOTCS MEXIY CO00il B CO3HAHUH PYCCKOS3BIYHOTO YH-
TaTeNs CJI0BA pAOUHA U cyObOUHA, TOTIEPKUBAs, YTO B TEKCTE CIOBO



pAbuUHa TPEICTABIACTCS B KauecTBE CHMBOJA TPYAHOW CyObOBI —
CyIBOWHEI, T.€. OdTHYeCKui 00pa3 y M. llBeraeBoil mpakTHuecku
HE TpaHCHOPMUPYETCSL.

Tema paOMHBI-CyABOBI U TeMa THOETH SPKO BBIPAYKAIOT UICIO
IpeIONIPEEIeHHOCTH U OCMBICIIUBAIOTCSI aBTOPOM KaK COOCTBEHHAsS
cynp0a, COeMHEHHasi C Cynbp0OW HapOTHOW, pycCKoil cymnOoi. B
HEMELIKOM IepEeBOJIe, TaKKe BBINOJIHEHHOM Oibke DpO, IBeTacB-
CKMH KOHIENT «CyIbOMHA» NPEACTaBICH B BHAE JIEKCEMBI
«Geschicky. ITo-HaneMy MHEHHIO, B IIEJIOM 3Ta JIEKCEMa OTPaaeT
YCTOWYHMBYIO KOHHOTALIUIO PYCCKOHM CyAbOMHBI B JAHHOM KOHTEKCTE,
CBSI3aHHYIO CO CMEpPTHIO. XOTS AaJIeKO HE KaXIOMY HEMEIKOSI3bIY-
HOMY YHTATEeNIO0 M3BECTHO HACKOJIBKO 3HAKOBO 3J1ECh IPECTaBIISCT-
sl pAbuHa, Komopoio pyosim, yIUTbIBas, YTO B PyCCKOM M0O33uUHU psi-
OMHA — CUMBOJI UCTIBITAHUI U TPEBOT.

Kak moxkassiBaeT aHanu3, nepeBoquuku TekctoB M. Ilperae-
BOW CTaparoTcs MaKCHMaJbHO MPUOIM3HTHCA K KOHLENTOC(hepe Io-
3Ta, HO €CIIM B OTHOILIEHHU CMBICIIOBOTO COJICPKaHUSI HEMELKUH Tie-
PEBOJ KOHIIENITA «Cynp0a» COBMANaeT C OPUTHHAIOM, TO B IUIaHE
SMOTHBHOTO COJEPKaHUS HE COOTHOCHUTCS C PyCCKHM HHBapHUAHTOM.

Takum 00pa3oMm, OmUcaHUE KOHIENTa «Cyab0a» IO3BOJSET
BBISIBUTH €T0 JITHTBOKYJIBTYpHYIO cnienii(uky B TBopuecTBe M. L[Be-
TaeBOW M MPOCIEIUTH MO XOAY aHaJIHM3a NMEPEeBOAHBIX MPOU3BEICHUI
3a HCKOTOPBIMHU TCHACHIHAMU PA3BUTUA PYCCKO-HEMCUKOI'O MECK-
KYJIETYPHOTO JIHaJIOra.
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UHCTUTYT UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB YpI'TlY ocuoBan B 1937 rony. fsnsercs
BelyIM 00pa3oBaTeIbHBIM yUPEXKIECHUEM B 001aCTH NPENOAaBaHsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U
MOBBIIICHNS KBaNM(HUKAIUK IperofaBaTelel By30B W yduTeleld B YpPalbCKOM pErHoHe, a
TaKOKe TOTOBHUT CIEIMAIICTOB B cepe YCTHOrO U MHCHbMEHHOTO IepeBoja. JIneH3nposan u
aKKpeAUTOBaH. MMeeT NaBHUE M MPOYHBIC CBSA3M C 3apyOe)KHBIMU 0Opa30BaTEIbHBIMU y4pe-
XKJICHUSAMH U [EHTPAaMH, MHOTOJIETHHE TPaJUIU HAyIHOTO M KyIbTypHOro obmeHa ¢ 'epma-
Hueid, ABctpueii, Opannueii, Benukoopuranueit u CIIA; TecHO coTpyaHuuaer ¢ daxkyibre-
TaMU MHOCTPaHHBIX s3bIKOB U Kadenpamu C.-IlerepOypra, Mocksbl, H.HoBropona, H. Taruia
u zap. ropozos PD. Vimeer BbICOKUIT PEHTUHT B HAYyYHOM MHpE.
B cocras WS BXomsT 5 cnenuaan3upoBaHHbIX Kadeap:

® AHTJIMHCKOTO SI36IKA, METOJHUKHU U IIEPEBOTOBEICHUS

® AHTINHCKOH (DUIIOTOTHH U CPAaBHUTEIHEHOTO S3bIKO3HAHUS,

e Hemenkoi Qumonorum,

® DPOMAaHCKUX SI3BIKOB,

® TIpodecCHOHAIBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO S36IKOBOTO 00pa3oBaHHsI,
a TaKKe

® 4 pecypCHBIX SI3BIKOBBIX IIEHTpa (HEMELKHH, (hpaHIy3CKUH, HCIIAHCKUH, aBCTPHICKHIL),

® MarucTparypa,

® acIMpaHTypa, JOKTOPaHTypa,

® IIEHTP JOIOJHUTEIBHOTO 00pa30BaHus,

® IIOJTOTOBHUTENBHBIE KypcHI (YypoBeHb EI'D).
Hayunble mKoJIbI

Hayunble uccienoBanusi B MHCTUTYTE IIPOBOJSTCS B paMKax KOMIUIEKCHbIX TeM: " Tumo-
JIOTHYecKHe acleKThl (PYHKIHOHUPOBAHMSI M 9BOIIONHUH SI3bIKOB'", «ONTHMAJbHbIE TEXHOJIO0-
THH 00y4eHHs] HHOCTPAHHBIM S3bIKAM B CHCTeMe NMpodeccHoHAILHOro o0pa3oBaHus». lc-
CJIEI0OBAaHMsI TIPOBOJIATCS B JIBYX HAIPABJICHUAX: 1) COMOCTABUTENIBHOE A3bIKO3HAHUE; 2) TEOPUS U
Meronuka oOyuenus WSI.

O6a HamnpaBJICHUsT COOTBETCTBYIOT IPO(IIIO MOATOTOBKH CIICIHAINCTOB, OakalaBpoOB,
MarucTpoB. Pe3ynpTarhl UCCIenoBaHus peanu3ytoTcs B yueoOHoM npouecce YpI'TIY, By3oB Ceep-
JIOBCKOH 0011aCTH U Y PabCKOro PerHoHa.

K HacTosimieMy MOMeHTY cOPMHPOBATHCH HECKOJIbKO HAYYHBIX INKOJ HHCTUTYTA:
npodeccopa V. A.T'unnarymivHa — "MeToquka cCaMOCTOSITENILHOM y4eOHO! esTenbHOCTH "

npodeccopa 3.1.Komaposoit — "ComnoctaBuTensHOe TepMUHOBEICHUE"

npodeccopa H.B.IlectoBoit — "ConocraBurenbHast THHIBUCTUYECKAs TTO3THKA"

npodeccopa H.A Tlnporosa — "CpaBHUTETEHO-HCTOPHIECKOE, THIOJIOTHIECKOE,
COIOCTaBUTENbHOE S3BIKO3HAHKE"

npodeccopa H.H.CepreeBoii — "Meronnka 00y4eHNs] THOCTPAHHBIM SI3BIKAM B CHCTEME
npodeccoHaILHOTO 00pa3oBaHus"

npodeccopa B.I1.Xabuposa — "Kpeonuctrka 1 coluonHrBucTrKa"

npodeccopa E.B.IlycrpoBa — "KoruuTuBHas TMHrBUCTHKA"

MEX/IYHAPOJJHASI HAYUYHAS KOH®EPEHIMA
«AKTyaJlbHbIE IPOOJIEMBI TePMaHUCTHKU, POMAHUCTHKH, PYCHCTHKIDY
MMPOBOJAUTCA EXEI'OAHO B IIEPBBIE IITHULY-CYBBOTY ®EBPAJIA
MartepuaJibl 10 HTOraM KOH(epeHIH pa3zMeIaloTcsi B 3J1eKTPOHHOM
oudmorexe UASI YpI'ITY http://ifl.uspu.ru/lib
MBI Bcera pajabl BUIETh Bac cpeu y4acTHUKOB!






Hayunoe uzoanue

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMBI TEPMAHUCTUKU,
POMAHUCTHUKU U PYCUCTUKH

Yacrs |

MATEPUAIJIBI
€XKEroJHOI MEKTyHAPOIHON HAYYHOU KOH(pEpEeHIIUH
30-31 suBaps 2015 rona
r. ExatepunOypr, Poccust

TToamucano B reyaThb . ®opmar 60x841/16.
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Ven. neu. 1. 17,9. Yu.-u3a. 1. 16,5. Tupax 500 5k3.
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Opurnnan-maket O. B. Brikosa

Otneuarano B I'YII CO «PexeBckas Tumorpadus»
623750 r. Pexx CBepanoBckoit 0011.,
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